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Душан Гојков 


РЕЧ УРЕДНИКА 


Дуга пауза. Но, надамо се да је вредело чекати. 


Након трагедије која нам се десила крајем 2015. и почетком 2016. 
године, прошли смо кроз све „фазе туговања“, како их описује 
швајцарска докторка Елизабет Киблер-Рос: прво, период порицања. 
„Ма, није могућно да се то баш нама десило.“ Кад су стигли рачуни Ha 
наплату, почела је фаза беса. Тад смо најискреније размишљали o 
гашењу и Балканског књижевног друштва и Балканског књижевног 
гласника. 


У трећој фази, од муке и из ината, објавили смо књиге Зорислава 
Паунковића, Данијеле Јовановић, Бориса Лазића, Зорана Пешића 
Сигме, Данијела Гатарића, Александра Васовића, Данијеле 
Камбасковић, дас Госвамија, Роберта Роклицера, Стефана Станојевића, 
Софије Живковић, Душана Варићака, Адама Пакаја... Срећа, па имамо 
изврсног штампара, који хоће и да причека да се наше књиге продају. А 
продају се. За мање од годину дана нестале су из књижара; данас се 
могу пронаћи само по библиотекама. 


Тад смо отворили представништва БКГ у Војводини и на Косову, као и 
регионална уредништва у Хрватској, Црној Гори, Македонији и 
Бугарској. Ускоро - бићемо присутни и у Словенији, Румунији, 
Албанији, Грчкој, Турској и на Кипру. Потписали смо договоре о 
међусобној сарадњи са неколико међународних непрофитних 
институција са Балкана које се баве културом и уметношћу. 


Часопис дуго није излазио. Једноставно, није било физичке снаге да се 
то учини. Не говоримо о новцу, њега никад није ни било, то је, надамо 
се, јасно свим сарадницима и читаоцима БКГ-а. 


Пред вама је, да би се мало оправдали, троброј, сачињен од најфиније 
поезије коју смо изабрали у претходне две године. Раме уз раме, ту су и 
афирмисани, свима добро познати аутори, са својим новим песмама, и 


млади који још увек немају своју прву књигу. Надамо се да ћемо им 
овим макар мало одшкринути врата ка вама, читаоцима. 


Следећи троброј, са најбољом и најинтересантнијом новом прозом и 
есејистиком Балкана ће се појавити на вашим „електронским 
киосцима“, а можда и у књижарама, ускоро. Након тога, надамо се, 
прелазимо на нормалан ритам излажења, пун број једном у три 
месеца. 


И даље сматрамо да је неопходно да Балкански књижевни гласник 
постоји. Кад смо га оснивали, тај часопис је био нужно зло — једина 
могућност за комуникацију писаца и читалаца нашег Великог и 
Шареног Полуострва. За, ево скоро тринаест година, БКГ се претворио у 
нешто друго: у острвце које пружа једну врсту сигурности и мира. 
Дакле, није све изгубљено: има наде. Лепа литература и даље постоји. 


Надамо се да и ви тако мислите. 
Како год. Волели нас – не волели, БКГ је ту, пред вама. 
Како Џенис једном рече Леонарду ,,Well, never mind: ме are ugly, but we 


have the music“. 


Ваш уредник 
Душан Гојков 


У ОВОМ БРОЈУ 
U ОУОМ BROJU 


Душан Гојков PEY УРЕДНИКА 5 
Ajtana Dreković GOVORIM O VODI 10 
Anastasija Afanasjeva TRENUTAK POSLE 
SMRTI 14 

Aida Džiho-Šator MLADOST 22 

Aleksej Afonin PESME 27 

Alen Alispahić NEKOLIKO PJESAMA 32 
Anja Marković KOWLOON 37 

Armin Bolić FLERT DVIJE RIJEKE 40 
Bardhyl Maliqi AKUAREL PER ZAGREBIN 
44 

Bartol Vuksan — Ćusa PET PJESAMA 49 
Борче Панов АПОКАЛИПСА 53 

Boris Marić PJESME 66 

Božidar Vasiljević KRALJEVSKI PAPAGAJ 
71 

Branislav Bane Dimitrijević DVE PESME 
78 

Бранко Цветкоски ВОДОДЕЛНИЦА 82 
Dalibor Čerškov LJUBIŠ MI SE 93 
Danilo Đoković TREĆI ZUBI 96 

Dušan Gojkov Мо 24,09 104 

Dušan Varićak VRATA 108 

Džek Hiršman SEĆANJE NA ERNESTA 
HEMINGVEJA 113 

Емилија Церовић Млађа ТРИ ПЕСМЕ 
129 

Fikret Cacan JEDNA ZATVORSKA 134 
Goran Novaković NEKOLIKO PESAMA 142 
Hasibe Alishani Bllaca TI КЕ EMER... 
RINISE 152 

Исидора Бобић ОЧЕВО ЗАВЕШТАЊЕ 
155 

Иван Рајовић АКАДЕМИЈЕ 159 

Jaho Kollari NJE GUR ULLINJ 167 
Jasmina Hanjalić DUNJA 174 

Јасмина Јосифовић ГАВРАН 180 
Jovana Marojević PJESME 183 

Jovica Musić CIKLUSI 197 

Ksenija Kostić Pečarić SAHRANA 207 
Kyla Pasha KONTAKT 210 


Marija Knežević KUPKA 213 

Milan Senćanski SVAKO ĆE SE VEZATI 219 
Milena Rudež RODNO MJESTO 221 
Miro Blagojević TRI PESME 226 
Miroslav Tičar TRAPAVOST ČASA 231 
Miroslav Vojnić Hajduk PESME 236 
Naida Mujkić PJESME 248 

Nejla Keranović TRI PJESME 252 

Neven Dužević ŽIVOT SE ODVIJA NA 
KOLODVORU 257 

Ninoslav Žagar SATI DOSADNE RADOSTI 
261 

Панде MaHojnoB TAKBA E ЕСЕНТА 270 
Раде Силјан ОТВОРЕНА КНИГА 274 
Ridvan Dibra MOJSIJEVE RANE 286 
Siniša Matasović NEKOLIKO 297 

Славе Ѓорѓо Димоски ГИ ПИШУВАМ 
ПОСЛЕДНИТЕ СТИХОВИ 302 

Slavko Mali PESME U PROZI, PROZA Џ 
STIHOVIMA 311 

Slobodan Nikolić TIRANIJA SAMOĆE 
(Separat) 322 

Sofija Živković TRI PESME IZ CIKLUSA 
"KUĆNI RED" 382 

Stefan Stanojević PROMETEJ 391 
Tatjana Simonović PESME 399 

Tijana Kondić RUKE 403 

Томислав Маринковић ДВЕ ПЕСМЕ 410 
Урош Ристановић ДВА ОБРИСА 414 
Веле Смилевски ЗАБРАНЕТА КНИГА 
417 

Viktorija Магпома ТВ! JESENJE 427 
Viljem Sekspir ТВ! NOVA РВЕРЕМА 432 
Vladimir D. Jankovié VECITA MLADOST 
SVETA 436 

Volodimir Krinickij MIT 441 

Zoran Pešić Sigma NEMA SPOKOJA 
TAMO GDE POČINJE SVET 443 

Žarko Jovanovski NA NA NA NA NA 450 
Željko Medić *** 456 

Appendix: Tarik Günersel 


ПОЕЗИЈА 
POEZIJA 


os 


Ajtana Dreković 


Ajtana Dreković 
GOVORIM O VODI 


Govorim о vodi. 

Ne o morima, u koja si mnogo puta 
drugačiji ulazio. Ništa veliko. 
Samo o malo pitke vode. 

U kofi, na primer. 

Kako je teško nositi uz sebe 
nešto što može nestati 

na mnogo načina. 

Popiješ li je, 

neće nestati. 

Ali će drugačija izaći iz tebe. 
Više neće biti voda. 

Njeni putevi kroz tebe 

nisu njeni putevi ka sebi. 
Tečnost. 

Kako je teško nositi malo vode, 
u čaši ili u kofi. 

Nositi je od usta i ka ustima, 
od bunara i ka bunaru. 

Sa izvora. 

Puniti i prazniti. 

Na tom putu mogla bi ispariti, 
prosuti se, stegnuti, zalediti, 
iskliznuti iz kofe, niz nešto, 
ka nečemu. 

Razbiti se! 

Voda koja se razbija. 

Mogla bi se jednostavno 
toliko razbistriti 

da te njeno privremeno dno 
podseti na sebe. | uplaši. 

Pa je odbaciš, zemlji vratiš. 
Jer njeno je dno 

dno onoga u čemu se nalazi. 
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Ti si svestan njenog značaja. 

Prva kretanja čoveka bila su uslovljena 
kretanjem za stadom. 

A stado se kretalo prema vodi. 

Njoj svest o tebi nije potrebna. 
Gledajući je svaki put, 

kao prvi put, 

otkrivaš da ono bez čega ne možeš 
nije ništa ljudsko. 


O BUDNOSTI 


Noću, 

kada sve utihne samo po sebi, 

može ti se učiniti da u tišini čuješ glečere 
kako nežno klize i ostavljaju za sobom 
trag u obliku slova U. 


Noću 

čuješ poslednje zrno peska 

kako se umiruje na peščanoj dini, 
a samo nekoliko trenutaka ranije 
činilo je sa drugim zrnima 

otisak nečije stope 

na ivici pustinje. 


U takvoj noći možeš osetiti 

kako se na mirnoj površini mora 

talasa jedan mehurić 

koji će prasnuti u istom trenutku 

kada na nebu zasvetluca nešto poput zrikavca 
ili crvenkastog Zara na cigareti. 


| kada u tišini nijedna stvar 

nije sigurna u svoje postojanje, 
može ti se učiniti 

da vrata nisu dobro zatvorena, 

i da te posmatraju sve ključaonice 
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a krzno s tvog kaputa oživljava 
iako nikada nije bilo pravo. 


Noću, 

kada sve utihne samo po sebi, 
možeš osetiti i kako se 

u nepoznatom jezeru 

stvaraju nepoznate vrste 

i oblikuju neki novi svet. 


Samo ne možeš čuti 

kako pored tebe godinama neko stari 
slušajući tvoje nejednako disanje 
dok ti, siguran u sve budnosti sveta, 
ne možeš naslutiti jednu 

pored sebe. 


Ajtana Dreković, rođena 12. maja 1991. godine u Tutinu. Osnovne i master 
studije završila na Državnom univerzitetu u Novom Pazaru, na smeru Srpska 
književnost i jezik. 

U okviru 31. Festivala Dani poezije u Zaječaru objavila prvu zbirku pesama 
,Fosil sumnje“. 

Dobitnica nagrade Matićev šal u Curiji 2016. godine za prvu knjigu poezije. 
Objavljivala je pesme u Sentu, Almanahu, Koracima. 

Nagrađivana i za kratku priču na Festivalu kratke priče Zavičajne staze u 
Petnjici. 

Predaje srpski i bosanski jezik u Gimnaziji u Tutinu. 
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Anastasija Afanasjeva 


13 


Anastasija Afanasjeva 


TRENUTAK POSLE SMRTI 


Da li je moguća poezija posle 
Jasinovate 

Gorlovke 

Saur-Mogile 

Novoazovska 

Posle 

Krasnog Luča 

Donjecka 

Luganska 

Posle podele ljudi 

Na one na odmoru i one na ratištu 
Na one što stradaju i one što se šetaju 
Nakon što je poezija, odavno, postala 
Kao što reče jedan pesnik 

samo ,autistično mumljanje“ 
Micanje usnama u mraku 

Rekla bih 

U polusnu 

Da li je moguća poezija 

U trenutku kad je istorija probuđena 
Kada njeni koraci 

Potresaju svako srce 

Nemoguće je da se govori o bilo čemu drugom, 
Ali да se govori je nemoguće. 

Dok pišem ovo 

Sasvim blizu 

Ukida se svaka mogućnost. 


Жжжж 


Ona kaze: 
nemamo dobar podrum и kući 
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otišla sam, tamo se čovek ne moze sakriti 
nisam mogla da otputujem nedelju dana 
muškarci se guraju laktovima 

mi smo slabije i nismo mogle da stanemo 
pre smo mislili na lep nameštaj 
renoviranje i slične stvari 

sada mislimo: ne valja nam podrum 

neće nas zaštititi srušiće se pravo na nas 
bolje je ostati napolju 


poslagali smo dušeke i jastuke na pod 
da padnemo i ležimo čim počne 
padali smo i ležali 


muž je ostao, neko mora da bude u kući 

inače nećemo imati gde da se vratimo 

naravno da je sve neizvesno 

ali on pazi da se niko ne useli, da nam ne odnesu stvari 


zove me jednom nedeljno sa nekog solitera 
tamo nekim čudom ima signala 

kaže dve reči i spusti slušalicu 

živ sam 

očekujem poziv u subotu 


kada je ulicom prošao 

četvorotočkaš sa minobacačem u prikolici 
nismo pitali šta ste 

čiji ste, za koga ste 

samo smo pali na pod 


kad smo išli na pijacu meci su zujali iznad nas 
došli smo sa jednom kariranom torbom 
nije bilo mesta za ljude, a kamoli za stvari 


ona priča, avgustovski vazduh 
nadire kroz prozor 

u dvorištu prezrele šljive 

kolege ih gledaju, skupljaju plodove 
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Каѓи da su lani bile bas lepe 
ove godine je 
prekasno 


slušam i пе znam 

zapravo 

ako postoji pakao i raj, 

deli ih put 

načičkanim autobusom 

ako postoji pakao i raj — 
gde u tišini prezrevaju šljive, 
gde se pada na jastuke, 
onda mi sada proživljavamo 
trenutak posle smrti 


Жжжж 


То је тоја киса. 
Tu je bio most. 
Vise ga nema. 


То je moja Киѓа. 
Tu je moja basta. 
Jos je ima. 


Gde je bio most, 
Tu je reka. 
Mosta nema. 


Tu je bio put, 
A sad je crta 
Povučena. 


Mi živimo 
Nacrti. 
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Zivimo vragu 
Na pragu. 


Stigla 

Jedva 

Dok ih sve izvučem 

Imam veliku familiju 

Stari roditelji 

Brat i sestra 

Cerka mi trudna 

Sve sam ih odvodila 

Iz davolje kuće 

Zamislite 

Tamo je reka 

Pre je bio most 

Sad je srušen 

Sa jedne strane reke jedni 

Sa druge oni, kako da ih nazovem 
Između njih je naša kuća 

Morala sam da se vratim više puta 
Po svakog 

Jedva ih izbavih 

Velika familija 

Sa jedne strane ovi, sa druge oni drugi 
A kuća stoji kao avet 

Kao da kuršumi prolaze kroz zidove 
Ili kao da se sama izvija svojim gredama 
Sklanjajući se od metaka, 

Uvija se levo i desno 

Dok ih sve izbavim 

Ne možete vi da zamislite 

Jednog po jednog 

Sa đavoljeg praga 

Svaki put da se vraćaš 

Da uranjaš u ono 

| ne znaš 


17 


Da li ćeš naći izlaz 
Ali sve sam ih odvela 
A sada ćerka 

Da, ona trudna 

Kaže da hoće nazad 
Ide sutra 

Ima tamo nekog 
Svog dragog 
Razumete 

On je ostao tamo 
Takva je ljubav, znate već 
Mladi su 

Znate 

Kako to ide kod njih 
To ti je ljubav 


Жжжж 


Oni koji imaju гири unutra 
vecu od rupe u dzepu, 
veću od crne rupe — 

oni u dvorištu suše rublje 
kao u stara vremena 

i kao u tridesetim 

zemlja im pod petama gori. 


Oni više ne ostaju 

da dišu i da gledaju druge, 

oni koračaju samo napred. 

Pred njima je boja što pobedom krasi heroje — 
to je boja pomodrele kože 

i krvi slučajne boja. 


Oni što su imali rupu unutra, 

oni sad bacaju kape uvis i kliču ura, 
rupa im je puna, umesto rupe je vatra, 
oni misle, to je njihov plam, 

a to je olimpijski plam. 
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Ко је nosio olimpijsku baklju, 
ko ju je tako blizu prineo 

da je čistac planuo 

kao suva slama. 


Na praznoj zemlji šta poseješ, to ćeš i ubrati. 
Priroda se plaši praznine. Gori vatra. 


Tako dugo se može gledati voda i vatra. 


Gledati kako, poput vode, ulazi vatra u rupu. 


Gledati kako njihov govor žežu tuđe reči. 


Kako spoljašnja vatra teče u njih, teče li teče. 


Kako oni kažu: nije tuđa, to je moja vatra. 
Nije to bes, to je ljubav, takva. 


Volimo te, vidiš li, naše veliko srce je puno krvi. 


Spasićemo te radi ljubavi i ubiti radi ljubavi. 


Жжжж 


Razgovori su puki zbir ispraznog 

и pauzu izmedu kucanja glas mi se zbio 
kao kada zaboravis nekog svog 

pa posle пе nađeš ništa tu gde je bio 


stvari te opkole, tako blizu se stvore 
da im možeš izbrojati sitne bore 

glas što se ispreči između tebe i mene 
nije glas ni muškarca ni žene 


ima nas samo kad se uklopimo u njegov ton 
samo dvoje je nasa jedan je on 

teško da možemo izbeći grešku 

brojeći bore na pokrivaču koji se mreška 
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S ruskog prevela Ana Rostokina 


Anastasija Afanasjeva (Анастасил Афанасђева) je ukrajinska pesnikinja 
koja piše na ruskom jeziku. Rođena je 1982. godine. Diplomirala je na 
Medicinskom univerzitetu u Harkovu, radi kao psihijatar. 

Piše poeziju, prozu i oglede o savremenoj poeziji. Prevodi poeziju sa 
ukrajinskog i engleskog jezika na ruski. Objavila je pet pesničkih zbirki 
(Бедные белые люди, Москва: АРГО-РИСК, Тверь: Колонна, 2005; Голоса 
говорят, Москва, 2007; Белые стены, Москва: НЛО, 2010; Полый шар, 
Москва: Русский Гулливер, 2012; Отпечатки, New York, Ailuros 
Publishing, 2014) i jednu knjigu proze (Солдат белый, солдат чёрный, 
Харьков: Фолио, 2010). Dobitnica je nagrade časopisa „ВЕС“ (2005), Ruske 
nagrade (za autore koji pišu na ruskom jeziku, a koji žive van Rusije, 2006) i 
nagrade ,LiteratuRRendgen“ (2007). Njena poezija je prevedena па 
engleski, nemački, italijanski, holandski, ukrajinski, beloruski i srpski jezik. 
Ciklus „Trenutak posle smrti“ prvi put je objavljen 2014. godine. 


& 


Ana Rostokina (Анна Ростокина) је knjiZevni prevodilac. Rodena je u 
Moskvi 1986. Zavrsila je osnovne studije srpskog i engleskog jezika na 
,Lomonosovu”“ u Moskvi i master studije srpske književnosti na Filološkom 
fakultetu Univerziteta u Beogradu, gde živi od 2009. godine. Prevodi poeziju 
i prozu sa srpskog i makedonskog jezika na ruski, i s ruskog i makedonskog 
na srpski. Organizuje književne događaje ,Izbliza i prisno“ i „Почиталки 
[Sedeljka-čitaljka “. 
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Aida Džiho-Šator 
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Aida Džiho-Šator 
MLADOST 


Ја sam Ozren. 
S mojih u krš zelenih, ozelenjelih, olistalih prsa 
otišlo je teško olovo. 


Ja sam geler. 

Bolno sam se od udara odvojio 

od svoje cjeline 

i kao mali, crni, otrnjeli trn 

ovrhovljen, vrhovima ljutim, nepravilnim 
probio kožu, pa mišić, 

pa srce 

i krvlju se toplom okupao. 

Plakao sam za njenim svilenim, 

mladim tijelom koje sam probucao. 


Ja sam beton. 

Zaboljeli su me udarci, 
oštri željezni, 

zaboljela su me tijela. 
Moju ravnu, neživu ravan 
moju sivu, neživu sivan 
zabolio je plač. 


Ja nemam ime. 

Ja sam samo mlada 

i lijepa i stojim sada 

na hrpi 

i vrtim se na kapi derviša u njegovom plesu 
s kraja uma, obezumljena 

I molim da hukne 

Huuuu 

Huuuu 

| da se otvore sve kapije 
zlatne, zelene, procvale 

Da pred njima kleknem i molim 
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Da vrati se dan 

Da vrati se sat 

Da beton ne bude vise crven 
Da geler ne bude otrgnut i sam 
Da olovo je na planini 

Da ja nisam... 

Da ja jesam... 

Da sam opet mladost. 


PTSP 


Razbio sam jutros ogledalo, jer 

nije pokazivalo sreću koju sam htio da vidim 

i nisam ja odmah sasuo svoj odraz u paramparčad 

prvo sam pokušao lijepo: uzeo sam nešto usnulih sjećanja 

crvene trešnje iz komšiluka, prvi dan škole, 

dan kad je žena rodila, 

dan kad se kristalna kiša smijala kroz mirise lipa u avliji, 

dan kad sam pod kažiprstom svoje desne ruke osjetio prvi, lijevi Almin gornji 
zub 

і dan kad smo svi plesali na Mirsinoj svadbi 

sve sam to uzeo... 

ali kist, 

kist je crtao nešto drugo 

po mojim dubokim borama crtao je tranšeje kojima smo hodali 

po jagodičnim kostima, planine sa kojih smo krvave zmajeve u nebo puštali 
po očima, izraze lica drugova koji su odlazili 

i mene kako visim između dva svijeta 

zakačen o neko nadnaravno Civilo. 


| evo peti dan se gledam u novom ogledalu, 


U hodniku, odmah do izlaznih vrata 
| jutros sam ga eto razbio. 
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PREGLED DNEVNE STAMPE, 14. 5. 2014. 
(Pogled за Medunarodne svemirske stanice) 


Dramatična noć 

za mještane mnogih naselja. 
Poplave će pojesti mostove 

| alge njihovih temelja će pričati priču 
| ratovi će pojesti ljude 

| na usjevima koje nisu pojeli ljudi 
vjetar će šarati njihove pjesme 
pjesme, pjesme... 

a bijeli, stari protjerani glečeri 
pojest će sve druge izbjeglice svijeta 
i alge i usjeve 

pojest će i ratove 

i naš i onaj njihov 

i pjesme i priče 

Kad saznamo koliko su stari krugovi, 
od kada umorno kruže 

znaćemo i šta znače 

Na krhotinama Santa Marije 

Jaiti 

bezglavo 

bježat ćemo 

u neki drugi svijet 

a iza nas će ostati 

sasvim spokojan u postelji svojoj 
mir 


PROCES 


Nisu Cigani odnijeli sreću 
s njegovog prozora 


Prolazili jesu 
Pjevali jesu 
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Zveketali jesu 
Kovali lonce i zvijezde 
Sanjali noći jesu 


Ali nisu, kažem vam sudija 
Odnijeli njegovu sreću 


Shvatim da sanjam o sebi u trećem licu 
Da sam i svjedok i porota 

| optuženi 

Budim se, tražim te 

u goblenu na zidu 

u storama u borama 

na svom čelu 


i vidim ponovo 
da te nema 

i ponovo 

ne znam 

zašto 


Aida Džiho-Šator rođena je 1981. godine u Mostaru. Osnovnu školu završila 
je u Mostaru 1996. godine, kada upisuje srednju Učiteljsku školu, koju 
završava 2000. Iste godine upisuje studij za Engleski jezik i književnost na 
Fakultetu humanističkih nauka, Univerzitet „Džemal Bijedić“ u Mostaru. 
Diplomirala je 2005. godine i iste godine primljena kao asistent na Odsjeku 
za Engleski jezik i književnost, na kojem i danas radi kao viši asistent na 
predmetima engleske književnosti. Nagrađivana je kao osnovnoškolac za 
literarne radove i pjesme. Dobitnik je prve nagrade Trećeg međunarodnog 
konkursa poezije i kratke priče ,, Mihal Babinka“. 2011. je na međunarodnom 
konkursu poezije Castello di Duino njena pjesma ušla u kategoriju najboljih 
pjesama na konkursu, prema izboru žirija i objavljena u zbirci poezije. 
Pjesme je objavljivala u časopisu Pitchwise i Godišnjaku Slovo Gorčina. 
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Aleksej Afonin 
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Aleksej Afonin 


PESME 


Жжжж 


Koračaš 

u meni 

staklenim stepenicama 

zelenkastim prozirnim lestvicama morskog stakla 
bacajući u prolazu ružičaste kapljice hleba. 


— hleba 


što miriše na ružoprstu zoru, 
i na drečlljivo tandrkanje svih prvih jutarnjih tramvaja; 


i na đonove novih kožnih cipela 
u kojima po prvoj studeni septembra koračaš 


tako sigurno, 
tako moderno. 


жжж 

Pred Božić 

ima ružičastog snega 
ružičastog vina 
ružičastog dima 


(vino je kao đerdan: presijava se i blešti) 


pred Božić ništa ne možeš dotaći rukama 
ali sve dotiče tvoje ruke 
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..Parfem miriše na mokro gvožđe 


Pred Božić 
izgubljena rukavica 


...ta ružičasta kocka 


жжж 
Какма biva svetlost, — 
boje breskve, ćilibarska. 


— borice očiju, ugla lebdeća dijagonala 


Tvoja kosa ćurliče i kvrca k'o da su se tamo nastanili kosovi 
s drhtećim kapljicama očiju, 


preleću trepereći. — 
I stojiš sama, 


nasred, gola, poput vela na ramenima, ako se muzika slegla 


(Zamišljaću te takvu, kako stojiš sred sobe 
preplavljene nežnom ćilibarskom svetlošću, kao na pisti ili u oblim zracima) 


...Gde su slamčice kiše lake kao odmerenost 


postojane 


жжж 

...Sta oseća goli čovek koji se oseća golim? 
— oseća radosnu stidljivost zbog imanja tela, 
i nakostrešene dlačice, 


treperenje kapljica na ramenima; 


i žar peškira što se magli, 
mokra stopala, negde ispod grla, i ispod pojasa, i kod srca 
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i toplinu - u dlanovima 


osmeh lampe što te ugreje 
i mokre tragove... 


i, već sasvim nasmejan, 


u ogledalu, krajičkom oka: 
sebe, na belom. 


жжж 
sapleteš se o mesečinu izlazeći u kuhinju 


kriška ono-strane dinje 
odsečena mrakom 


— kreneš za mirisom papuče gubeći 


a pod nogama 
biće i dalje 


snežne pahulje. zvezde. limunova kora 
жжж 

и prozirnoj мод! тезеса 

kupa se kobila - 

nebo 

i dvorišta bezlična 


vuku na sreću i samoposlugu. 


na ono što je nalik psećoj njušci 
na slobodu 
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S ruskog prevela Ana Rostokina 


Aleksej Afonin (Anekceü Афонин) rođen je 1990. и Sankt-Peterburgu, и to 
vreme Lenjingradu. Živi u rodnom gradu. Objavljivao je poeziju и 
elektronskim i štampanim književnim časopisima. 

Autor je zbirke poezije Очењ страшное кино (Москва: Pycckuü Гулливер 
7 Центр современной литературы, 2010), a njegove pesme su uvrštene 
u dve antologije savremene ruske poezije (Собрание сочинений. Поэзия 
Петербурга, mom 3, CM6.: 2012; Литературрентген. Антологиа, New 
York, Ailuros Publishing, 2012). 

Dobitnik je ruske nagrade „Debi“ za poeziju (2010), ušao je u širi izbor га 
nagradu ,LiteratuRRendgen“ (2011). Prevodi poeziju s francuskog jezika. 
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Alen Alispahić 
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Alen Alispahić 


NEKOLIKO PJESAMA 


Autokanibalizam 


Bio sam gladan i jeo samog sebe. 

Crijeva su mi se zgrčila u čopor, rastegnula 
u svoje ralje u strašan ugriz. 

Praznina nutrine žvakala je svoj komad 
bijede duše. 


Plućna krila propala u želudac, propalo je 

u vlastite kiseline i sve drugo. 

Ništa sam drugo do obična ništarija natruhla u 
svojoj nezasitosti. 


A kad dođeš do kosti i posljednji nerv 
završi kao igla u plastu sijena. 
Džigera ne vrijedi ni pola oronđalog sunđera. 


Ostaje golotinja gola isukana kao mač. 
Šuplja je i srž. 


Kad do kosti dođeš uzmi produhovi se. 
Oduhovi se. Duhovi se. Sputaj glad. 
Do čovječnosti. 


Upoznaj sebe 

Upoznaj sebe. Iz predumišljaja. Iz koristoljublja. 
Upoznaj sebe tu na sred ceste. Tu ispred kuće. 
Ispred svijeta. 

Produži dalje i na svakom koraku ne ispuštaj korak 


sa upoznavanjem samoga sebe. 


Postani sebi zanimljiva tema, budi ideja 
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vodilja. Budi lajt motiv. 
Ako si portret zadrži i frazu. Neku otkačenu sliku 
ali, pristojno izvješenu u okolišu. 


To će pomoći u samoodbrani i unifikaciji. Ili disperziji. 
Kad se upoznaš vladaj tim naizmjenično. 
Budi i obrnuti i proporcionalan. Budi svoj. Svojstven. 


Otuđen budi od svega što je neupoznajno. 


Svjetski dan nečega 


Dani protiču poput biblijske priče, listaš 
korice knjiga, šaraš kroz dekoracije. 
Naslovi su imendan. 

Svaki dan je svjetski dan nečega. 


Budućnost, pak, referira i ovaj dan, 
učimo se zahvalnosti. 

Sitnice čine male stvari, uljepšalj i dalje 
sve što možeš. Postavi se prikladno 
kao očekivanje. 


Mitske razmjere činjenica. 

U praksi život se nadodaje slično punjenju paprika 
ili med u tegli. 

Proživljena iskustva su komune. 


Utvrđena gradiva 


Pohodi koji su izgubljeni na prvom koraku, 
ples je sve vrijeme imao prednost. 

Odskakalo je od svoga vremena kao u podne. 
Budućnost se ljepi kao poštanske markice. 


Uspijevaš da se ubijediš u utvrđena gradiva. 
Prikradaš se homogeno, homogeno ne izvlači 
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perspektivu, slabo šta na vidjelo. 
Kaskao si kao i svako razrađivanje planova 
u hodu. 


Odluke, međutim, teku kao crvena linija. 
Ostaješ ispod crte. 

Raštrkano oko tebe kao pokidani konci. 
Budućnost ne zacjeljuje povicima niti pak 
domunđavanjem. 


Prtljažnik 


Ne znam više gdje mi srljaju riječi. 
U koju se to zapliću mrežu? 

U kojoj se to kuhaju kaši? 

U koji su se zaturile džep? 


Koliko su prevalile dosada? 

Čine li podvezice ili guste pletenice? 
Ograđujem li se rešetkastom strukturom 
stoji li pred nama pijano kolo? 


Posvuda se skupljaju riječi. 
Izgledaju ponekad kao punoglavci. 
Stoji pred tobom vrelo i lijep okean. 


Pakuju li riječi svoj prtljag? 
Ili su зе raspakirale? 


Alen Alispahić, Sarajevo 1977. Od istog pisca: "Ljubav. Mir. Bolji dani.”, 
"Deda Žorž Cvrcika pije Sprajt", "Čiča Gliša 5 RISING EMPIRE In the House of 
the Rising Sun", "Histerija žene 2 You Know You Are Right", "68: Osam 
šezdeset", "Sentimentalité". Učesnik je književnih festivala, književno 
nagrađivan, možete ga nači po periodikama, prevođen, uvršten u antologije, 
i mirno živi i piše pjesme, pjesnik je. Njegov grad je Novi Sad gdje voli da ode 
do obale i satima gleda u rijeku, i u onaj prepoznatljivi časovnik na 


34 


Petrovaradinu. Pored nove upravo izašle knjige pjesama "Textdžinica kod 
Alena", Alen je napisao ove knjige pjesama: ,Izvod iz matične knjige 
pjesama“, „Rock and Roll i dr. kućne potrebštine“, „Onako Pomalo“, 
»Versijatrija“, ,,Pop-Shop”. Napisao је і dva romana: „Upravitelj ili 
neprovjerena glasina“ i ,,Herbarijum za Anu Frank“ kao i dužu novelu 
„Čovjek koji je napisao million pjesama“ і ,Andrićgradska hronika.“ 
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Anja Marković 
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Anja Marković 
KOWLOON 


(o gladima) 


ZIDOVI ZATALASANIH MREŽA 


Melanholija se mrcvari po nebu, 

i volela bih da smo narodno pozorište 
а пе „6 1400“, da su nam nagoni 
pitomi predeli Toskane, 

a ne Kaluđerica. 

Melanholija je, i nešto mnogo veće 
zlokobno prilazi s leđa. 

Možda je do praznih kašika, a možda se 
nikada nije dogodilo. Svejedno, 
gusto i neprohodno 

nahvatalo se po prozorima 

sve slobode sveta slile se 

u jezero na grudima, 

a oči porasle od gladi 

i svuda je bila 

vlaga, 

ali ne i voda, 

мара, 

ali ne okean. 

Sanjali smo reke nad gradovima, 

a krv nam se pretvorila 

u margarin. 


TAMNA, DUBOKA MESTA 


Na dnu neće biti onoga što si očekivao — 
nepodnošljivo je 

samo dok ga ne probiješ. 

Ljudi se vekovima spuštaju u šahtove 
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iz govana izvlače tople i bele 
oblaste vekne hleba. 


Neće biti senki, naježenih talasa čula 

ni raskoši apokalipse. 

Iznenadiće te u tom rudniku tišina, 
svetlost žudnje za običnim kiseonikom, 
popodnevne gužve na ulicama i 

lako njihanje mokrih krošnji. 

Vodonoša će mirno prodavati sladolede, 
a tvoja materica nijedno dete neće 
povesti niz ulicu. 


Iznenadiće te 

prozori, njihove ruke širom otvorene 

ka ništavilu, spokojstvo mirenja, ali 
pogotovo vatra 

što gori između hladnih tuševa, 

gori kroz korita tvojih presahlih reka 

i gori i greje i gori i greje i uporno ne spaljuje 
ni ovo prokleto telo, ni glad 

ni horde belih miševa što odbijaju da ućute 
i da se zauvek stope s bledim 

ravnicama u snegu. 


Anja Marković rođena je 1988. u Beogradu. Diplomirala je na Katedri za 
srpsku književnost i jezik sa komparatistikom na Filološkom fakultetu u 
Beogradu. Objavila zbirku pesama Napolju su ljudi (2012) za koju je dobila 
Brankovu nagradu. Trenutno radi kao urednik u izdavačkoj kući Dereta. 
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Armin Bolić 
FLERT DVIJE RIJEKE 


Na putu za Beograd posmatrao sam kako ploviš snom, 
kraj mene. 

Tvoja kosa crvena i žuta i crna i smeđa i plava, 

polegla na gola ramena, 

otežala od jesenjih zvijezda u rojevima, 

obasjavala je sremske plantaže 

kao naknada putu bez kaldrma. 


Note Parnog valjka pirile su na vjetru svilenim koracima 
govoreći milion riječi bez riječi. 

Tvoj pogled skriven u utrobi očnih odaja 

pričao je o snu nadolazeće noći, 

o bisernim osmjesima tvoga lica, 

O varoši sapetoj vjetrovima koji plove na dvije rijeke, 

o valovima dodira koji skrivaju namjeru negdje na Kalemegdanu, 
o traženom stihu što traži pjesmu o nekoj Jeleni, 

o pjesmi što traži tragove netragom nestale ljubavi. 


Raskošno nebo ispraća sunce u suton, 

prostrano, pustinjskim vizijama i rujnim maglama. 
U trenutku kad nam se pogledi sretnu, 

kraj Dunava, 

pružamo ruke ruci, 

mirisima plavih ruža sa Trga republike. 


SUZE S OKUSOM ŠEĆERA 


Desi se tako, đah kad... 

Da izađem na ulicu s hormašicom u ruci. 

Majka spremila po vlastitom receptu, bez mjere. 
Pa је namah, slasno jedem dok po bradi, 

S usana, 

Kap po kap, 

Slivaju se... 

Suze s okusom šećera. 
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SLIKA ISTOKA 


Pričala se priča o jednoj slici s istoka 

S mnoštvom duginih boja, 

al ipak siva. 

Na toj slici ogroman čovjek s turbanom bez znanja, 
Zaleđenog pogleda u daljinu a nigdje daljine. 
Izdigao ruke da obgrli svijet 

a platno mu sivo. 


VAKAT 


Doš'o vakat vremenu, 

nagrizaju ga psi, 

i znanje postade neznanje, 

a stida postade stid. 

Ljudi stopalima zamijeniše zemljom zemlju. 
Da im vakat bude mir. 

Doš'o nekakav pogan vakat, sinko... 
I vrijeme nagrizaju psi... 

Budala postade dika, 

A slika novi krik. 

| ubice nam se amnezijom kite. 
Odjeća ubijenih prosjački hir. 


Armin Bolić (1987) rođen je u Zenici. Filozofski fakultet u Zenici završio je na 
odsjeku za bosanski, hrvatski, srpski jezik i književnost. Piše poeziju i prozu, a 
do sada je objavio jednu zbirku poezije i proze ,Glodanje u tri čina“. 
Objavljivao je poeziju u nekoliko eminentnih časopisa iz regiona. Poezija mu 
je objavljivana u Srbiji u omladinskom zborniku poezije i proze ,Rukopisi“, u 
časopisima “Beleg”, “Skrip”, “Afirmator”, u časopisu "Diogen", a na drugom 
međunarodnom festivalu poezije i kratke priče “Vojislav Despotov”, u 
organizaciji “Scene svih kreativnih“ iz Novog Sada, osvojio je drugu nagradu 
za kratku priču. Poezija mu je objavljivana i u Bugarskoj, na bugarskom i 
makedonskom, u antologiji balkanskih pjesnika, kao i u nekoliko zbornika 
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radova и Воѕпі i Hercegovini (Zbirka radova poezije i proze "Izvan dometa 
na medunarodnoj kulturnoj manifestaciji: "6. Novosarajevskih knjizevnih 
susreta-2013" Sarajevo, knjiga "Kompasi u moru bespuća" Sarajevo, 2014.). 
Objavljivao je svoje radove i u Hrvatskoj (Zbornik za 2012. godinu „Ма tragu 
riječi“ Webstilus, Zagreb; Zbornik pjesama pjesnika regiona, manifestacija 
Međunarodnog festivala pjesnika „More na dlanu“ 2013. Biograd, Zagreb ). 
Na takmičenju za čudesnu fotografiju u režiji Concorso Internazionale di 
Poesia "Castello di duino" u Italiji osvojio nagradu za fotografiju prirode i 
uvršten u istoimeni zbornik poezije. Poezija mu je prevođena na engleski, 
bugarski, makedonski, njemački i italijanski jezik. 
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Bardhyl Maliqi 
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Bardhyl Maliqi 
AKUAREL PËR ZAGREBIN 


Zog idiellit jam unë Zagreb, 

zog i Çamërisë sime percekaltér 

dhe vij këtu me krahë të hirnosur nga fluturimet, 
por me shpirt të bukur, 

me shpirt të pastér! 

Si pjesë e Perandorisë së zogjve rend, 

fluturoj, kallem brenda vetes, vërtitem në hapsirë, 
për të ardhur tek ti 

princ lirie, 

qyteti im i pavdirël 


Emri im është “Ylli i Bardhë”, 

emri yt “Qytet i lugtë, i Bardhi Qytet”, 

ndaj po shkruaj 

një akuarel poetik për ty, Zagreb! 

Kam njëmijë vjet që rend të vij tek ty, 

qyteti hershëm aty ndanë lumit Sava, 

në shpatin jugor të Medvednicës. 

Qyteti im, ti më pret me dashuri, 

arsyeja e vërtetë nderet në këtë ag mëngjesor, 
apo ndoshta në këtë kupolë mrëmësore 

si një llambë e plotë hënore, 

si një neon i bardhë” 

E di, ti nuk habitesh, 

se unë vij prej Jonit, 

prej Sarandës sime të vogël, 

ku 300 ditë me diell pluskojnë si çafka të bardha. 


Zagreb, miku im, ndoshta të prek trishtimi 

se më sheh, sikur të isha biri yt, tek vij nëpër shi, 
ndoshta se ti je brenda meje 

dhe unë brenda teje jam. Këtë e ndjej, 

e shoh tek zëri i aktores që reciton vargjet e mia, 
te patosi kur hapen krahë e fjalëve si pulëbardha, 
plot shkumë e valë, kurorë rrezesh të arta. 
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Zagreb, portretin ténd е dua, 
e dua se shpirtin ta njoh, 
e dua se zemrén ta di. 


Dhe ndér mend mé shkon 

té rithem ca vargje té ndritshme té njé poeti jonian, 
са vargje si zogj shtegétaré: 

“Më prite? 

-Erdha! 

Dhe erdha porsi era, kaptova det e dhera..."! 


Ku është Ana Ivelaj, po Danica? ku? 

Vallë Dorotea”, do dalë të më presë, 

apo veç Shahini dhe Branka” e qeshur, 

kroatja e ëmbël, kroatja me besë” 

Tej rend një kalë i egër me jelet në erë 

kalëron Bozhidari”, me një qelq me verë, 

Joja Ricov deklamon “Amardën” si aktor zëbardhë, 
profesor Sllavic® më flet që nga larg, 

me dorë përshëndet Ivani”, 

miku im i parë... 


Është sërish nëntor, 

ftohtë edhe borimë, 

me ca riga shiu, tej një vetetimë... 

Gjithë Zagrebi feks, ndrin e llamburin, 

ndërsa kerri ec, bie erë e mirë, 

rigon Çamërie, me aromë lirie të solla, Shahini 
Ca ullinj të kripur nga palntacioni yt poetik 
nga Dalmacia lart, gjer posht në Çiçirik, 

axha im i largët, vëllai më i madh, 

i nderuar mik! 


1 Vargje te poetit dhe shkrimtarit Petro Marko, lindur në Dhërmi 

2 Danica Vukelić, artiste kroate 

3 Dorote Kerni, bibliotekare 

4 Shahin Hasani Shkoza, poet shqiptaro kroat dhe e shoqja, Branka Bedeković 
5 Bozhidar Prosenjak, romancier kroat, autori „Kalit të egër” 

5 Josip Sllaviç profesor 

7 Ivan Dujmovic , doktor shkencash, kryetar i shoqatës , August Sheona“ 
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Eshté sérish Néntor, 

njésoj si vjet, 

néntor, pa dalléndyshe shtegétare, 
пе vend ќе tyre vajzat сисипјпе 
shkalléve té bibliotekés kombétare; 
këtu në qytetin tim të adhuruar, 

që aq bukur di të më presë, 

në Zagreb pengje s'kam, o im vëlla, 
këtu mund të dashurohem, 

të rilind apo të vdes! 


Qyteti im, 

nëse besojmë një çast tek ringjallja 

tek metamorfoza dhe tjetërsimi, 

tek jetët paralele, tek shkrirja universale 

unë ndoshta kam qenë dikur këtu 

banori Mamuticës, ngrehinës tënde më të madhe, 

vizitor i llica Street, kurioz i përhershëm i Sheshit Ban Josip Jelacic, 
ristaurues i Muzeun kombëtar, bukinist në Pallatin e shkrimtarëve, 
frekuentues i mjediseve universitare, 

që i mbush fletoret me alfabetin latin dhe me alfabetin cirilik, 
ndoshta kam qenë banori këtushëm 

apo jo, Josip? 


Pérshéndetja profesore Nevenka Nekic®, 

dhe ju miq ќе rinj: Gentiana” e Nada” 

e dija se do té gjeja mig té vjetér kétu, 

де ashtu si vera e vjetér jané béré те te miré, 

Shogatčn е Artstéve “August Shenoa” 

dhe Uninonin e Shqiptarëve të Kroacisë... 

Por kjo pritje sivjet, 

të më besoni, 

është një risi e bukur, një suprizël 

Uninoni Paneuropian i Kroacisë është një emër nderues, 


8 Profesoreshë, zv.presidente e Unionit Paneuropian të Kroacisë 
9 Gentiana Fana, student, recituese 
10 Nada Nakić Veseli, profesoreshë 
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por ajo де те befasoi те tepér 

Ishte emri Lilli!! dhe “Dea” i shoqatës sé Artistëve Shqiptarë të Kroacisë. 
Gjer dje, me naivitet mendoja se Dea, hyjnesha e Butrintit nga unë vij 
ishte pronë e imja, sekreti im, 

por çuditërisht atë e gjej këtu, 

si princeshën tuaj më të rel 

Ju miq, kroatë, paskeni qenë vërtet 

vëllezërit e mi, 

ndaj e dua me gjithë zemër 

këtë dhë, që quhet Kroacil 


11 Pseudonim i Liliana Kocit, artiste dhe presidente e shoqatës ,, DEA“ 
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Bartul Vuksan-Cusa 
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Bartol Vuksan - Cusa 


PET PJESAMA 


Žena u tramvaju 


Potraćeno vrijeme 
Traži 

Ogledalo 

U licima 

Drugih. 


Zubi 

Koji su 
Progutali 
Vlastiti život, 
Lašte se 
Prijezirom. 


Gorka je 

Propovijed 
Propuštenog života, 
Posebno 

Kad slušaš 

Sam. 


Razgovor 


Izgovorene riječi 

Upućene samo jedno drugom 
Baš one su glazba 

Za naše krvarenje. 


Tuđi glasovi 
Nama daju rane 
| takav ples mora biti bolan. 


Takve пјеб 

Pruzamo jedno drugom 
Njima se umivamo 

| to je sveta voda 

Za iste jezike. 


Igra 


Pogled 

Ne skriva istinu 

Bar ne tako dobro 

Kao ja. 

On Zeli biti unvacen 
Jer izgubljen pogled 
Lako nadu 

Oči Sto baš njega traže. 


Odgoj 


Mrtva djeca 

U okvirima 
Prihvaćenih mama 
Plaču 

Kabelske suze. 


Slogovi 

S tipkovnicom 
A propuštene 
Riječi. 


Odgoj je 
Upravo aktivan. 
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Golotinja 


Stvarno, 
Karakter je sudbina 
Koja stane 

U pljuvacku 
Monologa. 
Betonska daska 

| stažist 

U zidnoj lokvi 

Bez trenutka. 


Kapi su 
Kišni objektiv. 


Bartul Vuksan-Ćusa rođen je u Zadru 1997.godine. Živi u Benkovcu gdje 
završava opću gimnaziju. Trenutno je student politologije u Zagrebu. 
Zanimanje za poeziju i pisanje općenito javlja se u gimnazijskim danima 
(plasman na državni Lidrano). Prvi put objavljuje u BKG. 
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Борче Панов 
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Борче Панов 
АПОКАЛИПСА 


Чекаме ли да ни се јават скриените часовници, 
ги замислуваме ли клучевите 
со кои ќе излеземе надвор од времето 


Доволно ли е со показалецот да си го напипаме пулсот, 
станува ли ноќта темно тело на нашето срце, 

ни се осветлува ли несоницата од утрото, 

ни цвркотат ли мислите со птиците 

наредени како ноти во архитектурата на шумата 


Со каква ли пропорција ни расте притисокот 
врз зидовите на крвните жили, 

ако однадвор, од работ со вселената до земјата, 
на само еден квадратен сантиметар 

секој миг не" притиска по еден килограм воздух 


Ќе ни побегнат ли собите од куќите 

и по улиците во паника градовите, 

ќе ни побегне ли воздухот од ова време 

и реките и реата од лешот на сувите корита 


Ќе биде ли Бог темен на крајот од небото 
како звездена амеба што ни го собира умот 
милиони години од почетокот на сонувањата 


Ќе го облечеме ли одраното сонце 

со морзеовите писма на ролетните, 

ќе ни биде ли последната молитва змиска кошула 
од која се извлекол рептилот на апокалипсата 


Станува ли ноќта бескрајно тело на нашите срца, 
ќе ни се осветли ли несоницата од утрото, 

ќе ни цвркотат ли мислите со птиците 

наредени како ноти во архитектурата на шумата 


53 


СТАКЛЕНИОТ РИД 


Сонот ме погледна од огледалото 
со борбата на која не се сеќавам. 


Понекогаш, 

денот ќе блесне со некој остаток од ноќта, 
и јавето и сонот ќе станат едно, 

а ништо не можеш да промениш 


И нереалното огледалото го рефлектира реално 


Си велиш - 
Не! Нема да бидам механичка играчка 
навиена со клучот на соништата 


Си велиш, 
ова не е моја борба, 
ова е животецот мој во рацете на другите 


Добро е - на јаве да го создаваме сонот, 

како кога стаклениот рид го градевме 

со стакленцата под кои од мразот на пролетта рана 
ги заштитувавме качунките 


И оддалеку потоа 

ридот светкаше како дијамант на будењето, 
а огледалото 

и реалното го рефлектира нереално - нели? 


УХАНИЈА 

Одеднаш ме крена фортуната од Плачковица“ 
и лебдев како сокле над карпите 

и во место трчав во воздухот 


за да си ја вратам земјата под нозете 


А цел ден сонував и пеев 
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кажи, кажи облаче ле бело што си невесело, 

го отвори ли мајка прозорецот од старата ни куќа - 
бела како сон, нежна како памук - 

со годините скриени под пластови од вар 

како годови со кои растев жилно и вишно 


Трчав во место и ко облаче бело се враќав 

во песните што им ги пеев на селаните 

помеѓу имендените и гнездото на штркот 

како нимбус насадено врз куполата на црквичката 
од која сите патишта тргнуваа ко Божји ухании, 
трчав и се враќав низ снегот до училиштето, 

а душата топла си ја ухкав во дланките 


Како утринско сонце се распрснував и враќав 

од еден до друг град - од помал до поголем глад, 
ангелот мој се распрснуваше и ме водеше 

и во песната гална ме збираше и разденуваше 


Со туѓинци леб делев и во ноќите ко око рибино јасни, 
еден качи се - друг слези - едни по други 
предците мои се качуваа по веков на гласов мој 


Ко ветар кога најсилен е пред да стивне, 

како и сеќавањата што доаѓаат истовремено, 

ко фортуната од Плачковица, гласот мој ме креваше 
и лебдев јас како сокле над карпите 

и трчав во место под небесната купола 

и долго си ги враќав светците и земјата под нозете 


ГЕОМЕТРИСКА МАЧКА 
Кога улицата спие 
една геометриска мачка 


внимава на сообраќајот во сонот 


она што ни е заедничко е светлината од минатото 
што до нас доаѓа како сегашност 
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а сепак токму сега таа чекори 
на шепите од иднината 


геометријата на ноќта 

не допира како здив на стаклото 

а несоницата ги запишува врз нив 

сите соништа што се уште не се случиле 


кога улицата спие една црна мачка 
поминува како џиновска сенка 

низ графитот 

на кој пишува дека само будните 
не сонуваат како афтомати 


ИГРА СО КИБРИТНИ КУТИВЧИЊА 


Еден ветар на камениот мост над градот, 
кибритни кутивчиња поместуваше. 
Циганите се коцкаа со него, 

а ветрот на сет глас им делеше пари. 


Во една кафеана на другиот брег од времето, 

Пикасо, бесен, го праша Модилјани зошто толку го мрази, 
а тој со роза помеѓу забите му рече 

дека го сака Пикасо, а се мрази себеси. 


Ветрот лукав, вешто и елегантно, 
несетено ќе ставеше по некое човече под кутивчето 
и со брзи потези го местеше помеѓу празнините. 


Помеѓу двата брега, големите кипови - 

еден ослепен, другот дигнат на бронзениот коњ, 
глувонемо си прикажуваат со мислите на еден чуден народ 
што од старите алиштата на својата сиромаштија 

ја стега чергата со парталите на своите поделби. 


Модилјани пак го предизвика Пикасо, 
Пикасо ги вкрсти сите стрелки на времето во својот портет, 
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Модилјани ги отвори небесните очи на Жана 
и го погледна со убавината на сето време. 


И тишина завладеа, а ветрот чекаше, 
чека ветрот да го откриеме празното кутивче 
помеѓу нашите фосфорни глави од чкорчиња. 


ИЖЕ, ИЖЕИ КАКО ЉУДИЕ 


Среде ангелите - високо над водата, 

Охридското езеро нашло пат низ внатрешно уво на карпата 
и во нашите ушни школки залепени врз гробот на Св Наум, 
како срце ни отчукува врз ушните тапанчиња. 

Во црквичето, тогаш, на еден странец му реков 

дека овој храм е една од најстарите македонски градби, 

а тој ми рече дека карпата на која стоиме 

и синиот ветар на езерото се најстарите божји градби 

и дека чудесно е кога и водата и земјата отчукуваат како срце 
под камената плоча каде почива овој свет човек. 

И гласовите се постари од буквите 

во кои како во храм се запишани за да звучат со вековите, 
му реков јас и во себе си глаголев: Кирил Философ, Методиј, 
Климент, Наум, Горазд, Црноризец Храбар, 

Константин Брегалнички, аз, буки, веди, глаголи, 

добро, ест, живете, село, землја, иже, ижеи како људие... 


СРЦУЛКИ“ 


Најголемата лубеница од бостанот, дедо ќе ја донесеше, 
и на половина - ко две тепсии ќе ја пресечеше - 

едната за децата, другата за возрасните, 

и ќе ни речеше - кркајте од срцето на летото. 


Среде бостанот, плашилото облечено во облеката на прадедо стоеше. 
Баба ќе ги собереше семките на крајот 

и со нив џебовите на прадедо Тодор ги полнеше, 

велејќи дека сите убави нешта доаѓаат од небото. 
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И денес се сеќавам на имињата што на семките им ги даваше: 
црнилки како ирис, звездочелки, оти си ги лепевме над веѓите - 
за да гледаме и ноќе, ѕрнѕурки - да не бидеме сиромашни, 
злапки - за млечните заби да ни ги заменат здрави заби, 

зјајки - да бидеме ко цвет отворен за сонцето, 

ил жолто клунче од јавриите на ластовичките, зуници - 

за да бидеме црвени во образите како шумски јаготки , 
чакарески - за да не се родиме со шарени очи и срцулки - 

за да имаме срца со кои сите ќе не сакаат 

како семки начичкани околу срцето на лубеницата. 


Внимавајте, најубавите лубеници, пред изгрејсонце - 

од млечното видело на зорнината, се откинуваат. 

Тогаш, од ноќта, со сите звезди на небото, се раѓа денот 

во кој за секого ќе има место околу трпезата на сонцето. 
Еден ден и мене ќе ме подигнете над бостанот со сите семки 
со кои ќе се раѓате и живеете - ни велеше дедо, 

вадејќи ги засушените семки од џебовите на прадедо... 


жиме на семките од лубеница начичкни на срцето од лубеницата 


ЛАСТОВЕЧКИ ЈАЗИК“ 


со дожд зрачест ци дожд 
со конци од божилак 

ци кон ци ци душа на небото 
ластовичките везат 

ци ве ци зат 

макраме од селидби 

ци ма ци кра ци ме 

со јазлиња од утринска светлина 

и сон ци сон 

до челото на бебенцето 

ци бе ци бен ци це ци то 

во колевката на чардакот се спушта 
ци чар ци да ци кот 
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една плетка со невидими жилички 
ци жи ци ли ци чки 

новородено се зажилува 

ци но ци во ци ро ци де ци но 

и будењето 

како трендафил бел процветува, 

ци бу ци де ци ње ци то 

а сонцето е зеница 

со плашлива црнка од ластовица 

ци зе ци ни ци ца 

што со небото во очите наши 

сите не осветлува 

ци о ци свет ци лу ци ва 

и сека мисла темна ко секавица 
далеку ни згромува 

ци згром ци му ци ва 

додека бебето со рачиња пупулиња 
ко со крилца две не галнува 

ци гал ци ну ци ва 


* таен ластовечки јазик, јазична игра 
во која пред секој слог се додава „ци 


ГОДИШНО ВРЕМЕ НА ЗАТВОРЕНИТЕ ОЧИ 


утрото е меморија од еден миг 
како годишно време на затворените очи 


Господ се врти околу својата замислена оска, 
а ние го гледаме 
со семето на сонцето што ги повикува ветриштата 


светот е разгорена опомена на убавината, 
светот е пеколен камшик што пука на врвот, 
светот е жарче од љубов во очите на децата - 
мали скелети облечени само во кожа, 
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светот е оружје што ги убива предците во нас 
светот е крвна линија што мигрира од меридијаните 
избезумени од ламтежот на кучињата на војните, 
светот е стрела што патува ноќе, а не погодува дење 


денот е меморија од ноќта - 
сон што станува крв и плот на сите наши стравувања 


Господ се врти како сина планета 

и само со неколку клика е поглед од автобус 

и татко со бебенце во ранецот во колоната бегалци 
и народ во отворени вагони за јаглен 


светот е совест поразена на распетието, 
светот е камп за бегалци и бегство од разумот 


светот е милост со која се замислуваме за иднината - 
вреди ли да бидеш бомба на самиот себеси 
и со својата смрт да убиваш во името на Господ 


Господе, те молам не биди причина да се убиваме, 
одземи ни ја силата со која те измамивме, 

зашто се уште не ја сфативме твојата саможртва 

и поткрепи не со уште едно будење од вечноста 


ноќта е меморија на денот 


и еден поглед кон вечно будните звезди 
што ги поврзуваме со нашите соништа... 


МЕКИОТ КРУГ НА ЗИМАТА 

Кога денешната домашна мачка си бира домакин, 
внимава да одбере кука со многу врати и прозорци. 
Никој потоа не ке ви ги гали чекорите толку меко, 


а од предметите во собите постојано ке никнат шепи. 


Кога денешните тигри на војната си бираат жртви, 
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ги испраќаат фанатизираните јунгери како бомби 

меѓу маса народ во објекти со недоволно врати и прозорци 

и под ренесансните тавани со ангели бели и убави жени, 

или под џиновското око на колосеумските неба, 

ги детонираат војните среде оние што не знаат дека војуваат. 


Една зима, татко побара да фатиме по една мачка, 

а ние дечишта се наоружавме со гладните комшиски мачки 

и околу малата копа со сено се собравме среде дебелиот снег. 
Тогаш, татко ја сврте копата со вилата и го откри котилото - 
црни, бели и прозирни глувци - одеднаш голи под небото. 


Постои време во кое срцата ни се претвораат во часовници 

што бесшумно отчукуваат како дигитални детонатори - 

нечии од восхит, други без пулс, трети со последните молитви - 
зависно од тоа дали се сеќаваме на детството, седиме во опера, 
навиваме за фудбалски тим и дали сме жртви, или саможртви. 


Кога денешната домашна мачка ве бира за домаќин, 
никогаш однапред нема да знаете колку ли се шепи 
ќе ви никнат како глувчиња што заглибуваат во мекиот снег. 


МРАВИЧКИ 


Поглед си прв на новороденчето 

во свет создаден само од лицата на родителите и најблиските. 
Поглед си и од оној што мора да замине 

за да ни кажеш дека остануваш со нас помеѓу два света 

како сон што не зависи само од стварноста, 

зашто се што се случува најпрвин се случува во соништата. 


Ни покажуваш дека се си поврзал и затоа се случува, 

дека и најмалата трошка леб е причина одеднаш и од никаде 
да се појави армија ситни мрави, а една од нив 

ја тркала капката роса како Сизифов камен 

од која сите ќе се напијат во упатеноста еден кон друг. 
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Ни покажуваш како на камшикот да калемиме цреша 
и дека историјата треба да биде филозофија на слободата, 
а не тиранија на волјата. Овде си како сон што се чита 
од крајот на реченицата до почетокот на неслученото. 


Боже, поглед си што ни се листа во главата. Мравички сме 
на секоја буква, одеднаш собрани од секаде - корен што се движи 
и ја крепи куќата на писмото од кое светот постојано се раѓа. 


НОЌНОТО ЛИЦЕ НА СОНЦЕТО 


Тогаш јаболката созреваа со утринската светлина, 
тогаш, кога и дланката созреваше околу јаболкото, 
тивко јаболката созреваа и со полната месечина 
што ни го покажуваше лицето на сонцето во мракот 


Тогаш, кога една молња како усвитено јаболко 

влезе во старата куќа, а дедо ги отвори прозорците 
за да не удри во зидовите од собите скрбни и рече 
дека ништо не треба една душа слободна да ја сопре 


Тогаш, кога шараните отскокнуваа од водата мирна, 
распрснувајќи ја месечината во кругови од вокали, 
тогаш, кога еден човек првично на месечината стапна 
и отскокна ослободен од тежата и тежината на умот 


Тогаш, кога занесено со мојот детски другар Илија 
легнати на грб, гласно мислевме со 5вездите јадри 
и бескрајниот дијамант на вселената го гледавме 
избрусен во безброј агли што светкаа со сето време 


Тогаш, кога посакавме да го зачуваме нашето време 
во еден лет уште пред да ги рашириме крилјата, 
а не знаевме дека веќе сме си закана на самите себеси 


и животот и смртта не си беа доволни еден на друг 


Тогаш, кога дланките ни созреаа околу јаболкото, 
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и тивко јаболката созреваа со полната месечина, 
мирно Боже Ти ни го покажа ноќното лице на сонцето 
ко плод што не се кине од неизговорот на совршеното... 


Борче Панов. Роден е во Радовиш. Дипломирал на Филолошкиот 
факултет, во групата книжевност и македонски јазик во Скопје. 

Член е на Друштвото на писателите на Македонија од 1998 година. 
Сега е член на претседателството на ДПМ и на Собранискиот одбор 
на ДПМ, како и претседател на меѓународната книжевна 
манифестација „Караманови средби,. „Досега ги има објавено 
следните поетски книги: 

"Што виде Чарли Ч од наопаку“во 1991 година,во издание на 
едицијата "АЛФА" избрана за најдобра книга на анонимниот конкурс 
распишан од Книжевната младина на Македонија. 

Истата 1991 година оваа книга беше нагредена како најдобра 
дебитантска книга, објавена помеѓу две Струшки вечери на 
поезијата за што ја доби наградата на "Студентски збор". 

Во 1995 година Борче Панов ја објавува поетската книга "Циклонско 
око",во ИП "Феникс"од Скопје. 

Во 2002 година, во едицијата "Караманов"во издавачката дејноста 
на ОУ Центар за култура "Ацо Караманов",ја објавува поетската 
книга "Стоп Чарли". 

Поетската книга "Такт", Борче Панов ја објави во 2006 година во 
издавачката куќа "Дијалог"од Скопје и истата беше во најтесен 
избор по конкурсот од ДПМ за престижната награда "Ацо Шопов" за 
2006 година. Во 2008 г., во ИП Ѓурѓа - Скопје ја објави и поетската 
книга Гатанка од стакло.Борче Панов е автор и на поетските книги 
„Базилика на ракописот, (2010) и „Заумна вечера, (2012), исто така 
во издание Ha ИП „Дијалог. 

Неговата поезија е застапена во неколку анталогии и панорами на 
современата македонска поезија, како и на повеќе електронски 
списанија и сајтови за поезија, како Блесок, Лирик си, Куча од стакла, 
Поем хантер, Поезија СЦГ и др. Дел од неговата поезија е 
преведувана на англиски, германски, украински, бугарски, каталонски, 
словенечки, српски, француски, шпански, дански и албански јазики 
монголски јазик. 

Исто така, досега, поезијата на Борче Панов е застапена и во 
неколку балкански, европски и во неколку светски антологии за 
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поезија - SPELLBOPUND, AXLEPIN PUBLISING во Манила-Филипини и 
ASIAN SIGNATURE во Калкута — Индија, Genezis Viziluar, Bukurest 2014 
год. Потоа во Антологијата на македонската поезија на украински 
јазик, Антологија на балканската поезија во Бугарија и бр. 

Добитник е и на прва награда на книжевната манифестација на 
ДПМ “Празник на липите во 2003, на Карамановата награда за 
поезија, и др. 

Како драмски писател, Борче Панов ги има напишано и, како режисер 
аматер, поставено на сцена следните свои драмски текстови: - 
"Петто календарско време" во 2000 година; -"Градот двојник"во 2001 
година; -"На сред сокак слепа улица",во 2002 година; -"Хомо 
сапуненс"во 2004 година; -"Фатете го месечарот"во 2005 година ; - 
"Поделен од сопствениот нос" во 2006 година и - Летно кино во 2007 
година. 
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“МИ 


Boris Marié 
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Boris Marić 


PJESME 


Oblak 


Nad vremenskim grobljem 
Duhovi, svih minulih časova 
Uhode moje nerođeno vrijeme 
U društvu unutrašnjih glasova 
Sumnja iznosi svoje probleme 
| oči mi se navikavaju, na mrak 
Bliži se jesen, i moje srce 
Ponovo postaje oblak. 


Tajna 


Tek kada ništavilo iz koga si potekao 
Postane utočište za gladne ptice 

Iz tvoga neshvaćenog duha 

I vjetar što ti miluje lice 

Pronese miris neposluha 

Kroz tvoje usnule želje 

Spoznat ćeš mudrost 

Kojom odišu, samrtne postelje. 


Materija 


Ne gubi vrijeme 

Emocije su neizbježne 

Pusti me da ubijem boga u sebi 
Da osjetiš koliko mogu biti nježne 
Ruke oslobođene od grijeha 

Pusti me da poludim 

Da čuješ koliko je svijet postao tih 
Da plačemo od smijeha 
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Kada ќе probudim 
Iz mrtvih. 


Velika depresija 


Ako ti opstanak 

Postane svrha 

| svaki plod, energija 

Mjesec, noćna rasvjeta 

Što jednako sija 

Za svakoga 

Jednom nogom si u paklu 
Astronomi su uvijek na putu 

Da pronađu tvog boga 

Kako hoda, po slomljenom staklu. 


Uvod u san 


Mirišeš na ljubav 

Riječi su ti nasmijane 

| žudne 

Praznina na jastuku 
Potpuno nestane 

Kad su one pored mene budne 
Ti si najljepši uvod u san 
Evo, mjesec sija 

Mada je dan 

Sjećanje oči prekriva 

O tebi neću govoriti mnogo 
Jer o tebi se sniva. 
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Duh 


Suvišno je govoriti 

Pušaču o štetnosti cigarete 
Jer on poznaje 

| njene blagodeti 

Čovjek je dijete 

Krvavih koljena 

Ponovo će trčati 

Makar to značilo, i umrijeti. 


Iza rajsferšlusa 


Ja ne tragam 

Ne čekam 

Ne slutim 

Pa i ako umrem sam 

Samo ću da nastavim da šutim 
O čemu želim 

Ne crnim 

Ne sivim 

Ne bijelim 

| to je moja sloboda 

Popio sam previše vina 

Pa mi ni voda 

Nije bez ukusa 

Živim, vodeći se osjećanjima 
| nagonom iza rajsferšlusa. 


Suočavanje 


Te noći 

Leći ćemo u postelju 

S neobičnim mirom 

U našim tijelima 

Ako već jednom 
Ostarimo sa svemirom 
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| shvatimo да strah 
Moze да zacijeli 

Da je život poklon 
Koji niko od nas 

Nije mogao da pozeli. 


Abraksasova noćna mora 


Biti dobar, postalo je neprirodno 
Poput komaraca u neprospavanoj 
Strogoj novembarskoj noći 

Kada zemlju oblije znoj 

I zablista na hladnoći 

Kuhinjskih noževa 

Nesretnih žena 

U čijim očima živi 

Još samo higijena. 


Nagovještaj 


Na sceni 

Poput svijeće gori 

Imitacija želje za romansom 
Cirkularna reakcija i zamagljeni prozori 
Donose kratki trans za transom 
Gomila se divi, gomila žali 

Ništa nije konačno 

Ali kruže priče o jednoj budali 

Koja zna šta je tačno. 


Boris Marić je rođen 15.11.1981. godine u Brčkom (Bosna i Hercegovina), 
gdje i živi. Piše poeziju i prozu dugi niz godina. Njegova prva knjiga, tačnije 
zbirka pjesama pod nazivom Jedan”, objavljena je u januaru 2012. Pjesme 
su mu do sada prevođene na češki i danski jezik, te objavljivane u brojnim 
štampanim i elektronskim časopisima za književnost i kulturu. U pripremi je 
rukopis za njegovu drugu zbirku pjesama “Uvod и san’, a trenutno piše 
roman radnog naslova “Putnik“. 
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Božidar Vasiljević 


70 


Božidar Vasiljević 
KRALJEVSKI PAPAGAJ 


Ako je dan siv kao golubije krilo 

to ne mora biti nekakav loš znak na nebu 

koji bi u dušu šarenu kao kraljevski papagaj uneo 
zebnju i tugu 

i smlatio kao grad tek procvetali voćnjak 

Duša koja kao kraljevski papagaj ponavlja 

da će jednom stići lepši dani 

zašto se ne bi malo bolje zagledala 

u mračan namršten dan 

u trenutku kada zlato prosijava kroz oblake 

i videla cveće što cveta uprkos kasnom oktobru 
i videla mušmule i dunje u dozrevanju 

i videla da je jedan od dugo iščekivanih dana 
možda upravo ovaj golubije sivi 

u kojem životni sokovi imaju 

slatkast ukus i miris 

tvojih sokova 

koje još uvek oseća 

pod nepcima 


ZELEN POGLED NA STVARI 


Kao troskot su zelene moje oči 

zelen pogled na svinje koje gaze 

bezbrižan jer znam da će svinje da odu 
grokćući zadovoljno 

plovke kvačući guske gačući sve će otići 

pas koji laje besno mašući repom kao da kaže 
samo vi prolazite 

ovo je moj način da pozdravim dan koji prolazi 
jer kakav bih to pas bio ako ne bih pozdravio dan 
poseban nijednom drugom danu nalik 

kao troskot prizeman privijam se uz zemlju 
kao uz poslednju ljubav 
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imam utisak da je zemlji to milo 

jer me zemlja nijednog trenutka ne napušta 
na svom ludom jurcanju oko sunca 

jer mi zemlja nijedan znak ne daje 

da sam joj dosadan da treba da prestanem 
da se privijam uz nju 

čak sam uveren da će me u sebe primiti 

kao što me nijedna ljubav primila nije 

da ću kada iz mene izraste troskot 

nastaviti spokojno da gledam na svet 

da imam isti zeleni pogled na stvari 

na svinje plovke guske što grokću kvaču gaču 
na psa koji kao neki hotelski portir pozdravlja 
dane lajući i mašući repom 

kao da dani ne bi prolazili bez njegovog 
lajanja i mahanja repom 


NADAHNUT POEZIJOM ESKIMA NALUNGJAKA 


Ako su zvezde prozori u kućama mrtvih 

gde nema više žalosti ni straha kao u kućama bogatih 
ako je dole duboko pod zemljom naselje srećnih 
koji žive u izobilju gde je sve beskrajna zabava 
loptanje bogatog Čelzija još bogatijeg Reala 
gde je sve začinjeno vrhunskim bekhendima 
forhendima slajzovima skraćenim dijagonalama 
Novaka Đokovića Rodžera Federera 

onda ću ja u zemlju jadnika 

tik pod površinom zemlje kojom hodamo 

gde odlaze slabi lovci 

koji su straćili svoje živote 

ne snalazeći se ni u čemu 

živeću taj svoj mrtvi život 

ali ne obešene glave zlovoljan ćutljiv 

u večnoj gladi 

biću spokojan vedar ne manje od onih 

kojima će dopasti neki od zemaljskih 
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ili nebeskih rajeva 

koji i ovde mahnito jure u džipovima 

boinzima podmornicama 

u svemu vide veliko lovište 

love do istrebljenja sve što leti pliva gmiže hoda 

i tamo biću spokojan kao što sam i ovde spokojan i vedar 
dok uživam gledajući golubove koji se vole 

kao da nije kasni novembar 

kao da već u sledećem trenutku neće nastati večni led 
nego nekakvo večno proleće 

samo njima znano 


NA PUTU KA ELEKTRODISTRIBUCIJI 


Postoje lica koja izrone niotkuda 

i raduju se kad te vide 

zablistaju kao da su ugledala boga 

ili bar nekog od njegovih anđela 

dok vuku neko drvo na leđima kao u praistoriji 
kao da im je pećina tu u blizini 

pred kojom će založiti veliku vatru 

zaštititi se od leda i zveri 


prosto oneraspoloži 

kolika mora biti njihova beda 

kad u tvom jadu vide 

nešto za divljenje 

zgrane pomisao 

da bi upravo ti mogao biti taj bog 
kome se nadaš 

od koga očekuješ spas 


ni ne pomišljaš da bi bog mogao biti 
niko drugi nego taj nimalo urbani tip 
koji ti se raduje 

iz samo njemu znanog razloga 

ne pomišljaš da si upravo sreo boga 
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koji pokazuje neke stare vestine 
koje si počeo da zaboravljaš 


U ZAČARANOJ ŠUMI U KOJOJ NIŠTA NIJE KAO ŠTO IZGLEDA 


Duboko se klanjam gusenici maskiranoj kao ptičje govance 
veštini njenoj da zavara neprijatelje 

putujućem listu koji se listom hrani 

gusenici pelinovog moljca 

koja izgleda kao biljka koju jede 

madagaskarskom gušteru kitnjastog repa 

koji liči na lišće i grančice na povetarcu 

gila gušteru iz doba dinosaurusa 

koji palacanjem jezika pokupi molekule ptičjih jaja 
nalazeći ih nepogrešivo 

kraba pauku koji je žut na žutom cvetu beo na belom 
zlatnoj žabi čiji otrov može da ubije petnaest ljudi 
plavoj žabi i žabi streličarki čijim su otrovom lovci 
ratnici mazali vrhove strela 

klanjam se šištećoj zvečarki i šištećoj bubamari 
bogomoljki najboljem imitatoru i crnoj udovici 
tigrastom venecuelanskom pauku 

čije su šare na nogama jasni znaci otrova 

kolibriju dugog tankog kljuna kojim će otvoriti bravu cveta 
i posisati nektar 

klanjam se svima koji su veštine usavršili 

da bi ulovili a da ne budu ulovljeni 

ali tebi se najdublje klanjam ljubavi moja 

najveštija od svih stvorova 

činiš da se osećam čas kao lovac čas kao lovljeni 
najčešće istovremeno srećan i nesrećan 

otrovan i ostavljen 

ali i umirući uveren da je to samo još jedna tvoja igra 
u kojoj nikada ništa nije onako kako izgleda 
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KADA ТЕ SVI NAPUSTE МЕ KUKAJ PRIJATELJU 


jer umesto da te rodaci ateisti spale Као antihrista 
ili rođaci vernici navale na tebe копи ilovače 

uz pojanje sveštenika koji ti grešnom 

daje nepouzdan uput za raj 

pre nego te stave u armiran beton 

nikom važan 

možeš biti konzerviran u naučne svrhe 

postati značajna faca 

na medicinskom fakultetu 


stvarno može biti divno da si bez igde ikoga svoga 

ako pomisliš da ćeš biti stavljen u formalin 

da ćeš imati svoje bure kakvo ni Diogen nije imao 

da ćeš kao neki faraon biti mumificiran i sačuvan 

predat studentima da na tebi uče o prolaznosti i večnosti 


pomisli samo na mlade ruke studentkinja lepotica 
posmrtno milovanje nežnost 

za svaki deo tvoga tela 

koju živ nisi mogao ni da sanjaš 

umesto da tuguješ prosto bi mogao da pevaš 

što si skrajnut iz života 

bedan zaboravljen od svih 

jer bi u smrti mogao biti darovan onim 

što samo retkima pripada 


O LJUBAVI 

Pčela obiđe milion cvetova 
za kap meda 

pčela odana svem cveću 


nijedan ne izneveri 


pustite moju dušu 
da sa svakim cvetom treperi 
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пе zamerite ako zastane duze 
u laticama nekog cveta 
i nikad vise ne poleti 


Božidar Vasiljević, rođen 4. Januara 1951. godine, и Jasenovu. 

Objavio knjige poezije: Crne kapi, Slovo ljubve, Svilajnac, 1991; Raščinjeni 
anđeo, Rad, Beograd, 1993; Klošarkin ples. Rad, Beograd, 1994; Lov na 
kosmičke strune, Prosveta, Beograd, 2001, Izabrane i nove pesme ( izbor 
sačinio Borislav Radović), Narodna knjiga, Beograd, 2004; Pev galjarda, 
Prosveta, Beograd, 2008, Cantecul gaillardului, Biblioteca Judeteana ,, 
Nicolae lorga”, Ploiesti, 2012; Zlato maslačka, Draslar partner, Beograd, 
2015. 

Kratke priče: Večni zagrljaj, Narodna knjiga, Beograd, 2000; Zlatno raskršće, 
Nolit, Beograd, 2002; Roman: Vilinsko voće, MST Gajić, Beograd, ( Uži izbor 
za nagradu ,Dereta“, pod nazivom, U Potrazi za Lanom Kurtes) 2009; O 
strasti, ljubavi i ostalom, Draslar partner, Beograd, 2015; Milkina česma, 
Draslar partner, Beograd, 2015. 

Knjige poezije za decu: Pesme za decu i mame, Lucifer, Beograd,1995; 
Životinjski svet Srbije, Rad Beograd, 1995; Do neba tri, Lucifer, Beograd, 
1997; Hoću da budem nešto, Biblioteka Resavska škola, Despotovac. 1997; 
Hoću da budem nešto, Kalekom, Beograd, 1997; Zaljubljeni dud, Narodna 
knjiga, Beograd, 2000; Svaki čas je sreća, Nolit, Beograd, 2003; Slonče 
trotonče, Književno društvo , Sveti Sava“, Beograd, 2008. 
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Branislav Bane Dimitrijević 
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Branislav Bane Dimitrijević 
DVE PESME 
POKAJANJE 


Jednom smo išli u šumu da рисато 
Brat ija 

On je nosio pušku, meni je dopala praćka 
I gađali smo stabla 

Lišće, nešto što se mrdalo u žbunju 
A nismo znali šta je 

Mislili smo da je možda zec 

Ništa nismo mogli da pogodimo 

Ja sam tražio da se zamenimo 
Puška je puška a praćka je praćka 
Šta možeš da pogodiš iz praćke 
Ništa 

Kad si glup 

Ajde pucaj u onog vrapca, rekoh mu 
Da vidim tebe 

O bila je to vazdušna puška 

Teško je bilo reći uopšte da puca 
Zvučalo je to više kao kad se otvori šampanjac 
Samo slabije 

Kao neki jeftini izvetreli Sampanjac 
Kad ga napneš a on samo kaže plop 
| uopšte пе izleti 

Samo klizne preko ruke 

Vrabac je pao 

Ali nije bio odmah mrtav 

Vrteo se u krug po ugaženoj zemlji 
Kao da nije znao kako da umre 
Pokušavajući da poleti 

Ne shvatajući šta se desilo 

Onda se umirio 

Uzeo vazduh pa krenuo iznova 

Kao motor na starom trabantu 
Kome je otišao akumulator 
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Kreni ра stani 

Dok se nije umirio sasvim 

Još mu se noga pomerila jednom ili dvaput 
Brat je počeo da plače 

A ja sam samo gledao 

I nisam mogao ništa da kažem 
Bilo me je strah 

Od puške od smrti od vrapca 
Od brata od života 

Od sebe 

O 

Kako me je bilo strah 

O 

Kako me je bilo strah 


Već godinama ostavljam mrve na prozoru 
| činiju sa vodom 

Ne mogu da prestanem 

Jednom si me pogledala 

Očima onog vrapca 


JEDNA ŽENA | 


Jedna žena živi dve ulice dalje 
Ustaje ujutru za posao 

I svakog dana kaže uf 
Ponedeljkom naročito 

Ima svoju pauzu za nes 

| pauzu za doručak 

(Nešto dijetalno 

Pahulje i zrnevlje na primer) 
Ponekad gleda u zid preko puta 
| putuje 

Kad se vrati kući 

(Usput svrati da napuni kese) 
Opet kaže uf 

Baš svakog svakog dana 

Ali petkom naročito 


79 


Petkom kaze uf uf 

Ponekad i jos jednom 

Petak zna da bude gori od ponedeljka 
Jedna žena živi 

Dva grada i dve ulice dalje 

Dva dana i dve godine 

Dve reke i dve planine 

Daleko je daleko 

Makar bilo i preko puta 

Jedna žena kaže 

Napiši dve pesme za mene 

I nemoj da ih objaviš nigde 

I nemoj da ih pokažeš nikom 

I nemoj da mi kažeš da si ih napisao 
Znaću 

Jedna žena uzme crveni kišobran na tufne 
| čeka kišu 

Da poleti 


Branislav Bane Dimitrijević, 1961, Bor. Piše priče, pesme, kritike i eseje. 
Objavljivao u više štampanih i internet časopisa za književnost i kulturu, kao 
što su "Riječ" iz Brčkog, ,Književni pregled“ iz Beograda, "Bdenje" iz Svrljiga, 
"Beležnica" iz Bora, "Kvartal" i „Sveske“ iz Pančeva, "Think Tank" iz 
Leskovca, "Balkanski Književni Glasnik" iz Beograda, "Književnost" (7 
Mostara, "Prozaonline" iz Beograda i drugi. 

Glavni urednik blog-časopisa za književnost "Kišobran - književnost na 
struju". Više godina bio član uredništva lista "Beležnica" za bibliotekarstvo, 
književnost i kulturu. 

Bibliografija: Kišobran i šibica (balade iz komšiluka) — poezija i kratka proza 
(1998.g. — „Іпогод“ Вог); Ispovest velikog gitariste - poezija (1999.9. — 
»Inorog“ Bor); Razglednica Bora - poezija, (jedan od koautora) (1999.g. — 
»Inorog“ Bor); Pravi dan za u ribe — priče (2001.9. - „Handsome Publisher” 
Niš); Narodske pesme — poezija (2006.g. — „Imprime“ Niš); Како sam pevao 
sa ovcama - priče (2008.g. - "трите" Niš). 
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Бранко Цветкоски 
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Бранко Цветкоски 
ВОДОДЕЛНИЦА 


Со судбински ритам 

Ги полни изброените листови 
Напредува 

Ракописот 

На ненапишаната книга 

Во мене 

Пладнува ангелот што голта 
Мисли и мастило 

Меѓу двете рамни половини 
На животот 

Се крева неговата тешка рака 


О, Господе 

Зад видикот и зад видот 

Пушти ми пламенче што не се докинува 

И последна 

Капка по капка да се залојам 

Во ѕвездената делта 

Во неприсутноста 

Озарен одново да излезам од темната зора 


Да supHam 
Како испишува на смртта 
Краснописот 


СТАПАЛКИ. БИБЛИСКИ МОЛК 


Кога ќе се смири 

Битието женско 

Кога ќе се склупчи 

Пред погледот кос и остар 
Од небото 

Излегувам засрамен 

Со jaHsa натоварен 

Со недорек 
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За убавина 

За свештена сетилност 

За топлина 

Ги собирам тврдите 

Острите 

Нажежените глаголи-алати 

Ги влечам полните бисаги 
Цврсто под стреа ги заврзувам 
И молчам 


Нејзините огреани стапалки 
Сами ја отвораат портата 
Со нестварни допири 

Во меури од шепот 

Нем 

Ја пренесувам прелестна 
Назад во нејзиното време - 
Во градината 


НОВА ПОФАЛБА НА РАЦЕТЕ 


Според гласови од 
„Света песна“ од Анте Поповски 


Никогаш истото велелепие 
Истата магија на двиг 

И распоред 

На линиите на животот 

Со линиите на љубовта 

Со свидната линија на смртта 
И никогаш на ист начин подадени 
Преклопени 

Мушнати 

Зариени 

Во меката постела на ветрот 
Во жешката средина на лебот 
Во времето 

Трајно што молчи 
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Навистина — 

Со кој прст да ја поткренам 
Земјата наша 

Измешана 

Со стари и нови коски 

Со членчиња и нежни зглобови 
Со испразнето име и гордост 

И со која рака да ја затворам 
Стомната преполнета 

Со допири и целиванија 

Со која мазна дланка 

Да ја пребришам крвта од устата 
Пред да ти ја подадам 

И тебе 

Да се напиеш 

Од истите грсти 

Што величествено се спуштаат 
Мразни 

И ги растураат заровите 

Кон сите црви и цареви 

Крени рака, молкни и прекрсти се! 


25 февруари, 2004. 


КАНТИКА 


Ја заслушав еднаш 
твојата утринска кантика... 


Устата ти беше затворена 

Очите искосени 

Мускулите на лицето пред експлозија 
Секавично го изоде растојанието 

Од матката 

До млечниот пат 

Од нотниот запис 

До изведбата без оркестар 

И се спушти по удолнината 

Стокмен 
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За да те чујат сите потомци 
Од овој свет 


Тогаш се изјаснија сите матни тонови 
Во говорот на светлината 

И се израмнија сите возвишенија 

На земјата соблечена за утрински галеж 
Ја сетив тогаш 

Твојата утринска кантика 

Како притока од некоја Canticum Canticorum 
И ме одминавте 

U ru 

И таа 

Се занишаа само леските 

Во мојата молитва! 


НЕДЕЛНА СРАМНА МОЛИТВА 


И ден-денес ја бара 

Тенката игла 

Што ја изгуби свршеницата од земја 
Загледана во младата месечина 
Омаена 

Во сеното на самракот 

Засрамена 

Во утрото без петли 

Пред да ја испее со радост 
Покајничката неделна утрена: 


Отвори се 

И прими го мојот бодеж 

Како што го прими мојата 
Заспана, 

Наежена 

И стрвна линија на хоризонтот 
Само мигум 

Меѓу две молитви 

Што ги опшива двата брега 
Над бездната 
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ПРЕМИН 
На мајка ми Ратка 


Мајка ми веруваше 

Дека подадената рака ги помирува душите 
Заделени и закрвени 

Како реката со својот здив 

Што ги стоплува врвовите 

На двата намуртени брега 

Столчени во осаменоста на височините 
Прва влегуваше в црква 

На празниците 

Последна го целиваше семејниот бигоров крст 
И излегувајќи таа 

Остануваше во мислите 

Незамината во единство со претходниците 


Така со години 
Во жеги и вејавици 
Смерно, истрајно, без гнев... 


И не ја заборави Господ 
Ја повика простум 

На нога 

Ведната врз ситната земја 
Брашно да нацрпи 

Зоб за телесата ни 

За утешението наше 


И ја поведе 
Ноќта спроти Воскресение! 


МАРТОВСКИ СНЕГ 


Троа повеќе пролетна тишина 
Стежнала над покривите 
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Троа подолг утрински seB 
Во постелата 

Само огнот недоверлив 
Во ламтеж 

И со ритам срчен 

Го навјасува зракот скуден 


По таваните и стреите 

Се искачува денот 

Искрите се враќаат од небо 

Се уште мелат 

Острите 

камења во небесните воденици 


Излези и отвори `n 

На премрзнатата земја 

По дворовите без наметка 
Што се шета 


„ЗОШТО МЕ ВИКАШ НА ВРВОТ 
ОД РИДОТ?“ 


И јас сум веќе градско дете 

И не знам да вдишувам 

Толку брзо, лакомо и моќно 
Како дете кога бев од земја 

И бев измешан со висините 

Со страковите среде ветрот 

Со сржта на далечините, eeej...! 


Сега навистина 

Сум во доба кога поука ми треба 

Кога земјата одново сакам да ја стасам 
На некој врв 

На некоја земна олимпијада 

Без коњ и без бодеж 

Скриен во Божјите бисаги 

Во темно 

И просто да бидам истурен 
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И спрострен 

За да се свисочи високото 

И со двата грста од мојата пепел 
Од мојата неприсутност 

Да се крене нов воздушен столб 
Бура ветерна велика! 


И потем, 

Положен, натапкан и напуштен 
Со врвот да се слеам 

Да не ме знаат! 

Да не ме споменуваат! 

Само да лидаат по недостижното! 


СНАИТЕ ОД ЗЕМЈА 


Жените од мојот крај 

Сите снаи од земја 

Од мојот предел 

До посмртната слика на стопанот 
На мермерот мазен 

Нарачуваа 

Да се издлаби место 

За нивниот лик 


Со страв да не ги заречат 
Преостанатите години виделина 
Ми велеа 

Дека со тоа го вестат 
Скорешното заминување 

Кај пресниот вдовец 

На оној свет 


Некои 

долго живееја 

Во години на печал 

Некои со прикриен повтеж 
Боготвореа нови светци 
До последниот ден 
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На големите сведни 

По долг и тежок пост 

Снаите од земја од мојот предел 

Со прецутена страст 

Ги припиваа лицата 

Во издлабената елипса на мермерот 
И во најубава руба 

Влегуваа да запалат голема свеќа 


Аловиот образ да го покажат 
Пред иконите 


МОЛИТВЕН ВЕЈ 


Дувни оваа ноќ 

Откорни ја коронката од фитилот 
Зборот да остане сам 

Во тишината 

Да си го најде запишувачот нем 
И црната буква што дрочи 

Во боските на темнината 


Отвори очи 

Демону зад пламенчињата 
Овојпат нема да се разминеме 
Незнаен лику мој 


Ни останаа малку години 
За галеж 

За татнеж 

Ајде во оваа глува планина 
Без припек 

Без ладнина 

Повисоко крени го пердето 


Влези 
Во мојот молк-виделина 
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Бранко (Крстев) Цветкоски е роден е на 21 јуни 1954 година во с. 
Слатино, Дебарца, Република Македонија. Завршил Филолошки 
факултет при универзитетот "Св. Кирил и Методиј" во Скопје. 
Работел како новинар во весникот „Нова Македонија“, бил главен 
уредник Ha книгоиздателството „Култура“, секретар Ha 
Друштвото на писателите на Македонија, претседател на 
манифестацијата „Рацинови средби“, директор на Македонскиот 
народен театар, уредник и главен уредник на списанието „Стремеж“ 
од Прилеп, еден од основачите на Балканската книжевна фондација 
„Балканика“, основач, директор и главен уредник на издавачката 
куќа „Макавеј“ од Скопје, уредник-продуцент во Македонската 
информативна агенција (МИА), член на уредувачкиот одбор на 
едицијата „Македонска книжевност во 130 тома“ и на едицијата 
„Превод на литературни дела што добиле Нобелова награда“, какои 
директор на Градската библиотека „Браќа Миладиновци“ во Скопје. 
Живее во Скопје. 

Цветковски е член е на Македонскиот ПЕН центар и на Друштвото 
на писателите на Македонија, почесен член на Сојузот на 
бугарските писатели, член Ha Словенската литературна и 
уметничка акдемија и нејзин кординатор за Македонија, член на 
Академијата на убавите уметности - Вевчани. Учествувал на 
книжевни фестивали, книжевни средби и на собири на 
интелектуалци во: Бугарија, Турција, Грција, Албанија, Србија, Босна и 
Херцеговина, Хрватска, Словенија, Германија, Италија, Романија, 
Молдавија, Русија, Полска, Кина, Црна Гора, Словачка, Чешка, 
Азербејџан, Украина, Унгарија, Шведска итн. 

Библиографија: „Свијок“ (поезија, 1981); „Високи ветрови“ (поезија, 
1985); „Пластови и глас“ (критики, 1989); „Пресна пепел“ (поезија, 
1990); „Возбудени македонски дијалози“ (интервјуа, 1990); „Подарена 
сол“ (избор поезија, 1991); „Обетки од ѕвезди“ (поезија за деца, 1991); 
„Дела и доблести“ (критики и есеи, 1992); „Молитвен веј“ (поезија, 
1993); „Не отвора секогаш тој - зборот“ (тематски број на 
"Стремеж", 1993); „Небесни места“ (аудио касета, 1996); „Критички 
загледувања“ (критики и есеи, 1996); „Повисоко од животот“ 
(критики и есеи, 1997); „Синори“ (поезија, 1998); „Ноќник“ (избор 
поезија, 1998); „Ек и одек“ (критики и есеи, 1999); „Името. Родот. 
Имотот“ (поема, 2000); „Скрб“ (поезија, 2003); „Имиња и теми“ 
(критика и есеи, 2004); „Земја за зобање“ (поезија, 2006); „Вечноста и 
мигот“ (критика и есеи, 2008); „Стреа на ветровите“ (избор поезија, 
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2009); „Оган во обрачи“ (избор, во рамките на Едицијата 135 томови 
македонска книжевност“), 2013; „Поезија“ заедничко издание со 
босанскиот поет Абдулах Сидран, како носители на Книжевниот 
жезол на ДПМ за 2014 година. 

Избрани дела во шест тома, 2014: 1.(„Молитвен веј“ - поезија, 
предговор: Санде. Стојчевски); 2.(„Оган во обрачи“ - поезија, 
предговор: акад. Героги Старделов); 3.(,„Повисоко од животот“ - 
избор од есестиката на Цветкоски посветена на македонската 
поезија); 4.(„Поезија - пајажина“ - 38 есеи, огледи и критики за 
творештвото на Цветкоски); 5.(,Jazuuume на песната“ - седум книги 
од Цветкоски објавени на азерски, албански, англиски, арапски, 
бугарски, грчки и монголски); 6.(,Jazuuume на песната“ - осум книги од 
Цветкоски објавени на полски, романски, српски, руски, турски, 
украински, хрватски и шведски јазик. 
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Dalibor Čerškov 
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Dalibor Čerškov 


LJUBIŠ MI SE 


Sve moje je na jednom mestu. 

Iz polica, ormana i fioka, pa u kutiju u koju staje sve što poželiš. 

Na kasetofonu svira džez radio stanica, koja se lepo čuje u novoj gajbi. 
I shvatam da mi je sada potrebna, 

Dok se navikavam... 


Na prazan, beli stan i na previše šoljica kafe, 

Koje samo prave crne krugove na starim novinama, 
Pored gomile nepročitanih knjiga, mojih prijateljica. 
Na polaroide, bezmalo svačega, razbacanih po krevetu 
I tvoje čipkaste gaćice na njemu, 

Pored pune piksle loših cigareta, sa tragovima karmina. 
Na zamišljene potrošače koji guraju kolica sreće 

| na njihovu samoću. 

Na biljke koje me raduju i koje osećaju kišu u proleće, 
Koje svemu daju život. 

Na sobu, koja je magična kutija. 


Dok putujem do mesta lepog, 

Možda izmaštanog, 

Kao povremena viđanja sa tobom, 

Do mesta oblepljenog posterima tvojih omiljenih bendova 
Na čije ću koncerte otići u leto... 

Pustio sam kasetu “Sent Germain des Pres Café’. 

| opet stajem u fioke, ormane i police, 

Dok se slivam kao med u tvojim očima. 

Ljubiš mi se opet. 


POLAROID 


Otkucaji srca i zagrljaji 
na staničnom peronu. 
Milujem ti lice, 

Kao da je prvi put 

| odlazim vozom. 
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Daleko od zamornog haosa 
| kratkih vidanja na blic, 
Snaznih kao metak. 


| da nije Zivot, 

Pomislio bih da je film, 

Sto se uvek pušta iznova, 

Uvek i na istom mestu 

Jednog februarskog dana na Festu, 
Kada je kišni petak. 


Sada me možeš naći 

Na putu za jug. 

Tražim stari bioskop 

A u njemu rolnu filma, koja je naša 

| koja se kotrlja i zvoni. 

Iza zelenog brda, negde, trčimo mladi i goli, 

Na toplom pesku sećanja. 

Tamo gde vodimo ljubav sa velikim jezikom fotografije, 
koji nas voli. 


Dalibor Čerškov, 1982., Niš. Završio studije građevinarstva na Građevinsko- 
arhitektonskom fakultetu u Nišu. Fotografijom se bavi od 2007. godine. Kao 
fotograf amater objavljivao je fotografije u raznim magazinima: Refoto, 
Nylon Korea, Vogue Italia... Izlagao često na grupnim foto-izložbama, a 
2014. godine imao samostalnu izložbu fotografija pod nazivom 'Foto 
dnevnik 018', u galeriji Niškog kulturnog centra. 

Piše priče, pesme i kratke priče. lako se duže vreme bavi pisanjem, počeo je 
skoro da objavljuje svoje radove. U maju 2016. godine je prvi put objavio 
pesmu “Maj', u časopisu “Književne vertikale“. Pohađao je 2014. godine 
školu kreativnog pisanja ‘Kafkin klub’. Piše postmodernu prozu, a inspiraciju 
za poeziju nalazi u fotografiji, putovanjima, muzici, skitanjima, promenama, 
erotici, divljoj prirodi, samoći, jutrima i crno-belim filmovima. 
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Danilo Đoković 
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Danilo Đoković 
TREĆI ZUBI 


Osetim kako mi se izraz 

Udaljio od iskaza, 

Kako se pomalo pretvaram 

A nema nikoga ko viri preko mog ramena 
Tinja, pa se izgubi 

Mladost iz ovih rečenica 

Jer tražim nešto iz džepova 

Iz gomile farmerki i dukseva 
Prebačenih preko stolice, 

Samo, malo me stuži to 

Što sam već dugo uredan 

Pa su još samo po ćoškovima ostale 
Neke sitne bahanalije 

| o njima stidne ispovesti 

Koje, dok izgovaram 

Kao da svlačim sa platna 

Ме znam да li je moja ta 
Podignuta teksas kragna 

Sve sporije punim piksle 

A pepeo prečesto otresam 

Ruka mi drhti i prsti mi se grče. 
Gubim elan za porok 

Treba mi alibi za provod 

Jedem kao ptica iz zuba aligatora, 
Otresam mrve sa plašta toreadora 
| krotim, štrojim svoje rečenice 
Na niskom dovratku se povijam 
Dok odlazim ranije 

Sa nečije zabave 

| ostavljam iza 

Sebe bez bisa. 

Napuštam podijum, 

Pušta me opijum. 

Pandur ili kurva na ćošku 

Vrti tri palice oko prsta 
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Cujem im fijuk, odzvanja 


Iskreno, plašim se i da pogledam. 


PREDINTERPRETIRAN 


Njene su ruke uvek bile 

Kao mehur sapunice 

I hladna obloga i suva čalma 
Za moju usijanu glavu 

Punu prljavih misli, 

Podlih poriva. 

Stisla me je kao da 

Dete u meni 

Cedi, kroz moje prve 

Bore i sede, 

Kao gnoj iz zrele bubuljice 
Pubertetlije. 

Ako čovek može biti lep i rošav, 
Hvala joj. 


PAS KOJEG NISAM HRANIO 


Pas kojeg nisam hranio 
Pas koji je uginuo 
Kome sam zube tupeo 
| koga sam oslepeo. 


Nisam ga ni sahranio, 

Eno ga u ćošku dvorišta, 
Truli vezan oko pršljenova 
Suve kosti | Кариќ za pacova. 


Jos me čuva, 
Mrtav laje 
Pamti naše 
Doživljaje. 
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МО? ZA MAZANJE 


Ako me pitaš kako mi је 

Cekaj i kad ti se bude pila kisela voda 
Popij čašu, 

Ali tople kisele. 

Sto? Ne voliš je takvu? 

Nema veze, rezultat je isti, 

Stomak pun gasa i onda topao podrig. 
Ali, ako je nisi popio hladnu, 

Blago orosio čelo znojem 

Oči zasuzile na trenutak 

Osetio se kao da ti se nikad neće prispavati 
Onda je taj stomak pun gasa 

Žeđ koja se potmulo razuđuje 

| taj topli dašak koji nije opstao 
Unutar tebe 

Samo izdah. 

Kao kad čekaš neki film godinama 

| bude potpuno osrednji, 

Kao petak kada te niko ne pozove 

I uključiš tv, a tamo 

Reklama za reklamom 

|, kada se napokon završe 

Shvatis da je bilo bolje 

Dok nisi znao u koji su sendvič spakovane. 
U bajat. 


MOGU, HVALA 


A onda me, 

Udubljenom u hiljadu sitnih nedoumica 
Prenu’ trag na koži 

Pored levog kuka 

I, ma koliko da sam se trudio 

Da mu dam neko razumnije tumačenje 
Neminovnost je govorila 

Da je to neki, meni до sad’ nepoznat ožiljak- 
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Jasan, dugacak i nepravilan 

Baš kao ožiljci koje sam 

Na tuđim kožama posmatrao i dodirivao, 
Ili se trudio da im ne pridam pažnju. 
Bio je to ožiljak od operacije bruha, 
Koju nisam nikada imao, i ja shvatih 
Bez imalo odlaganja, 

Da onda prosto mora da to 

Više nisam ja 

I mirno sedoh i sačekah 

Nove uspomene i sećanja da navru 

| počnu da menjaju ova, jedva njišuća, 
Ukotvljena, 

Sve dok se potpuno ne poklope sa novonastalim 
Stanjem i identitetom, 

Od kojeg možda zazirem, 

Ali pred kojim se ne dadoh u beg, 
Delom zbog urođene letargije, 

Ali naročito iz puste radoznalosti 
Iščekujući da sagledam 

Poreklo tog napora 

| lice te težine, pred kojom sam, 

Ne savladavši je 

Ranjen i dementan, 

Poklekao. 


KONOBARICA, ILITI THIS ISA MAN'S MAN'S WORLD 


Svet drže četiri slona 
Na četiri stolice oko stola. 


Njihove poglede odnosi ona, 
Na tacni 


Drži ih, 
U šaci. 
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HROMOZOMBI 


To Sto sam od krvi i mesa... 
A jesam li? Pa, valjda jesam. 
Nikad me nisi ranila mnogo 


Možda stopalu žulj što se ne vidi 
Na putu korakom deljivim 
Gde uvek sam i sam i s’ tobom 


Od krvi i mesa, i nauk bez čudesa 
Ljubim tvoj žmir što me klesa 
Prozirno bistar, nijansi lišen 


Nemi sam kustos svog muzeja 
U snu dok mumlam tu grudvu ideja 
Da lavinom bude, jedino ištem 


Budiš me samo čovek da budem 
Onaj što svima pred okom je lik 
Sa sebe kad speru spomen i glib 


A ono moje, neka trune 
To samo je hir, trzaj i krik 
Satelit sam sebe, i svoj sam stid. 


DUGI MAH 


Onome ko je umro 

Ne šaljite poslednji pozdrav 

U njemu nema više šta da bude zdravo. 
Taj je pozdrav zakasneo. 


Poslednji pozdrav se daje za života 
Onda kada nekome 

Poželimo dobro, 

Pa makar i u sebi. 
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| kada vidimo koliko veé пета 
Onih, 

Koji su nam tako veliki bili 
Kada smo mi bili mali, 


Shvatimo da nekima, 
Možda takav pozdrav 
Upravo smo 

Dali. 


ANTAGONIZAM 


Zavisi. 

Ako ti je tišina neprijatna, 
Možda nije do toga što se ćuti, 
Nego što je to manje od dva zla. 
Bolje tako da se lažemo 
Onako, blanko, a priori 

Blago zatečeni blizinom 
Nesuglasica, 

I neumitnog proseravanja 
Prvog koji bi da nasloni leđa 

U tvrdoj stolici ovog muka. 


BOD ZENICE 


Oni što potpise, otiske 
U stare guraju kalupe 
Ne trznu se ni kad vrata 
Iza njih jako se zalupe 


To gura ih umilni vetar 
i noktom brazda im dlanove 
Teku kao kroz korita 


Zemlja im ne kvari planove 


Kad plave, to rade samo 
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Da dublje зе pusti korenje 
Nikad iz hira i haosa 
Od njih je starije moranje 


A takve je zemlje oranje 
Zamka za mlade gorane 
Jer, tu su samo da posade 
I sa tim večito porane 


Stablo do stabla već niklo je 
A ti k'o grm u trn ogrnut 
Nemoj da kažeš nikome 
Biram da grlim te svaki put. 


BRAKES 


Naborao sam čelo drugacije 

Osetio se kao da mi je šlic otkopčan 
Prekrstio ruke 

I dugo slušao jednu te istu pesmu 

Dok sam pokušavao da pišem 

O tome, 

Kako sa tobom nikad nisam bio dovoljno suptilan 
Zaslužila si više moje suzdržanosti 
Primetio sam to kao sto primetiš 
Čoveka na pešačkom prelazu, dok voziš 
I usporiš, 

Samo ovaj opažaj je trajao par godina 
Duže nego što je trebalo. 

Tog pešaka sam zgazio odavno 

I vozio dalje, i sada se znojim 

Dok me pretresaju 

Na granici 

Dobrog ukusa. 


Danilo Đoković, rođen 1984. u Beogradu, gde živi i radi, prevashodno 
birokratske poslove. Diplomirani filozof. 
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Dusan Gojkov 
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Dušan Gojkov 


Ne 24,09 


budenje u pragu 

(to je ono mesto kraj karlovih vari) 
tvoja kosa 

po mojim grudima 

sa leve strane 

dišeš mirno 

napolju 

još ni tramvaji ne prolaze 
uostalom 

izgleda da kopaju nešto pod prozorom 
valjda za gas struju grejanje ko zna 
plazim levom rukom po tvojim leđima 
skroz od vrata 

po kičmi 

do guze 

mmm, kakva guza 

kažem sebi 

valja ustati 

popiti lek 

oprati se 

duga je ovo noć bila 

(bogovima hvala) 

pogledam 

sklopljenih očiju 

ipak pružaš usne 

za poljubac 

jaoj 

tako ću sa zadovoljstvom 

da ti kupim kuću 

negde pokraj reke 

da se sakrijemo 

od čitavog sveta 

sve sam već isplanirao 

i gde 
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i kako 

zasto, vec znamo 

kuća će gore imati malu radnu sobu 
i terasu sa pogledom na reku 
za mene 

za nas 

dole spavaću sa kaminom 

a još niže 

(pošto je građena na padini) 
kuhinju 

i možda sobu za goste 

ako ih ikada budemo zvali 
dvorište dovoljno veliko 

da deca mogu da trče 

ako nam dođu u posetu 
jedini problem 

je ono drvo u uglu 

koje želim da posadim 

neko lepo 

bilo bi visoko 

no 

nikad ga ne bih dočekao 

da izraste kako valja 

i, zatim 

da li ćemo ikada 

ili ću sam 

u tu tvoju kuću otići 

šta znam 

mislim da to trenutno nije bitno 
šarenooka, 

ti si Moj Dom 


Dušan Gojkov, (1965.) Od istog pisca: Grand Hotel, kratke proze, devetnaest 
izdanja 1993 - 2015; Slepi putnik, roman, 1994; Evropa pleše, radiofonski 
eseji, 1995, 1996; Fotografije glasova i Utuljena baština, dokumentarno- 
dramski radiofonski eseji, 1997; Une nuit (un jour) d'une vie, izabrani eseji, 
1997; Passager clandestine, roman, 1998; Opšta mesta — jedan paraliterarni 
herbarijum, roman, 1998, 2013, 2016; Album fotografija 1991 — 1993, 
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roman, 2003, 2008, 2013; Laka, ста zemlja, duodrama, 2005, 2016; Pisanje 
ро vodi, roman, 2006, 2007; Other People’s Memories, роета, 2012; Dying 
Words, poema, 2012; Potištenost, roman, 2012, 2013, 2016; Tužne šansone, 
sabrane pesme, 2013, 2015, 2016. 

Glavni i odgovorni urednik BKG. 
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Dušan Varićak 
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Dušan Varićak 
VRATA 


Imao sam pticu - odletela, 

Imao sam druga - umro, 

Imao sam dragu - otišla, 

Imao sam veru - onda izgubio, 

Imao sam nadu - nestala, 

Imao sam ponos – zakopao ва, 

Imao sam snage – iskopnela је, 

Imao sam moći - više ne, 

Imao sam iskustvo- i odbacio 
Posedovao sam znanje- sve zaboravio. 


Video sam vrata 
Otvorio sam ih. 


TAKAV JE MOJ TUŽNI SOTONA 
(OKLEVETANI PROMETEJ) 


»...ja sam ona sila koja 
čineći zlo tvori dobro.“ 
Gete, , Faust" 


Oni koji znaju, znaju 
,Stepenice ka nebu" 
Puštene unazad, uživo verzija 
Baš takav stih imaju: 
, Takav je moj tužni Sotona!" 


I kakav je, kakav je zaista 
Moj tužni Sotona? 

Evo kako ga zamišljam: 
Lažno nabeđen, oklevetan 
Naružen, ocrnjen 
Iskarikiran 

Mnogo manje crn 
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No što је predstavljen 

Taj Don Kihot med’ andelima 
Ludi Prometej, Vatre Nosilac 
Koju ukrade bogovima 

| nesrecu svoju predade 

Nama, izrodima ljudima 

Soter — Spasilac, Vatre Donosilac 
Pobednik u svim bitkama 

Sem u jednoj jedinoj 

Onoj poslednjoj. 


Takav je moj tužni Sotona! 


Tužan je, tužan je, tužan 

Moj tužni Sotona 

Na Zemlju bačen, za stenu prikovan 
Na hiljadu godina. 


O Prinče, zašto si tako zamišljen 
Moj Prinče, tako razočaran 
Zašto tako usamljen? 


Sam sebi dovoljan 

Odvojen od Jednoga 
Razvenčan 

Pognute glave, 

Svijenih leđa, nabranih veđa 
Čemeran, čamotan 

U seti tmuloj sedi i razmišlja: 
„Одгекоћ se Меспова 

Za radost i sreću čoveka 

Za pomoć čoveku 

Prijatelj, vodič i dobri učitelj 
Da budem mu 

Da ga načinim nalik bogovima 
Sebe i njega da oslobodim 

A on mi leđa okrenu... 
Naružiše me, ocrniše, nabediše 
Io meni sve najgore 
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Kletva kletvu stize 
A zašto? Jer me se plaše. 


Plaše?!? A čega to — pitaćete se? 

Ме - mene, no onoga što im nudim 
Slobode!... 

| tako sad, mržnjom bogova 

I strahom ljudi okovan 

Tavorim sam, na ovoj prokletoj zemlji 
Od svih prokažen i oklevetan“. 


Eto, takav je moj tužni Sotona! 
Tužan je, tužan je, tužan 

Moj tužni Sotona 

Ocrnjen, naružen, omražen 
Od svih oklevetan 

Od svih prokažen 

Na hiljadu godina 

Na Zemlju bačen 

Za stenu prikovan. 


(31. oktobar 2010.) 


ANĐEO 


Gradu Anđela 
Bili smo anđeli 
| imali smo krila 
Sad je tu srce 
Tamo, tamo gde su 
Ona nekad bila. 


Al' čemu, čemu 

Ta dokona krila 

Kad vetar na licu 

Da osetim ne mogu 
Ni dodir njenih usana 
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Dodir dlanova njenih 
Ni tu kozu bledu 

Ne mogu pomirisati 

Kosu tamnu rukama 

Ljudskim promrsiti? 


I Sta се ti, Sta će ti 

Od andela krila 

Ako ljubav jedne zene 

Ne možeš da osetiš 

| ljubav ljubavlju uzvratiš? 


Šta ti sve vredi? 


Radije bih dodir jedan 
Kose njene osetio 

Jedan poljubac usana 
Neg' sve moguće večnosti 
Bez toga imao. 


I ti ćeš iz večnosti dole 
Anđele moj lepi, vrli 
Zbog ljubavi žene pasti 
Iz razloga jednog samo 
Da bi i ti mogao osećati. 


Amin! 


Dušan Varićak, 1962, Beograd. Od istog pisca: Posmatračeva pesma, 2010; 
Tražeći čoveka, 2011; Sto lica jednog pisca, 2012; Prokletstvo Bukovskog, 
2014. Operativni urednik BKG. 


111 


Dzek Hirsman 
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Džek Hiršman 
SEĆANJE NA ERNESTA HEMINGVEJA 


Munja se sjuri niz ponoćno 
nebo Dakote. 


Spavali smo pozadi, u kolima 
držeći nogama mrežu za komarce. 


Bilo je toplo. 
Vaj - 


ominško jutro bilo je indijanski - 
crveno sa, kao sekira oštrim vrhovima 


Šošon planina, sedimentne litice kao brada 
naslagane u visinu govore o tome 


kako su se planine borile 
međusobno i kako se Big Horn 
suzio glinom i muljem 

da bi 


pozelenela i posmeđila planina. Srndaći skakali 
po brdima, divlji medvedi, 

veliko drvo izrastalo iz glave 

od mahovine. 


Išli smo ka jugu u Ajdaho, vozeći 

van gradova, sporednim putevima, ispunjavajući 
crnilo kola prolećem i 

cvetovima. 


Nismo uključivali radio. 
Nismo pročitali ni naslov iz novina. 


Dođosmo do Kalifornije. Novine rekoše, 
Papa, tri dana si mrtav već. 
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Gradovi i mesta nagomilace se ponovo. 
Sunce je bilo zaslepljujuće. Ona je stavila naočare га sunce. 


Vozio sam lagano do kraja ulice. 
(1961) 


ZIMSKA KRATKODNEVNICA 
Sandru Spinaciju 


Uđoh u Banku 
na zimsku kratkodnevnicu i 
uzviknuh: Srećan rođendan 
Josife Staljine. 


Ovo je pljačka. 

Svi na pod. 

Danas me zanima profit, 
ne ljudi. 


Krajnje je vreme da udarimo banke. 
Sve nas drže na kratkoj uzdi. 
Nadam se da čujete vi dole. 

Ovo je revolucija. 


JEDNOG DANA 


Jednog дапа bataliću pisanje i samo ću da slikam 
bataliću slikanje i samo ću da pevam 
bataliću pevanje i samo ću da sedim 
bataliću sedenje i samo ću da dišem 
bataliću disanje i samo ću da umrem 
bataliću umiranje i samo ću da volim 
prestaću da volim i samo ću da pišem. 


(1999) 
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AMERIČKA POEZIJA 


Masud moli za 50 centi držeći iznad svojih prepona parče 
kartona na trotoaru. Dao sam mu. 


Tom ne želi Narodnu tribinu koju prodajem u kafani ali daje 
mi dolar, kojim ,kupuje“ četiri primerka za beskućnike. 


Ja sam dolar dao (možda zato što Tom nije želeo novine) momku 
koji je brljao po kanti za đubre tražeći hranu. Nisam mogao ništa drugo. 


Letiši treba lova za sebe i malog SanRa dok sede na hladnoći 
ispred ,Roma kafea“. Dao sam joj dolar i primerak NT. 


Pol kupuje NT u „Каѓе Trieste“ i daje mi pet dolara za narednih pet nedelja. 
To je 15 primeraka za beskućnike. 


Džej Ti kome sam pozajmio vraća mi obadva. 

Voren, koji čita Ejzenštajna i Lenjina na Keruakovom šetalištu pored 
prosjačke kutijice, kupuje NT i, budući da je politički napredan bivši Crni 
panter i robijaš, govori svima koji stanu ili sednu pored njega da kupe 
primerak. 

Mogao bih da nastavim još. 


I hoću. 


(1998) 


OVDE ISPOD 


Stojim ispred 

Siti lajts knjižare, 

razgovaram sa Džentom, radnikom, 
o uništenju u Sarnou u Italiji 

i o tolikim ljudima 

u blatnom klizištu, 
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kad odjednom odozdo 

ovde ispod ovde ispod 

erupcija krika, i uz stepenice 
trčao je čovek, usta njegova 
nosila su dalje krik, 

svim njegovim glasom 

ispod divlje ludih očiju, 

krik koji se izbacuje ispred radnje 
preko puta Kolumbove avenije, 

a onda preko Brodveja, 

krik straha, besa 

lamenta i pustošenja 

neopisiv rečima, 

ne samo takav da zaustavi 

ulicu i sve njene trake 

nego stenjanje iz ništavila 

koje se diže sa svih koji su jednom 
posrnuli, složili se na zemlju i 
sahranjeni sa otvorenim ustima. 
(1997) 


INCIDENT U VAŠINGTON SKVER PARKU 


Sedeći na klupi 

u parku ližući 

markice između dve 

nemoguće za priču žene 

na Međunarodni dan žena 
odjednom vidim (nadajući se 

da će žena sa moje desne strane 
zadržati svoj nos u novinama 
koje čita, a ona koja 

sedi sa moje strane okrenuti glavu nalevo) 
muškarac u plavom kombinezonu 
kakav nose francuski radnici, 
ležeči na prolećnoj travi, 

pijan, najverovatnije, 

ili nešto tog tipa, 
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usred pišanja, 

dok pravi zlatni 

luk, njegova ruka steže 

doku, poluizvucenog, 

istegnutog odatle, a mlaz pišaćke, 
zlato iznad trave, kao reljef na plavoj podlozi 
njegovog kombinezona 

poput plave i 

žute zastave 

zajednice Nove 

Evrope (što su iste boje kao zastava 
evropskih Jevreja tridesetih godina) 
a ja još 

vidim 

naslovnu sliku 

levičarskog magazina 

Kalendario iz Italije 

prošlog meseca, 

na kojoj je bila ta plava zastava sa 
dvanaest žutih zvezda u 

krugu, a u 

centru 

-ironično, naravno- 

svastika... 

Kako god, za to vreme, 

dok je završavao, 

poslednje kapi 

poprskaše njegove zglobove. 
(1997) 


NE UZIMAM ROBLJE 


Ne uzimam roblje i 
moji lanci su dah 


ja sam ničija stvar 
ja sam manje nego, i više 
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ja sam sa nulom 

deset 

i u toj sreći 

opirem se svemu osim 

da me zapleniš 

ti dosežeš i preturaš 

moj smeh krpeni 

moj haos od đubreta 

ja sam kontejner 

ja sam kanta za smeće 
tresem se pišući 

ja sam lepak mrtvog boga 
razmazan po tvom telu 
gde su plakati 

za sutrašnje demonstracije 
zalepljeni 

a grafiti 

oslikani krvlju i spermom 
(1997) 


TRANSFIGURACIJA 


Ja sam seljak 

pored tvog jezika 
zato nisam 

seljak, prosto 

pored tvoje ljubavi 
zato što sam je ranio, 
nem pored tvog glasa 
zato što si mi usne 
ostavljaš me bez reči 
ostavljaš mi i samoću, 
povređuješ me 
neizrazivim, 

i zato što ti 

živiš kako živiš 

а ја пе mogu, 

ја moram da idem drugde 
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и ovaj ćošak 

mog ramena i 

plakati te, 

koja me voliš neiscrpno 

više nego što sam mogao da se nadam 
u tišini sa pesmom, 

zato što jeste tišina 

nadam se da, zato 

vrlo je čista 

tiha nada ona je, 

i zato se savijam, ka 

svojoj olovci i kažem: ti, 

ka lepoj stranici, ti, 

ja kažem da bez reči, 

kažem mnoge stvari, i još 

ima mesta, ima prostora, 

tvoje lice je gde ja vidim zauvek. 
(1973) 


SEOSKA PESMA 


Albinonijev 

Adađo za gudače uvek u meni kad 
kročim na Nort bič kej ili 

ulicu i vidim 

starog Italijana koji hoda 

sa dva drvena štapa, 

njegova grbava leđa 

koja moraju da se penju uz brdo ili 
nivo obeležen na trotoaru ili slivniku 
kao moje oči prikovane na njegovu sudbu, 
štapovi kao pritke za skijanje, 

svaki korak penjanje, 

u organskom vremenu, 

sa finim varijacijama i 

kako je za sekund nabrekao orkestar 
tera me da bacim otvorim glas 

i pratim pevanjem 
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nesto izgubljeno i o stradanju, 

za dužinu bore 

koja ne može preko svog vremena 
a način je kad se 

muzika zamesi kao hleb 


zato samo sa vinom 
drvenim stolom i cipelama 
razgovara još od renesanse 
(1976) 


TRČEĆA PESMA 


Želim da se vozim prerijom tvojih kapaka 

kao šarac poljupca 

i da udaram rečni bubanj 

sve dok mu ne istekne vreme 

i trčim kao malo dete sa veveričjom glavom 

i dodirnem svaku ranu u pesmi 

i promenim smer Evrope crvenom filozofijom 

i izbrišem smer pića sa usta američkih mrtvaca 

i otvorim cev pesme punjene rogoznim polenom 
i pogledam četiri strane njene večnosti 

i čitam nebo jelenske kože 

pevušeći tiho ispod daha 

dok ne staneš pored mene vičući: Čerpić, čerpić! 
način na koji sam ležao u krevetu 

kad sam bio dete sa učionicom umesto glave 
šapućući iznova i iznova: Čerpić, čerpić! 

zato što si stajala pored mene dok smo radili na izgradnji 
pomogla si mi kao majka 

a svi moji otrovi učiniše da zaboravim tvoje ime 


o mračna 

o pletenice 

O prva, indijanska ljubavi, o ljubavi mog naroda 
treba da te zovem Trčeća Pesma 

zato što si još uvek tako još 
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osećati te je otvoriti oči bilo kog zatvora 
perom 
(1976) 


NIKARAGVA 
Za Alehandra Murgiju 


I gde mrtvo srce 

zemljotresa nepoznato sahranjeno 
kuca, tu svira marimba. 

| gde lišće džungle veliko kao pamfleti 
okreće vetar pobune, 

tamo tambura svira 

Nimbu Nimbu, čista voda ručne varjače 
pod rubom sunčevog svetla, 

i ollita braka sa revolucijom, 

i očni kapak quijongo je iščupan 

u zanosu vizije, 

i sada mi ovde smo tamo u 

dahu pito-a, 

sviramo iz stomaka 

sve pesmine mučenike, 

jasno, tanko ali izvesno ushićenje drugova: 
Ernesta i Augusta, Roberta, Rigoberta, 
Alehabdra, Panča, Luisa, Vladimira — 
sa korenima ubijenih žena i dece koji izbijaju 
iz naših usta poput Nyayu Nyayu maski 
u igri gustog šipražja, 

mrtvu ozbiljnu igru američke zemlje 
koja se vrti i vrti u svojoj iznutrici, 
sagorevajući u nadi za narod ćilibara 

i rane, potičući iz centra pleksusa, 
epicentra blata, bolesti i gladi 

sa jaukom tako seizmičkim 

utroba pohlepe će se predati 

i sva progutana sela 

će se odvojiti 

iz povraćke i splačina 
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crvena cvetajuca sutra 


oko jezera obične vode. 


(1979) 


NJUJORK, NJUJORK 


Veliki jer 

ružan je 

mrzim ga 

volim ga 
slobodan sam 
O 

pričaj mi 

čuješ li me 

ne mogu da odem 
učiniću sve za njega 
tako velikog 
tako prljavog 
tako slatkog 
obožavam ga 
ostajem 

nikad neću otići 
u meni je 

tako okrutan 
imam ga 

volim ga 

moj je 

imam ga 

moj je 

opet i opet 
kažem mrzim rat 
volim ga 
oduran je 
sjajan je 

volim ga 

neću otići 
obećavam 
prelep je 
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pričaj mi 

čuješ li me 

ja voleti 

O brutalan je tako 
takvo je sranje 
pričaj mi 

reci mi 

šta da radim 

bilo šta 
veličanstven je 
neću prestati nikad 
voleti ga 

nikad nikad 

nikad nikad 
nikad. 

(1983) 


TA NERUDINA ZEMLJA 


Sedevši oslonjen na stablo u Dolores parku 
sred solidarnog okupljanja za Čile, 

moje oči se zadržaše na tri krhke bele rade 
u travi, njihova mala polenska srca 
napadnuta od muva. Pored, muve su letele 
preko džungle sečiva 

od trave i sjajni zelenoleđi 

obadi su pravili veselje na 

flauti psećeg govneta. Spustio sam 

pogled sa govora, čak je i 

Narodna tribina bila na gomili 

sa strane. Toliko pokreta 

u prirodi! Leptir je sleteo 

na naslovnu stranu i hodao 

duž naslova kao da ga čita. Muve 

su otišle da jedu srce. 

Obadi su bili potpuno pijani 

na govnetu. Osice su 

letele nisko i sletale i 
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ponovo uzletale. То je bio 

gerilski rat, bio je to mir, bio je mir. Toliko 
pokreta, toliko prostora и inču. Ta 
Nerudina zemlja 

(1985) 


JEDNE NOCI 


Jedne noći, pre mnogo Long bič godina, 
posle čitanja u staroj Kafe galeriji, 

pijan, nađoh se u svom samačkom krevetu 

u starom hotelu Nova rivijera 

vodeći ljubav sa mladom ženom. 

Bila je fina i gipka i puna žudnje a 

Ja sam bio usamljen i pesnički nadrkan. 

Posle ljubavi, zaspala mi je u naručju. 

Tada sam video njene belege, produžetak 
svojstava njene rase 

i ustadoh i sedeh i pisah 

tuce malih ljubavnih pesama 

njenoj lepoti i očajanju, 

i svemu što može da se zamisli dok je spavala. 
Otišla je sa jutrom 

ali videh je posle dve nedelje 

na jednoj od regata povodom Dana Kolumba 
dok silazi ka Stoktonu niz Park. 

Bila je sa mršavim ženama 

koje slave osnivanje Amerike 

i mahnula je najprijateljskijom bledom rukom 
i nasmešila se najtoplijim osmehom nesvestice. 
Nikad je više nisam video. 

Trezan se ne sećam njenog imena. 

Ne sećam ga se kad sam pijan. 

Ono je kao druga imena 

kojih se sećam da se ne sećam 

od rok end rola do panka. 

Bila je mlada američka žena. 

Bili smo u vezi za jednu noć pre 
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mnogo Long bič godina. 
Dosta je bilo Vijetnama. 
(1984) 


PLAVO 


Ljubav dolazi na mene 
kao neko što prošavši 
ostavi svoju belu haljinu 
na plave cvetiće 


za sobom. Za sobom, za sobom, 


idući ka budućnosti 
blistavo gola. Šta ja 


da radim sa njom? Da je obučem? 


Ne nosim haljine. Volim 
ono što je u njima. A 
ova je tako tužna i sama 
da ću je ostaviti da leži 


neko vreme na grudima, 
na preklopu moje ruke 

i samo pustiti plave cvetiće 
da budu plavi. 

(2002) 


ZAPRAVO 


Don Klark, prosjak, 
dade mi razglednicu sa 
slikom Suzukija, 


zen majstora i reče: 
Čovek koji mi je dao, rekao 
je da je okačim na zid 
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ali rekoh да пе 
тори, jer nemam 214, 
zato је uzmi. 

(2001) 


Džek Hiršman (1933, Njujork, SAD), do sada je objavio više od 50 pesničkih i 
knjiga eseja. Bio je profesor na UCLA (Kalifornijski univerzitet u LA), gde mu 
je jedan od studenata bio Džim Morison. Sa Univerziteta isključen zbog 
pomaganja studentima da izbegnu vojnu obavezu u toku rata u Vijetnamu. 
Sada nastanjen u San Francisku, u književnost ga je uveo Ernest Hemingvej. 
Dobitnik mnogih međunarodnih pesničkih priznanja, smatraju да za 
poslednjeg autentičnog bitnika. 

Među više od 50 pesničkih naslova nalaze se i Prepiska Amerikanaca (1960), 


Liripolj (1976), Linije frontova - izabrane pesme (2002) i tako dalje. Njegovo 
remek-delo na 1000 stranica Arkane objavljeno je 2006. godine. Delo, koje je 
nastajalo decenijama, časopis „San Francisko gejt" smatra kao „istorijski 
značajno u književnoj produkciji kao, recimo, pojavljivanje Vitmanovih Vlati 
trave ili Uliks Džemsa Džojsa... poput Vitmanovih i Džojsovih remek-dela, 
ono trasira napredak individualne svesti kroz pejzaže bremenite strašnom 
slavom modernog života“. Hiršman nastavlja da istražuje političku prirodu 
poezije. Tako je 2003. godine objavio Umetnost na liniji: Eseji umetnika o 
tački sečenja njihove umetnosti i aktivizma ,u kojoj su zastupljeni radovi 
Amiri Barake, Roke Daltona, Martina Espade, Džordža Groša, Majakovskog i 
tako dalje. Kao autor, urednik prevodilac i pesnik-izvođač, Hiršman ostaje 
posvećen moći poezije. 
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Nenad Glišić, prevodilac Hirsmana, rođen je 1972. godine u Kragujevcu. 
Objavio deset autorskih knjiga. Kraći izbor iz njegove pezije objavljen u Italiji 
2014. godine pod naslovom Nella pancia della bestia, prevodi pesnike koje je 
lično upoznao. Do sada je objavljena knjiga Pola Polanskog ,,Bokserske 
pesme“ u njegovom prevodu (SKC Kragujevac, 2014). Bio član redakcija 
časopisa „Праг“ i „Koraci“. Saradnik BKG. 
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Емилија Церовић Млађа 
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Емилија Lleposuh Mnatja 


ТРИ ПЕСМЕ 


ЖЖЖ 


деци 
која своје ноћи трају 
у заробљеништву и ропству 


Међу зидовима белим 
чије сенке не плешу више 
једно дете сања... 


Посматрају дете 
што ваздухом жеђ толи 


њихова страст гњила 
претвара светлост у сенку светлости 


Самоћа 
клизи у дете, као немост воде 


Звон његових снова ишчезава 
у граји равнодушних 


док 
се сумрак колеба на ивици хоризонта 


ЖЖЖ 


непознатој девојчици из Газе 
Плесаше 


међу рушевинама 
са звездама под стопалима 
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Невиност ишчекивања обликоваше 
њене покрете крхке 


Њена жеља љубичаста 
црташе изохипсе 

по ваздуху избледелом 
Плесаше 

да пробуди 

сенке деце 


што умреше на улицама 


да покрене 
војске маслињака 


да преврне песак и стене 
и покрене ветрове бесне 

Но сва моћ маслињака и ветрова 
не беше довољна 

да пој њених покрета однесе 


далеко 


до срца ближњих 


ЖЖЖ 


сиријским столпницима 


Све што је рекао, порекао је 
осим молитве за птице 


Сеђаше 
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леба непокретних 
Посматраше 


светлост црну 
што отвара пролаз 
седокосој деци 

руку окренутих паклу 


стене 
ланцима свезане за вртлог речи 


улице града 
омеђене рушевинама поја 


свет што навире 
њихове кораке 
што лебде над песком огледалом 


лет што дели воду језера 
и плаветнило ветра 


семе у срцу семена 
што пориче плод 


С оне стране тишине 
што раздире модри крик 
из густине сумрака 


пролећна препелица се огласи 


Емилија Церовић Млађа, књижевник, театролог и књижевни 
преводилац. Члан Удружења књижевника Србије и Удружења 
књижевних преводилаца Србије. Прве научне радове објавила је као 
студент прве године, а већ наредне и отприлике у исто време почела 
да објављује поезију, прозу и преводе по различитим књижевним и 
позоришним часописима. Пише есеје, критику, поезију, те прозу за 
децу. До сада је објавила више од три стотине књижевних, научних и 
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стручних радова, али и књижевних и стручних превода са енглеског, 
француског и италијанског језика. Сарадник је бројних књижених и 
позоришних часописа (Поља, Књижевне новине, Књижевни магазин, 
Кораци, Cahier де Poétique...). Поезију и есеје пише на српском, 
француском и енглеском језику, а њени текстови (есеји, поезија и 
критике) преведени су на украјински, мађарски и шведски језик. 
Учествовала на више међународних и домаћих књижевних и научних 
скупова (У међународни конгрес за проучавање Југоисточне Европе, 
Међународни састанци слависта у Вукове дане 1987, 1996. и 2001, 
Трибине Стеријиног позорја 1987, 1989. и 1990, Међународни сусрети 
писаца 2004, 2005, 2006. и 2007, Песничко пролеће Међународног 
међууниверзитетског центра за проучавање и креирање простора 
поетике Париз-8, симпозијум Поезија и оралност у Maison de la Poésie, 
Théâtre Molière, Paris...) Иницијатор и организатор научног скупа 
Српски културни простор (1997). Године 2004. добила је Награду за 
есеј о глумцу (Глумачке свечаности „Миливоје Живановић“, 
Пожаревац). Књиге: Библиографија радова објављених у часопису 
Сцена од 1965. до 1982. (Стеријино позорје, Нови Сад, 1982); 
Аутопортрети српских сликара 19. века (Српска академија наука и 
уметности, 1993); збирка приповедака за децу Деда-Благојеве приче 
(Нолит, Београд, 2000); антологија На крилима Талије (Нолит, 
Београд, 2006); L'ombre de la flamme (Harmattan, Paris, 2009); Приче из 
Богородичиног врта (Stylos, Београд-Нови Сад, 2012). Преведене 
књиге: Арнасон, Историја модерне уметности (Орионарт, Београд, 
2008); Филип Танселен, Шапат међу повициа (Бранково коло, Сремски 
Карловци, 2007); Бери Стејвис, Светлост у ноћи (Југословенско 
драмско позориште, Београд, 1988); Ларс Клеберг, Ђаволови шегрти 
(Југословенско драмско позориште, Београд, 1989) Мари Ндије, 
Врачара (Агора, Зрењанин, 2009); Лоран Бине, (Stylos, Београд-Нови 
Сад, 2013) 
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Fikret Cacan 
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Fikret Cacan 
JEDNA ZATVORSKA 
Ivanu Koleniču 


Poželio je slovački pjesnik, 

a ja nisam, imati mali zatvor, 

a nema privatnih, već s tijesnim 

su mislima, i jala rastvor 

gadan, a s rupom gdje bude školjka, 
staklom neprobojnim umjesto 
okna, da ne utekne boljka 

a ni snovi, s rešetkom koja često 
zadrži pogled, kao da se napi 
anđeo pa zape krilima. 


Padaju plaho pahulje na papir, 
ide laž na rešeto, i ima 

u tebi bijesa da remeti ustroj 
pljačko-lažno-državotvorni 
protiv kojeg polaze u boj, u boj, 
srčano u boj, u boj orni 
internetski resurekcionisti, 
kućanice i blogeri-hodači, 

za njima pjesnici ti isti 

kojima riječ još nešto znači. 


SVJETIONIK NA TREŠNJEVCI 


Idući po aleji astronauta 

u brizi oko vlastitoga auta 

pred knjižnicu dovučem se na kavu 
samo da sretnem pjesnikinju pravu. 


Promatrale me oči netremice 


sjajeći glatkim nasmijanim licem - 
u skladu kao na majici nabor 
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i pouzdanjem и тој sud i razbor. 
Dotaknusmo se Jarmuscha i Tina 
Houellebecqa i tog Gagarina 

i dođe na red da se sve pretrese: 
planove, snove, ljetovanje. 


Kraj tržnice smo krenuli na zapad 
rasterećeni, neoprezni... a kad 
ispari gruda od kamene soli 
proteklih jada, progutane boli 
Sto bina umu i u nje i u me - 
zaškripale su odostraga gume 


Splela se u tren otklanjajuć muku 
dva para nježnih a željeznih ruku 
pa zagrljeni zauzesmo kolnik 
pravo zbijeni kao svjetionik. 


Odozgo bljesne hologramska slika 
budućih dvoje strasnih ljubavnika 
i pokaže se na obzoru kota 
obećanoga i čistog života 

koju prepozna, prizna duša cijela 
a ne znam joj broja od cipela. 


DJEVOJKA OD MILJU ZELEMBAĆA 


Franki je sjeo s Maggie na balkonu. 
I šapatom je prvo pozdravio. 

A ona mu onako trepnu dvaput. 
Odšutio je cijelo poslijepodne, 
razgledajući za bolnicom krošnje. 
U parku trava pokošena strši 

i nemaju se ptice kamo skriti. 

A dvije bliske okresane breze 

u dušu jedna drugoj zagledane 

ili su dvije sestre ili lezbe, 

a nema nikog da postavi upit 
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а kamoli da dade odgovora. 
Zaustio je kako će joj sredit 

Sto god da treba, neka odsad trazi. 
Ali ne rece nista, samo zato 

što nije bio siguran da može. 

A ona htjede reći da i tako 

previše toga željela je dosad. 

| jednako bi to i bila rekla 

samo da ima taj prokleti jezik. 


GAZELA UTJEHE 


Otkrio sam neznan što mi srce ište: 
na podsisi tvojoj toplo utječište. 


Istočna ljepota očiju i grudi 
obuzela dušu i nadu joj budi, 

jer se bliskost grana u tebi i meni 
kao zagrljajem udovi spleteni. 


A kad se upletu i jezik o jezik 
duševnoga sklada to je vjeran preslik 
pa se čuje noću i u žiži dana 

sitnoga ti smijeha jeka razdragana. 


Baršunasta koža, valovita leđa, 

čine besmislenim ime Zlopogleđa 
ovisnika tvojih sokova i voća, 

zato svaka slabost u njem zanemoća. 


Kad u krvi umor kao pelud lebdi 

pa na moje rame klone glava tebi, 
stišćem te da izgnam iza sna sve brige, 
dok od tvoga daha drhti list od knjige. 


lako me stresa jad zaljubljenika 
tako puno srce ne imadoh nikad. 
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MORE 


More morno, more neumorno, 
uzbibano oduvijek a horno, 
koja sila, koja, to se pitam, 
valja vale i diktira ritam. 


More morno, more neumorno, 
sanjam pa ti huku čujem zorno, 
valovi se pretječu i gaze 

prema cilju bez ijedne staze. 


More morno, more neumorno, 
okruženo ali nepokorno, 
vodeni se taru elementi 
obdan, obnoć, i zimi i ljeti. 


More morno, more neumorno, 
sanjam pa ti vidim teški romor, 
dopire iz predalekih strana 
odjek borbe dva levijatana. 


More morno, more neumorno, 
u snu zvučiš sumorno i borno, 
grčko-rimskim stilom evo sad su 
Neptun i Posejdon u koštacu. 


More morno, more neumorno 
ori, gori, rogobori, mori. 
POLEĐINA 


Sve je više briga, a ti nisi kriva. 
Sve je više knjiga, a sve manje štiva. 


Zato mirna budi iz razloga svojeg. 
Sve je više ljudi, sve je rjeđi čovjek. 
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Po tebi se ravnam, zvijezdo poravnanja. 
Sve je više glava, a sve manje znanja. 


Od tebe ne prezam, a nisam ni gubav. 
Sve je više veza, sve je rjeđa ljubav. 


| više ne zijevam od gladi i nesna. 
Sve je više pjeva, a sve rjeđa pjesma. 


Sjaj i dodir kože, nosnice i leđa. 
Posvuda se glože, zakrvljena međa. 


Hranjiva si, slatka, s darom veseljaka. 
Sve je više mraka, javnoga šupljaka. 


Uz tebe sam muško, ali vedre vjeđe. 
Raspalo se društvo, sve je ljudsko rjeđe. 


Moje snage odjek usred ženstva tvojeg. 
Izbezumljen čovjek, teše mu se kovčeg. 


Sve što nam je dano — kao poharano. 
Školstvo rasparano, djeca pred ekranom. 


Svijet se sebi čudi — ništavilu teži. 
Mi smo savez ludi — nada protuteži. 


SINATRA 
"The best is yet to come" 


Najbolje tek ima doći, otpjevao je boksačev sin, 

a koliko smo u moći povezat se nekako s tim 

ili bar s njim koji leži ožaljen i davno pokopan 

i ni za čime ne teži, svaki mu ispari san? 

S natpisom takvim vrh glave počiva spokojan i nijem, 
sad nepomućene slave posvećen odavno ničem 

i zvona više ne zvone o slastima moći i grijeha, 

ni o ranjivosti one želje mu za moći bez eha. 
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Kad otac и zemlji snova, bez rukavica i bez bola, 
šakanjem je isponova zasluživao gorki dolar, 

sin se već pokloni pjevu, srebrnim osmjehom ga prateć, 
izbjegavajući pljevu zavičaja. Zašto? Pa znate! 

Djevojka jedina znala za onaj životni cilj u njeg, 

a vojska ga je otkantala samo zbog bubnjića šupljeg, 
zarađenoga od znanca koji je udarcima mučkim 
biciklističkoga lanca odzvonio njihovoj tuči. 


Već 5 nadimkom glasovitim "The Voice", to jest Glas, lupio 
novinara — ne da bi istim potezom sebe iskupio, 

već za javnost što vjeruje da se on zabavlja ludo, 

a njemu se na to bljuje, jer noći provodi budno 

s knjigom drugujuć do zore - ne da se oćuti važnim, 

ni zbog te glasine opore po kojoj je "cuger lažni", 

već da zasluži bez muke ono što ne mogu tati, 

zagriznuvši od jabuke što se ne da progutati. 


Dalje se izvlačio sa dna kamo su ga gurnule žene, 
a prijatelji ga jadna, ne mareći za poniženje, 
odgovarahu da uđe u visoke krugove moći 

radi promocije tuđe i tajnih predsjedničkih noći 
sa zamjenskim partnerkama daleko od ičijeg oka, 
i od holivudskih dama, kamera i fleševa s boka. 


Otkazalo srce zebe usred zadnjega utočišta, 
sada kad nema ni sebe, nitko je koji nema ništa. 


Fikret Cacan, Zenica, 1958. Poezija: Tajne zanata - Anna Ahmatova; 1985- 
1987, Pjesme i eseji Osipa Mandeljštama, 1989. (Nagrada Društva hrvatskih 
književnih prevodilaca); Tri jeseni. Pjesme i sjećanja Anne Ahmatove, 2002; 
Bajka o ribaru i ribici Aleksandra Puškina, 2004. Izabrani stupci i pjesme 
Nikolaja Zabolockog 2005. Pjesme Jurija Živaga u romanu DoktorŽivago 
2006.; Izabrane pjesme Aleksandra Puškina 2012, Postaja u pustinji - 
izabrane pjesme Josipa Brodskog 2012. 

Romani: Vladimir Sorokin, Plavo salo 2004, Vasilij Grossman Sve teče 2011, 
Evgenij Griškovec Košulja 2011, Sergej Minaev Ruski party 2011, Oleg Kašin 
Rusija u banani 2011, Vasilij Grossman, Život i sudbina 2012, A. Hamdam i L. 
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Cigrin Kriz Isusa Krista 2012, Sergej Minaev Moskvo, пе volim te 2012, 
Oksana Zabuzko Muzej zametnutih tajna, 2014, Petr Aleskovski Riba, 2015, 
Oleg Pavlov Ruska trilogija 2015. 

Publicistika: Moji veliki prethodnici Garrija Kasparova (2004), Allahove 
nevjeste Julije Juzik (2007), Gazprom — novo rusko oružje V. Panjuškina i M. 
Zigara (2009), Minsko polje politike E. Primakova (2010), S. Aleksievič 
Rabljeno doba 2013. 

Drame: Leonid Andrejev, Anfisa, Gradsko kazalište Gavella; 1989, C. Gozzi 
Turandot (Gavella, 2008), M. Gorki, Na ljetovanju, Splitsko ljeto 2008. 
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Goran Novaković 


NEKOLIKO PESAMA 


27. APRIL 


Sedim sa jutrom 
koje polako diše. 


Zora je odnela ljude 

posle noći sna koji se ne pamti. 

Glas iza zida oteran je u ludnicu, 

ućutkan je stanar koji je mnogo pričao, 
utihnula je zgrada u kojoj se smejalo 
razletele su se vrane po mom komadu neba. 


Jutro je pažljivo i blago, 

neprimetno briše ostatke noći sa stola, 
izvinjava se što je moralo doći, 
izjavljuje kako je spremno da ćuti... 


Daljina razmišlja o sopstvenoj nesagledivosti 
blizina odlučuje da se više ne pojavljuje 
ravnodušnost tvrdi da je sada ona na redu 
otupelost istiskuje dosadnu prazninu. ... 


BORBA 


Otkrio sam veliki komad potpune tišine 

u stalnom brujanju grada prepunog života. 
Zaglušila me je količina praznoga tona 

na površini zanemelosti po kojoj sam se valjao. 


Pokušao sam razotkriti gustinu tkanja 

mučeći se razvezivanjem čvorova bezglasnosti. 
Shvatio sam da se ne daju prebrojati 

jer je osnova tamo dokle ne želim stići. 
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Ležao sam nepokretno i pomno izbegavao rupu 
koju sam sam iskopao. 

Vrebao sam ivicu i pripremao se za nagli skok 
uz vukove koje sam poznavao. 


Tkanje tišine se paralo 
a ja sam se bližio propadanju. 


Zgrčio sam telo 
i zatekao se budan u belini posteljine. 


JEZIK 


Juče sam sreo bubu. 


Nije govorila nemački 

i žalila se na bolove u krstima 

na jednom jeziku, koji sam uspeo da razumem samo zato 
jer se radilo o bolovima. 


Otpevali smo zajedno dve pesme 
izvezli dva goblena 

pojeli pola ćurke 

i započeli nadugačko i naširoko 
da diskutujemo o Kafki. 


Ne pitajte me, molim vas, na kom jeziku. 


Razumeo sam ga samo zato 
jer se radilo o strahovima. 


NEŽNA SMRT 

“Ja nisam suvišan čovek!“ 

kriknuo je osuđenik, 

uveren u opravdanost smrti svojih žrtava 


i seo na električnu stolicu. 


Poluga je odavno stajala 
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и oznojenoj ruci dzelata. 


Lekar je otvorio vrata smrti 
da bi je kasnije ustanovio. 


Svestenik je obavljao svoju dužnost. 
Posle osudenikove izjave 

prostorija se ispunila ljubavlju 
prema hrabrom čoveku 


koji uskoro mora da umre. 


Publika se bacila na njega 
i ubila ga žestinom sopstvenih osećanja. 


STANOVNICI ZIDA 


Mogu da gledam u beli zid 
koliko god hoću. 


On nije beo. 


Između farbe i zida 
žive tri velike aždaje. 


Aždaja suza izaziva vlagu, 
aždaja gneva uzrokuje pukotine, 
aždaja truljenja pravi žute prelive. 


Uđem ponekad i ja u zid 
5 brižljivo ispletenim ukrotiteljskim bičem. 


Odlučno rasteram aždaje 
i naredim zidu da se ponosi 


svojom belinom. 


Zadovoljan uspehom 
vraćam se pred njega 
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osećajući vreli dah oslobođenih aždaja 
na koži tik iza ušiju. 


MALI OGLAS 
Rado bih se dopisivao s mladima. 


Sakupljam salvete 

i volim posmatranje kosmosa, 

sačekujem brodove u lukama, 

priključujem se sahranama, 

studiram psihologiju životinja, 

igram sve nagradne igre, 

ne volim muziku zbog čije jačine ne dolazi policija, 
volim dečije igre s odraslima, 

rado se ponižavam pred ogledalom, 

zabrinut sam zbog veličine komšinicinih sisa, 
čitam pismo slepih, 

obožavam patnju bez povoda, 

idem na koncerte vatrogasnih društava, 

nosim pantalone s dezenom kafanskog stolnjaka, 
pratim posle terapije pacijente koji boluju od paranoje, 
kidam još nerazvijene prolećne listove, 

ljutim se zbog neosvetljenih izloga, 

pokušavam da prevarim konobara, 

prijavljujem neupadljive susede zbog špijunaže, 
drhtim nad sudbinom životinja kojim ne preti istrebljenje, 
ne volim čiste klozete, 

sanjam crne slike, 

mrzim predobre prijatelje i 

kao što rekoh... 


rado bih se dopisivao s mladima. 


RECYCLING BUDA 


Sedeo sam noćas sa Recycling-Budom 
I divio se mnoštvu njegovih pojava. 
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Tvrdio je 

da smo već pet puta bili rođaci 
i da je trenutno 

stric moje babe, 

deda moga profesora 

i mačka moje devojke. 


Pitao sam ga za duševni mir, 
zanimalo me je 

da li je upoznao Isusa, 
intervjuisao sam ga o svetoj kravi, 
i zamolio 

da mi pokaže par joga-vežbi 

za moju kičmu. 


Iz usta su mu nagrnuli 
šaroliki glasovi 
i raznovrsni jezici. 


Izvukao je iz džepa album svojih pojava, 
i ponudio mi 

da razgovor nastavimo 

dubeći na glavi. 


U očima mu se ukazao tibetanski manastir 
iz kojeg su izašla tri vesela monaha. 


Uzverali su se uz moje obrnuto telo 

i priredili piknik na mojim golim stopalima. 
Moje oduševljenje prijatnim golicanjem 
Buda je prepoznao kao duševni mir. 


Moju izjavu da krava ima najmirniji pogled na svetu 
Buda je protumačio kao spoznaju njene svete tajne. 


Moje ushićenje novim položajem uz nestanak bolova u krstima 
Buda je definisao kao blagotvorni uticaj joge. 
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Monasi su pospremili na mojim tabanima 
i zaronili u vodu Budinih očiju. 

Otplivali su do svog manastira, 

mahnuli mi još jednom s terase, 

i otišli na molitvu. 


ODA PATETICI 


Ti si 

izvor suza, 

opsesija filantropa, 

mora za cinike. 

Utočište siromašnima duhom, 
samozaštita od mržnje prema ljudima 
perverzija uzvišenih! 


Ko za tobom čezne 
taj te ponižava. 

Ko voli konvencije 
taj te se stidi. 


Predaje ti se potajno 
a zgražava tobom javno. 
Čitaoci te obožavaju 
a kritičari te ponižavaju. 


Pripisuju te svakom uzrastu, 
raskrinkavaju u svakoj reakciji, 
vrebaju na tebe u svakoj suzi, 
isteruju te iz svake misli. 

Plaše te se jer si postojana, 
preziru te jer lako postaješ manir, 
vole te jer umeš da oduševiš. 


Ti puniš i prazniš: 

sijaš iz pogleda zaljubljenih 
upravljaš preteranim gestovima 
vladaš samoubistvima 
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aranžiraš rastanke 

dovodis natrag izgubljene sinove 
uzbudujes mirovne aktiviste 
naterujes dobroCinitelje da se znoje 
bičuješ mlade revolucionare.... 


A kad postaneš nezasita 
onda vladaš masama: 


slediš jurišnike natirane 
miluješ rukama sveštenika 
kažnjavaš prutovima učitelja 
pričvršćuješ vojnicima opasače 
haraš po sektama 

i pozivaš na 

osvetu 

ratove 

zagrljaje 

pomirenja 

krštenja... 


O, patetiko, 
Samo ti sve to možeš! 


Ti draga, 
uzvišena, 
jedinstvena patetiko! 


Ti, 
koja moje pero vodis 
i pokazujes mi svoje svetlo lice, 


dostojno neopisivog divljenja 
koje se samo s tobom samom uporediti moze! 


SETNJA 


Pošao je и šetnju svojim delom kosmosa 
i ugledao kulenovih graničara. 
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Zaboravio је pasos svemirskog lutalice 
i zaturio ugovor o vaseljenskom vlasništvu. 


Nije se plašio, jer je nosio sablju 
koju nikada nije upotrebio, 
ali joj je poznavao moć. 


Isključio je mozak, izvadio srce 
i krenuo praznim telom znanim stazama. 


Stigao je do svog izvora neobjašnjivosti 
i pio satima... 


Sfere boja su mu obojile telo, 
mlazevi jasnog svetla su mu krenuli iz očiju 


komadi vrhunske tišine su mu prekrili usne. 


Ronio je kroz blještavi mrak 
i uživao u dodiru hladne praznine. 


Izbegavao je prozračna bića 
i sakupljao pale zvezde. 


Nije čuo upozorenja s kula. 

Verovao je u svoj deo kosmosa, 

nije imao ništa, 

osim praznog tela 

i slika poznatih puteva u sjajnim očima, 

nije saznao 

da je najdublje nebo dobilo nove vlasnike 

nit“ je umeo da upotrebi svoju čarobnu sablju. 


Srušen je natrag, u zatvor zvani zemlja. 


Bez prava na povratak. 
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Goran Novaković, rođen 1962. и Beogradu, završio Opštu književnost i 
teoriju književnosti na Filološkom fakultetu u Beogradu, radio u Narodnoj 
biblioteci Srbije, a zatim studirao germanistiku u Beču. Posle iskorišćene 
stipendije za izradu magistarskog rada koji nikada nije napisao ostaje da živi 
i radi u Beču (od 1991. do danas). Prevodilac, autor, kabaretista, nastavnik 
naših jezika na Narodnim univerzitetima u Beču, zaposlen u oblasti 
integracije i diverziteta. 


Brojni prevodi 5 nemačkog i obratno iz oblasti književnosti, sociologije 
književnosti, teatrologije itd. Objavio zbirku pripovedaka „О sunovratima“ u 
Zagrebu (Naklada Mlinarec - Plavić, 2003.) i u Beogradu (Edicija Ogledalo, 
Slobodan Mašić, 2004.). Priredio trojezičnu knjigu ,Mi ptice selice“ o 
gastarbajterima u Beču. Autor samoizdatih knjiga ,Uporedni rečnik nauke o 
strancima. Privremeni sistem komparativnih predrasuda“ (Beč 2004.) na 
nemačkom i „Вес za strance koji ovde hoće ili moraju da žive. Nije za 
turiste.“ (Bec, 2008.) na nemackom i srpskohrvatskom jeziku. Objavljene 
malobrojne pesme u dve austrijske antologije (naravno doseljenicke 
literature). U pripremi roman , Salo”. 
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Hasibe Alishani Bllaca 
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Hasibe Alishani Bllaca 
TI КЕ EMER... RINISE 


Nga gjumi zgjohu, 
Me dashuri né zemér! 
Dités sé re gézohu, 

Ti ke emér, 

Puno, puno me nder! 
Puna ka vleré! 

Koha ikén, nuk pret 
As ty о trim me fleté. 
Jeta éshté plot beteja 
E nesérmja ardhté 
Me suksese té reja ! 


OMLADINI 


Iz sna se probudi 

S" ljubavlju u srcu! 
Novom se danu raduj, 
Imaš ime, 

Radi, pošteno radi! 

Rad ima puno vrijednosti! 
Vrijeme prolazi, ne čeka 
Ni tebe junače moj. 
Život je borba, 
Budućnost nek ti bude 
Uspijeha puna! 


DASHURI 


Shén Valentini kremtohet 

мје heré пе vit 

Kurse ne типа ќе krijomé 
Valentin për çdo ditë. 

Të duash është edukatë e mirësi, 
Që mund ta arrijë çdo njeri. 
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Cdo ditë e re типа ќе tésjell dashuri, 
Vetém mundohu, до ќа kesh me siguri! 
Duaje até që të don! 

Afroje atë që të largoni 

Është e bukur e shenjta dashuril 

Ruaje me shumë xhelozi 

Dhe kultivoje për çdo njeril 


LJUBAV 


Valentinovo godišnje slavimo, 
Ali mi Valentinovo možemo 
Svaki dan stvoriti. 

Voljeti je odgoj | dobrota 

Koju svaki čovijek 

Može postići. 

Svaki novi dan — ljubav donosi 
Samo se potrudi | iti češ je dobiti! 
Voli onoga koji te voli! 

Približi onoga koji te udaljava 
Ljubav je lijepa, ona je sveta, 
Ljubomorno ju čuvaj i 

Njeguj za svakoga čovjeka! 


Hasibe Alishani Bllaca, rođena 27.09.1937 u Prizrenu gdje je pohađala 
osnovnu, žensku gimnaziju te Pedagošku Akademiju smjer — učitelj razredne 
nastave. Od 1955 — 1990 radi kao učiteljica razredne nastave. 1990 je 
umirovljena, te vrijeme prolazi u pisanju pjesama. U njezinim stihovima 
opisan je njezin život, tjeskobe, ljubav, želje, nade, tuga, ponos... Prvu zbirku 
pjesama “ Moja čežnja “ izdala je 2005, 2008 slijede dvije zbirke pjesama 
“Molim se od zore do svitanja “ i “ Medaljon u grudima “, 2012. tiskana je 


zbirka “ Tugu u radost pretvori “. 


153 


Исидора Бобић 
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Исидора Бобић 
ОЧЕВО ЗАВЕШТАЊЕ 


Кћери, сада је дошао тренутак 

да ме одмениш у гледању сунца. 
Предаћу ти моје велике очи, 

и велику тајну, мезимицу наше крви, 

о голубу изгубљеном у плавети. 
Атићеш мени дати твоје мале кораке, 
једну малу улицу преселићеш у вечност, 
да трчим босоног твојим детињством, 
да се поново радујеш. 


ОЧЕВА ПОСЕТА 


Дође да се очеше о блуз, 

да ми припали цигарету, 

лаје на љубавника; 

да ми за шанком поверава 
патње непослушних анђела. 
Дође да диктира речи. 

(Сачувао — сам — ти — лик — 

- купам га – сваке – ноћи – 

у – сазвежђу – белих – локвања.) 


ОЧЕВА УТЕХА 


У непреболу моме станује ти лице 

и бди над рубом несанице. 

У разговору подземних вода 

чујем: Смрт је страшна. И горда. 
(Тек у сну мио глас мога рода: 

Не брини, смрт је смешна. И добра.) 
Недељни ручак 

Тата, дођи на недељни ручак 

Ја увек постављам четири тањира 
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И четири пута погледам кроз шпијунку 
И дајем да је четири радости њубе 

И четири лоша вица испричам успут 

И четири жеље дечије пожелим 

И четири се пута помолим да пораниш 
И четри нестрпљења у себи обуздавам 
И престајем да плачем ево четврти пут 
Четири сам ноћи сањала да долазиш 

И да нас је недељом увек четворо 

И четврти пут те једноставно питам: 
Хоћеш ли доћи на недељни ручак 
Мама ево четврту породила је сузу 
Брат се завадио са све четри стране света 
Ја четири сам наде пресвукла у црнину 
Чујеш ли ме човече ја ти лепо кажем: 
Дођи већ једном на недељни ручак 
Ручак се хлади а и чекања су хладна 

И као да се одричу оног обећања 
Даће нас увек бити четворо 


МОЛИТВА 


Имам руке пуне бола, 

очи пуне призора 

коња оседланих за трку до у недоглед; 
имам шкољку на дну депоније крви, 

и лисичју тајну у срцу шкољке, 

и плишани покров 

и страшне зебње 

и несанице 

и очевице свирепих злочина у сну; 
уличне перформансе на измишљеној киши 
и улице на које не мислим никад, 

а имам и улице у којима срећем 

себе у бедном просјачком капуту; 
руке пуне бола, имам 

наивно голе 

руке што пречесто пречесто пречесто 
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додирују хладна и непомична тела 
(имам по један пар својих руку у џепу сваког татиног сакоа). 
У чвор завезане 

Имам 

Пуне бола 

Руке 

И мисли 

И слутње 

И снове; 

Имам један живот који не разумем 
настањен мебу длановима. 


Исидора Бобић, Нови Сад, 1992. Апсолвенткиња српске књижевности 
на Филозофском факултету у Новом Саду. Пише поезију, есеје и 
критику, преводи поезију са македонског. Тренутно за Балкански 
књижевни гласник ради на превођењу збирке Човечки тишини (2016), 
најновије песничке књиге савременог македонског аутора Борчета 
Панова. Осниватељка је, уредница и лекторка Рез-а, часописа младих 
за књижевност и уметност. 
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Иван Pajoeuh 
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Иван Рајовић 
АКАДЕМИЈЕ 


У гомилу журим 

псовке да мешам са клетвама мештана 
којима предводници лају у чуперке 
док јунаци саборцима 

пљуцкају за врат 

чим зину 


понекад уперим прст у масу 
над којом тешкореки спаситељи ридају 
да тами погледа подаре ритам 


тишти ме то 

што су опсенари окужили академије 
па ласкање калеме на немуште усне 
а мудраци се вуку по ћошковима 

у кошуљицама са рукавима везеним 


у неко бих доба да експлодирам 
и обасјам долазећи сутон 
учтивом гримасом мага 

који зна да све настаје и нестаје 


да монолитни су само 
песници који плачу 

на дволичној образини 
помраченог света. 


ШУПЉЕ РЕЧИ 


Песме су стецишта шупљих речи 
сабране да буду 

оријентири јасновидаца 

који се изгладњују у ждерионицама 
новог миленијума 
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док ерупције ума 

праве гомилице у песку историје 
и прецртане датуме лижу 

на сакатим календарима 
неуротичне епохе. 


ДАНГУБИЦА 


Хеј 

јуче сам њубавници апатичној 
у кикицу медену уденуо 

јато тотема малих лилихипа 

и више не патим 

над судбином света 


а ти титрај успаљена дангубице 
над справицама чаробним 

и цепај повремено 

паучину ca међуножја 

у зениту помрачене свакодневице. 


CAUBHUK 


Сиктање миша y недоба чујем 

и бат ножица 

пластичне бубашвабе која нариче 

са купишта компјутера 

растројена урођеном стрепњом трагача 


слутим 

један клик Пе да растопи трагове оперете 
звон реторти и мрежасту капицу тектона 
а ја сам тек сад 

изникао ниоткуда 
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партитуру мртворођену 
обујмио живахним мислима 
и маестрално пљунуо 

у раскречени сливник 
залутале цивилизације. 


ТУТАЊ 


Успомене никуда не утекну 

када нас ледени пламен растанка 
опрљи ужеглом сетом 
потрошених љубавника 


све постане тутањ 

кад пипци очаја исисају сећање 

и исцеде се љупко 

по огрисцима пољубаца 

које сам ти добацио 

да се распукну у расутим купинама 


а сад анђелу плавооком 
у мислима гладим крила 
да постану покров 

за нова почела. 


УЧИТЕЉИ 


Апатија и удараљке 

царују светом 

а немоћ разара верност 

и оданост узноси до слепила 


само су речи кремен 

и мера у смоли 

бритких цитата који јече 

да просветле посивеле учитеље 
који се крсте 
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hyrehu скрушено над укорима 
у немим зборницама. 


СТАТИСТИ 


Красан је задах јесени 

кад нити и типке ћудљиво кевћу 

на водоскоке аветињске 

озвучене глувим мимоходом пајаца 


скелети им у јари титрају 

по оскрнавњеним плочницима 

док јутро шиба спаваче по наусницама 
а чеда млате дојиње њубичасте 

пред кућицама картонским 


статисти су то 

огрезли у провидној и чистој лажи 
у представи која траје 

на менталним екранима 
чипованих блефера. 


ЖАЛОСТ 


Мазно жалост у зимовнике улази 
лествицама пенастим 

и псима рата 

треби мантре из ждрела 

и уздахе нагореле 

са репића маскирних 


усправни чудаци над чучавцима њачу 
и плешу са орлушинама пламеним 
телеса омаланих 

тананом скрамом 

екстазе злотвора 

на освештаном губилишту. 
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БЕНКИЦА 


Успомену на детињство 
увек носим 

у џепићу 

кад у циркуским кавезима 
разабирам тикове дресера 


тек тада схватам 
да има неке тајне у дечаштву 
часне навике вундеркинда сненог 


да поверује у чудо 


па бенкицу гладим надланицом 
да успомене довучем под шатру 
омамљен млечном 

имитацијом мајчинства. 


КОЊСКО МЕСО 


По опаљеним окнима копам 
и челом разбијам 

нагореле кућице шкољки 

да отисак бисера посрчем 

и назовем се краљем 


тортури сам хучној 

доакао 

па скакућем го 

под трибинама демагога дрчних 
подсмехом да их омамим 


после коњско месо једем 
да ниво гвожђа у себи 
доведем до усијања 

и искујем нове идеје 
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за предстојећу победу 
над сопственим заблудама. 


ПОНЕКАД 


Понекад зазирем од свештенства 
да не бих свети бедем ината 
пред собом гледао 

као усукани искушеник 


али ничем ујутру 

да у буџацима света 

ругло стварности 

пламеним бледилом оплеменим 


и вичем 

и кличем 

лишен верничке бриге 

за речи које се гнезде 

усхићено 

над ореолима преобраћених чудака 
у пивницама. 


Иван Рајовић, 14. септембар 1956. Краљево. Пише поезију, прозу, 
песме за децу и бави се новинарством. Песме су му превођене на 
белоруски, словеначки, немачки, енглески, румунски. Добитник је 
Новембарске награде за допринос култури града Краљева, 
Октобарске награде града Краљева, Захвалнице СО Краљево, Награде 
“Стражилово” за најбољу песничку књигу 1990. године, „Златног 
пера“ Штајерске заједнице... Књиге поезије: Пси ће владати 
светом (КОС, едиција Пегаз, Београд, 1982), Пакт (Народна 
библиотека Краљево, 1987), Музеј воштаних фигура („Ново дело", 
Београд, 1988), Велика представа („Стражилово", Нови Сад, 1990), 
Биоскоп у провинцији (Књижевни клуб Краљево, 1992), Кокета 
(„Апостроф", Београд, 1997), Песме („Просвета" Београд, 2001), 
Шапат са ивице света( „Алма“ Београд, 2008). Књиге за децу: 
Страшљиви лисац и друге песме („Научна књига", Београд, 1994), 
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Витез слинавог носа (,Cbaupoc”, Београд, 1997). Књиге 
документаристичке прозе: Заједно пред Милутином („Публик прес" 
Краљево, 1997), Четрдесет једна прича („Ибарске новости" Краљево, 
2001). Забелешке из безумља (Хендикеп центар и Ибарске новости” 
Краљево , 2004). Романи: Узгајалиште клонова (Глас-Србије, Краљево, 
2015). Аутор је текстова за две позоришне представе: ТХЕ Краљевски 
чабаре и Два витеза. 
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Jaho Kollari 
NJE GUR ULLINJ* 


ta bluajmé njé gur ullinj 

e vajin t'ia shpërndajmë varfërisë 
të përgatisim hallvë 

ta shpërndajmë nëpër zgavra 

për hir të të parëve 

që i mbollën këta trungje 

e t'na shtohej bereqeti 


ta bluajmë edhe jë gur ullinj 

e nga bërsia të nxjerrim nxehtësi 

t'i ngrohim muret e trasha të shtëpive 
t'i ngrohim shpirtrat e akulltë... 


por e tërë Ullishta 

5 е bëri një gur ullinj 

ç të bëjnë tashti gurët 

veç në bluashin durimin e vet 


(1987) 


* Sasia e ullinjve baras me një kuintal e gjysmë 


POETI I MIJËVJEÇARIT TË TRETË 


kohatashmë ishte pjekur 

që nga kupa ime e stërmbushur 

të nisë të derdhej e gjithë kjo e dhier poeti 

që është më e mynxyrshme se të dhierat e mizave 

(të dhierat e mizave disi i pastron me një pecetë të qullur 
por handrakun e poetit s'ka Zot ta gërryej nga bytha e botës) 


dhe ishte pjekur koha dhe filluar të kalbej 


përsëris prapë 
derisa si këmba qelbin mblodha e gjithë këtë guxim 
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për të qitur në dritë të bardhë tërë këtë përmjerrje 
dhe të mburrem pastaj me kreativitetin tim pëgërik 
që ngopa botën pa e ulur mirë në sofër 


sado të rropas se s jam më fëlliqani midis poetëve 
sado të mosturfulloj nga pjesa e prapme 

nuk e besoj se ma kalon kush 

meqë mua më dalin strofat më zi se gomarit pordhët 
dhe ata që ma kanë zili le të pëlcasin në tëmth 

se lirisht i sfidoj 

të dalin në mejdan 

dhe t'i qesin hallatet si burrat 

pastaj të shohim kujt do t'i dalë gafë më e madhe 


(2000) 
BOTË INVERSE 


sot nuk mund të mendoj si një poet 

ndonëse poetëve shpeshherë u shkon përdore 
të mendojnë smirshëm... 

sot pra mendoj se të nesërmes 

do t'i shkojnë trutë pas qafe para vaktit 
shumë më përpara se e pasnesërmja 

ta marrë në dorë punën... 

dhe a s'është ky problemi kyç 

i kësaj bote të çakërdisur 

ku e ardhmja s'është veçse një e kaluar 

e këthyer mbrapsht 

ndaj s mund të rezonoj si një fjalëdhunues 
dhe lus që kolegët e mi të kenë më tepër kujdes 
të mos dalë tash se çojmë dashuri perverse 
me fjalët më të zgjedhura të botës 

të mos dalim të luajtur mendsh 

se në këtë botë inverse vështirë të kuptohej 
kush dhunon e kush përkëdhel... 


(2000) 
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DHURATA 


ku jané lulet poet i marré 

me rrënjë t'i shkulésh 

të bësh një buqetë 

femrës më të bukur t'ia dhurosh 


s'janë pjella jote lulet 

thua 

se ajo që pjell ti 

s'është veçse një vistër 

e nxjerrë nga zgavra e sumës 


s'do mbase asgjë të ndryshosh 
që t'u pëlqesh të tjerëve 
meqë bota qëmoti çmon bahçet ku lulëzon pëgëra 


po sikur femra me bukuri marramendëse 
të di ta çmojë këtë shëmti të skajshme tënden 
botës s'do t'i vijë më erë e keqe 
(1998) 


SHTËPIA E VJETËR 


akoma gjëllij në Shtëpinë e Vjetër 
në të cilën me shekuj të tërë 
një gozhdë në mur s'u ngul 


po flama pa u pjekur nuk shërohet 
njashtu siç s'po piqet koha në këtë bisht Europe 


lirisht ju ftoj njerëz të mirë 

tani që babai ndërroi jetë 

ecni e shihni ku dhe me çfarë gjëllija 

ecni e shikoni Shtëpinë ku gozhdë të ngulur s'kisha 
as veten për ta varë 


(Ulqin, 1989) 
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DY GISHT’ FYTYRE 


ataqë verbër | besojnë shëmbëlltyrës së pasqyrës 
nuk veprojnë gjithherë sipas përmasës së fytyrës... 


për t'i dalë kësaj pune në skaj 
nuk lypet çdoherë të gjindej filli i lëmshit 
mjafton po të besohej në origjinalitetin e rastit 


nëse e sjellim fytyrën bythëprapa 

do të dalë dimensioni fals 

apo shëmbëlltyra e vërtetë e 5ај!? 

në këtë rast nuk mjafton të kihet parasysh vetëm momenti 
i ndjekjes 

(rruga e drejtë nganjëherë të nxjerr edhe në humnerë) 
këtu më tepër duhej pasur kujdes në përmasat e vërteta 
të saja 

se dy gisht' brekë edhe e mbulojnë disi bythën 

po dy gisht' fytyrë vështirë të mjaftojnë 


(Suedi, 3175 1994) 


NË SHAS 


në qytetin e vjetër të Shasit 

në dy mijë e disatën 

më kishte qitur rruga e humbur qe dy mileniume 
të kërkoj konak në një bujtinë 


pas banakut më priti anamalesha e bukur 
me veshje të vjetër sa s mbahej në mend 


dhe ma zgjati çelësin e kthinës 


ngjita shkallët e drunjta 
shkyça derën që pastaj t'i vë shul prapa 
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déshiroja ќе pushoj 

pas азај lodhjeje disashekullore 

né kthinén e vogél me njé deré e njé dritare me mazgalla 
me njé arké né vend té dollapit 

dhe njé shtroje arkaike né vend té shtratit 
me njé vérimé né mur kastile pér bishtuk 
në vend të llambës vajgujore 

hapa mazgallat e dritares 

dielli ende s'kishte perënduar në Shas 

- në Anë të Malit 

liqeni ishte і madh 

shtrihej tëhu përtej Ulqinit e detit 


ndonëse i rraskapitur nga udha 

(atë ditë të dielë para fillimit të javës së re 

të cilën doja ta kaloja në pazar) 

deri vonë s vura gjumë në sy 

më sillej vrangull veshja e anamaleshës së pame 
një kostum i bardhë me zbukurime të kuqërremta 
dhe s dija e bënte vajzën perri veshja 

apo si njëra si tjetra ishin në sajuar për sho shoqen 


të nesërmen ajo prapë ma tregoi udhën mbi liqe 
aty ku bëhej pazar 

aty ku ngjyrat kuq e zi e bardhë lozonjare ishin 
ku papritmas rash në dashni 

në vajzën të veshur bardhë e kuq 

të cilës s'ia shihja fytyrën 

ajo solli arkën me petalen e diellit 

të diellit që perëndoi 

atje larg larg përtej Ulqini 


(2012) 


Jaho Kollari u lindmë 1961 në Ulqin. 

Shkollim in fillestar dhetëmesëm i kreunëvendlindje. Studioinë Universitetin 
e Prishtinës. 

Nëvitin 1988, nöbibliotekön Plejadai botohetvéllimi me poezi 
Shtëpianëmestëullinjve. Nëvitin 1997, përkatësisht 1999, sëparivëllimi me 
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tregimeTerapia, е pastajromaniLidhja те suturé.Mé 2013 пе kuadér te 
Asociacionit Ulqini i botohet libri me prozë Plusquamperfekti si dhe më 2014 
vëllimi me poezi Poeti i mijëvjeëarit të tretë. 

Merretedhe me eseistikë, recensione e kritikaletrare. 

Jeton e punonjashtëvendlindjes. 
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Jasmina Hanjalić 

DUNJA 

Jutros je otac posjekao dunju 
posađenu s mojim polaskom u školu 


bila je jedino preostalo 
stablo u našem dvorištu 


(ostala je posjekao onda 
kad su prestala rađati) 


a sve do lani mirisao je 
sa ormara dunjin život 


jutros je otac posjekao 
moju jalovu drugaricu 


od nje je ostao šupljikav panj 
mravima izjeden iznutra 


i gle, oni isti mravi već hrle 
prema mojim stopalima. 
ORAHOVA LJULJAŠKA 


U prigradskom parku pored ljuljaške, 
čuči žena i puši danas, juče, godinama. 


Njene su oči kao da su dio blijede marame na glavi, 
iznošen prsluk odolijeva vrelini julskog ljeta. 


Iz dana u dan, isto vrijeme, na istome mjestu, 
ćuti, puši sve dok ne baci praznu kutiju "Drine". 
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Izvinite gospodo, nesto bih vas pitala, 
nije li čudno svakoga dana dolaziti? 


Halali, drugo, dođem tako 
i gledam sina kako se ljulja! 


Ali, gospođo, ovo dijete je moje! 
Osim nas ovdje nema više nikoga! 


Znam, nema ga već dva'es godina, 
otkad se ljuljao pod našim orahom! 


DOBRA 


Tu su oduvijek djecu plašili 
budu li neposlušni odvešće ih 
u Rugovsku klisuru i planinu Čakor, 


baš u tu planinu u koju sam jedne subote 
odvezao našu kuju Dobru 


(nisam je mogao drugačije otjerati) 


iako je bila poslušna i vjerna 
pored njena dva kučića 
za nju više nije bilo mjesta. 


Džaba, poslije mjesec dana 
vratila se. 


Izmučena u borbi s divljačima 
odmah je krepala kraj praga. 


Ukopao sam je ćutke i brzo 
odmah iza poljskog klozeta, 
ali sljedećeg jutra 

ugledah razrovanu jamu 

i nekoliko razbacanih koski. 
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Te noći beživotno tijelo Dobre 
za strvinare bilo je izdašna hrana. 


S NJIMA SAMA 


Možeš li sama i dvojna gledati kišu 

u sumrak gledati odraz lica uramljenog 
na prozorskom staklu u sumrak 

dok ljubavnici očekuju da si krijesnica? 


Možeš li zauvijek ostati plijen 
na putu od zanosa do plijena 
jer prednost ostaje u tuđoj kući? 


Možeš li gledati njihova gnijezda 
loviti kratke popodnevne sate 
i sama jesti praznični kolač, 


nositi tjeskobu i strah od samoće 
zbog koje rutinom gozbuješ muževnu snagu 
i zoriš strah od samoće? 


Možeš li ostati jalova svaki put 
kad upiješ sjeme njihovo kad primiš 
krike zadovoljstva jalova do kraja, 


vjerovati u sebe i biti slobodna 
mada s rukama crnjim od gara 
nije lako vjerovati u sebe? 


Sloboda je kad sama koračaš i ne žuriš, 
kad se ispuniš prazninom čekanja 
i budućnost u sebi udomiš. 


A beduini tvoju pustinju neće naseliti, 


ako ne možeš sama 
nećeš moći ni sa njima u pustinji! 
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PUT KA ZAPADNOJ STRANI 


Sinoć sam sanjala da letim, 
ne u visinu, 
nego odmah iznad krovova, 


zapravo, 

to nisu bili krovovi, 
mnogi su srušeni 

i te kuće su bez pokriva, 


to i nisu bile kuće, 

nisu ni kolibe, 

nemaju crveni crijep 

i umjesto prozora zjape rupe, 


(uplaših se nad tim prizorom 
ko li tu živi? 
koga mogu da udome?) 


no ne vidjeh nikoga, 

ulice bez djece sablasno su gluhe, 
nema ni drveća ni ptica, 

poneka lopta probušena 

i prazno bure od oružja, 


a na jednom mjestu 

među igračkama sivim od pepela 
ugledah novu geografsku kartu 
sa iscrtanim putovima 

ka zapadnoj strani 

sumraka. 


TUŽNA ŠARA DOMOVINE 
Ova soba, jedina koju imam, 


obojena je mrkim bojama, 
buđava na zidu šara pokušava 
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da se održi, ali topi se i curi, 


kipići poput onih sa buvljeg pazara 
bez svrhe razbacani su posvuda, 
nikome ne vrijede, 

niko se na njih ne osvrće, 


moja jedina soba nema stropa, 
nema ni okna, 
sva su joj vrata zazidana, 


ostaje mi još samo leći 
na zemljani pod 
da iz mene nikne breza vita. 


Jasmina Hanjali (1963) živi, radi kao doktor medicine i stvara u Sarajevu. 
Piše i objavljuje poeziju, kratke priče, prikaze i recenzije u književnim 
časopisima regiona. 

Objavljene knjige: “Sve u jednom jedno u svemu“ (VAT, 2011) i zbirke kratkih 
priča “Skamenjeni” (Zalihica, 2013), “Priče u bijelom“ (Dobra knjiga, 2014), 
"Otpusti noja i druge ptice" (Planjax, 2017). 

Zastupljena je u preko tridesetak zbornika i antologija poezije i proze, a 
učesnica više međunarodnih književnih skupova. 

Dobitnica nekoliko značajnih nagrada. 

Stalna saradnica Balkanskog književnog glasnika. 
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Јасмина Јосифовић 


179 


Јасмина Јосифовић 
ГАВРАН 


Седи ми у крилу Његов гавран. 

Ћути. 

Мирним погледом зрелих зеница 
пробија кожу, дубоко, до потиљка. 
Шири крила високо до мојих груди, 
извијеним телом показује моћ. 
Леђима прислоњена уз зид не осећам страх, 
само тихо спајање са црном птицом. 
Знам да ћу прстима, на крају овог сна, 
извајати његово тело у сребрној боји. 
Примићу у своје дланове сјајни кљун 
и упити оснажени дах. 

Изнад наших глава 

стоји пурпурни месец, 

слива се низ тамно небо у чисту жељу. 
Грлим је и настављам да сањам 
исијавање тамних зеница. 


ГУМЕНА РЕКА 


Непозван сан исплетен тајном. 

Нестварно тамна ноћ, тешка... 

Испред нас старица. 

Води нас до реке где дугим, 

лаганим покретом руке 

започиње причу о тајни таласа. 

А река густа, гумена. 

Месец исцртава те необичне таласе, 

док их старица меким длановима обликује у маске. 
Говори о једном дану заглављеном у исту овакву ноћ. 
Време мери корацима залуталих пролазника 

и чува их строго, као тајну. 

Неми смо у сопственим траговима. 

Њено лице је сјајно, очи бистре, 
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коса седа, увијена плетеницом у венац, 
леба благо повијена , а глас мек. 

Ипак осетили смо да повратка нема, 

да нас та старица својим чудним причама 
води путем који Hehemo упамтити. 
Схватамо, као у сну, да смо нестали. 


БЕЖИ ИЗ МОЈИХ ПЕСАМА 


Затећи ћеш се 
у неком од стихова, 
гологлав! 


Хладно је 

међу зидовима мојих песама, 
не тражи строфу 

под коју ћеш се завући. 


Касно је 

да се кријеш иза мојих 
речи, тачки, запета... 

да између тезе и арзе 
убацујеш немуште гласове. 


Не жваћи глаголе 

и не цепај ми слогове- 

у заграду сам те ставила, 

да сачекаш да прође вечност! 


Јасмина Јосифовић, рођена средином септембра 1981 године, у 
Лозници. Учила да постане. Научила да свира и предаје клавир деци, 
великим људима. Живи у Београду. Воли да се сели, али сања да 
заврши у мирном месту поред воде. Писање је одувек било део дисања 
и превртања по сопственом бићу, а свесно приповедање поезијом 
траје петнаестак година. Објављивана у студентском часопису за 
књижевност и теорију књижевности TXT (2005.) у зборнику 
двадесет првог међународног сусрета песника Гарави сокак (2010.) и 
Балканском књижевном гласнику (2009. и 2010.) 
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Jovana Marojević 
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Jovana Marojević 
PJESME 
Voćnjak 


Posadio bih suvu šljivu u tebe. 

Na mjestu vlažnom i toplom da nabubri. 
Legao bih na tvoj jastuk-pubis, 
Sumašedšij, dok bih čas čekao, 
Slušao je kako koru kvasi. 

Cijelog dana bol bi ti zadavala 
Granice ti opširno šireći. 

Padali bi utvrđeni bedemi u tebi, 
Kotrljanje kamenja bih čuo. 

Sa dva glatka prsta, lud i mokar, 
Akušer pri porodu bih bio. 

Bijelu i natopljenu s večeri je pojeo. 


Da mi je da znam kako u tebi šljive rastu. 


Deveti 


Pupčanik od mene do njega. 

Sićušan do nematerijalizacije, na stolu u sluzi, 
Prošao je kroz mene kao nova planeta sunčevog sistema 
Bolno. 

En passage, kao da neće, 

Kao da mora, 

Kao da pristajem, 

Stao je u red 

Na moje mlijeko, 

Moju bijedu i jad, 

Moju jedva živu dušu i tijelo. 

Nova stilska vježba 

U zverinjaku, 

Sisa, 

Klokoće promjenom, 

Kovitla se i migolji, 

Napumpava žile do prskanja, 

Prska, mali vukodlak, 

Odmetnik kalosa i sofosa, 
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Stravično nerazuman, 

Sa čelom od geografija svijeta. 
Bezobalan, 

Protiče mi kroz prste dok ga ninam — 
Nina-nuške, zvezdo, prinče, zlatniče, spavaj, živote — 
I dok ga ninam, 

On me drži u naručju, 

Snažnim rukama onog u koga će se premetnuti sjutra već, 
Obavija me toplo, 

Vidim ga, 

Tužan i veličanstven, 

Svečano moćan, 

Vladar, 

Od moje čestice, 

Vraćen u svoj nedaleki početak, 

U svoje ništa sa svom jasnoćom neznanja, 
Pomilovan premudrošću, 

Sve razumio i sve prihvatio, 

Očima jednako punim i praznim slika 

Kao prvog dana, 

Na stolu, 

Kad pupčanik je od mene do njega. 

Kad on je moj 

| ja sam njegova. 

Vidim sve što će postati, 

Kroz plahi san, 

Kad se kosmos zavrti, 

A svjetina uznemiri. 

Na početku smo. 


Danak 
U miru oštriš svoje noževe. 


Tvoju sjenku varvarina 

Koja igra na vatri 

Gledam 

Iza drveta, 

Dok mi kosa raste na mjesečini 
Pucketajući, 

Vežući me za stablo, 
Miješajući se sa korijenjem, 
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Sa zemljom se miješajući, 
Rastući travom 

Moja kosa, 

Dok do tvojih stopala ne stigne, 
Da te takne. 


Pripreme su takve, 
Lovićeš nježno 
Kao da plešeš, 

Kao da plačeš 
Curiće s tvog noža 
pod grlom srećnih 
Artemida 

Vučica 

Žena. 


Kretaćeš se nečujan 
U magli svitanja 

| ja ću ti poznati ruku 
Kad me nađe. 
Drugom ćeš spreman 
Isući bljesak, 


Metalni zvuk nagovijestiće scenu: 


Čelo mi naseliš 
Šupljinama zvijezda. 


Kad propustim zrake, 
Nebo je već palo. 
Nebo-čelo leži. 
Svijetlo je i mirno. 


Danak uzet. 
Noć je prošla. 


Jabuka 


Kotrlja se crvena jabuka 
Preko stola. 

Zatvori oči, 

Pogledaj. 

Crvena jabuka se kotrlja. 
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Tvoja misao је kadrirana 

Na njeno sporo okretanje 

Koje okom gladiš 

Znatiželjom gledaoca 

Kakve prirodne nepogode 

U televizijskom prenosu. 

Udobno ti je tamo gdje jesi, 

A jesi pred jabukom i stolom, 
Bespočetno i beskrajno, i ako si tu 
Gdje stvarno jesi. 


Čekaš događaj — pad, nečiju ruku, dželatovu oštricu, zid, razjapljeno gladno grlo, 
Ali ništa, 

Ne događa se ništa slično i ništa drugačije. 

Jabuka sporo opisuje svoje krugove, 

A sto se pod njom mirno proteže. 


Uviđaš odsustvo zakona fizike, 

A scena postaje hronična, 

Vrijeme nikad ne izgubi smisao, 

Ni kad u pjesmi zatvorenih očiju gledaš u jabuku, 
Tvoj unutrašnji časovnik pažljivo odbrojava 

| ostavlja ti nepogrešiv utisak dužine, 

Tik je prošlo, 

| tak je već prošlo, 

Realne su mogućnosti da sa tom jabukom već stvaraš istoriju, 
Da si i sam sa njom već prošao, 

Tako dugo se ona kotrlja 

Da ti izgleda da se to već završilo 

| da se ponavlja, 

Da bi moralo da se završi ovo, 

A započne nešto drugo, 

I ti počinješ 

(Takav stepen neslaganja sa viđenim u istoriji 
Može da podnese samo oko djeteta, 

Nesviknuto na ograničeni broj mogućnosti i kombinacija, 
Ati nisi dijete i stoga) 

Ili prvo sebe pa stvarnost, 

Redosled je nevažan 

Kad je mogući ishod ovako bizaran: 

Sto, gledalac i jabuka 
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Ме postoje. 

(Mada je dovoljno да ne postojiš samo ti, 
Jer jabuka i sto ionako naseljavaju tebe, 

| u maniru sapiensa ti to i razumiješ, 
Priželjkuješ da se oslobodiš fizike koju znaš, 
I dok jabuka postaje tvoj lični dželat, 

I dalje si samo sposoban 

Za akutnu sumnju i hronični strah, 

Kojima gonjen) Otvaraš oči, 

Hronični nevjernik, 

Akutno mlad, 

Cijepaš papir sa koga čitaš 

Jer hoćeš da duže živiš životom bez velikih istina, 
Da, za primjer uzmimo — 

Jabuka može vječno da se kotrlja. 


Zatvori oči. 
Pogledaj. 
Kotrlja se crvena jabuka preko stola. 


Prelazak 


Lako je preći s neba na nebo. 

Bijelim rukama za tanku žicu od jednog do drugog 
Uhvatiš se dok ti haljina igra 

Oko tijela. 

Tvoj pigment je crven na nebosklonu mrkom. 

Ti si vlasnik svoje mrlje i jedini kadar da je preseliš, 
Sa mjesta na mjesto, 

Rukama za tanku žicu uhvaćen. 

Nedogledi. 

U njih se baciš kad ih spaziš. 

Sa žice se otkačiš 

| ukopaš noge duboko u zemlju pri padu među makove, 
Da izrasteš tačno na svodu u vidu zvijezde 

Vrhom prsta probijajući tanku pokoricu prostora 
Sa druge strane svega. 

Na zemlji stvari zaigraju 

Tebi u čast 

Tek kad nestaneš. 
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Presvlačenje 


Presvučem se u sumrak. 

Izvrnem na spolja, 

Svjesno gajeći svoju preosjetljivost, 

Koja oslobođena kože eksponencijalno raste, 

I dozvoljavam ti da mi petljaš rukom po organima povezanim nevidljivom silom 
Koji tako stoje objedinjeni u prostoru 

| čine nedvosmilenu cjelinu 

Mada ih spolja ništa ne drži. 

Život se na rođenju uvijek sluzavo migolji i kuca, 
Dokazuje se, ispušta zvuke, pravi pomjeraje. 

Sad je jasnije kako radim, 

Sad ne možeš da sumnjaš, 

Sad sam potpuno gola, 

Ovo je jedina nagost, 

Podnošljiva ako smo isti, 

Jednako skinute kože i oblika okačenih o najudaljenije drvo da se suši. 
Jedino takvi, 

Možemo da pomiješamo naše nutrine bez truda, 
Uliju se i izliju, same to rade, 

Razmjenjuju značenja svojih supstanci, 

Bunar su i njegova voda, 

Piju i jedu od smisla, 

Ono dvoje, njih dvoje, mi. 

Čije oko gleda čije srce, 

| ko čiju butnu kost na pola lomi da se češlja, 

Čija je kosa rijeka za čije ruke iz čijih ramena izraslih, 
Oko čijih pluća ko čijim dahom diše, 

Dok mu po plećima lete ko zna čije zvezde. 

Svečana eklektika dva postojanja. 

Kože nam bije bijeli vjetar u dolini. 


Mimezis 


Korijenje je u vodi poprimalo 

Sluz i providnost, 

Ulazilo je u zemlju, 

Koja je i sama postajala sluzava i providna, 

Moje oko je tog dana sve pretvaralao u klisku i staklastu materiju, 
Samo su boje imale neku ulogu, 

Nisam vidjela obične slike, 
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Niti prostiranje predmeta i bića и prostoru, 
Vidjela sam u njih, 

Zenica je toga dana prodirala do ideje same, 

Do svega postojećeg svedenog na jednoznačno, 
Najčešće oblo, toplo, mlječno prokrvljeno. 


Tako duboko u vodi 

Zarih prste sedefno bijele 

U razmagljeno sivilo zemlje, 

| srođena sa supstancama 

Orkestrirah glasom u trenu 

Vrisak uzbuđenja pred strašnom prirodom. 


Oponašam nedvosmislenost prizora. 
Zagledana, 

Odbljesnuta i vraćena sebi natrag u oči, 
Pripitomih mogućnost lakog postojanja. 


Meso 


Tiče te se ovaj topos. 

Moja cijela, kostima i mišićima 
Zategnuta koža. 

Topos sam bez istorije, 
Prepun akutnog vremena. 


Rastvaram se. 

Zavlačim ruku duboko u sebe. 
Nema materije da obuhvatim, 
Stisnem šaku, 

Hvatam šupljinu. 

Ne mogu da opipam ni gdje me boli, 
A to hoću, da pristisnem bol. 

Zbrka, neodređenost utiska, 

Klupko senzacije, sudar fragmenata, 
Iskrzane mogućnosti, 

Pokradena potencija, 

Svedena na foton, 

Zametak sam ičega. 

Tako oguljena, lišena, 

Čeprkam rukom po sebi 

U dubine. 
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Оаје je moje meso? 


Praznine se multiplikuju, 
Smenjujem se, šuplja, sa samom sobom и nedogled. 


Zed 
Zauzeh ovu sliku: 


Presvlačim čiste plahte za tri još topla kreveta. 
Jedan veliki i dva mala. 

Stojim i gledam prizor umirenih postelja. 
Prolazeći svakog dana pored njih u svojoj sobi, 
Ne mogu da se ubijedim čiji su. 


Nesklona realnom prisustvu, 

Omogućeno neprobuđenošću čula spavača ovih kreveta, 
Ostajem neotkrivena 

U neprestajućim zaumnim šetnjama. 


Da se vežem za svijet, 
Ja želim. 


Stvari, dodajte mi svoju masu. 

Sinovi, sestre, očevi — otjelesnite me. 

Tako da znam gdje moram, 

I da mnogo dalje od mjesta na kom stojim ne mogu. 


Ali ko će me, imažistkinju, oslijepiti. 

Ko će, 

I kad budem najpostojanije stajala 

U armiranoj dubini scena stvarnosti — 

Stolova, stolica, tepiha, knjiga, kreveta, tanjira i čaša, 

Ruku i nogu modrih od težine majčinstva, sestrinstva, ljubavništva — 
Ustrijeliti moju vječnu čežnju, 

Moje ludo savezništvo sa svesvjetskom ljepotom, 

Obesputiti moj hod ka sažižućem, ličnom suncu. 


Da se vežem za svijet, 
Ja želim. 
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Мека se nade ubica zedi medu vama, 
Da u meni presuši i ideju okeana. 


Mogućnosti 


Hiljadugodišnje praktikovanje intimnih kosmogonija splete se u tačku 
u mojoj misli koja shvata upravo to — da živim u svim vremenima. 
Trihiljadite godine 

noć i ja padamo sporo u Veneciji. 

Nešto kasnije, pred zoru, 

primijećena sam kako sijam 

pod štitom vojnika 

Mustafe Ataturka. 

Umivena vodom antičkog akvadukta, 

iste noći spavam. 

Moje sad, 

izjednačeno sa trenutkom tvog čitanja 

i mog pisanja, 

obilježeno je, ujedno, propuštanjem savremenog oblaka 

kroz prste, 

direktno do 

oka, 

kojim takođe vladam. 

Mogu se vidjeti kako prolazim kroz koncentrične krugove istorije, 
A svjedoci kažu kako je moje slaganje u svakoj tački kontinuuma ravno stvarnosti 
baš te tačke. 

Sunce je moj ljubavnik, 

Nebosklon mi čelo. 

Tako bliska i identična 

sa svakim trenutkom, 

slažem se sa svim što postoji, 

budući djeljiva 

i umnoživa. 

Moja pripadnost raznim scenografijama izgleda sasvim prirodna 
Osrednje zainteresovanom gledaocu života. 

Svjesno stanujem u vremenu. 

Protežem se, 

aistorična, 

horizontalnim pravcem. 

Sa igračkom koja otkucava 

postupam neoprezno, 

grizem zupčanike, 
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skidam bljutav ukus protoka. 

Oznake vremena ne biram, 

ali sebe 

označavam. 

Nikad nisam ista. 

Hiljadu mene 

pretrčava mi preko lica 

dok stojim u jednoj istoj sekundi, 
protegnutoj na neizbrojivo kosmičko trajanje. 
Nejasnoća mi stavlja 

sve moguće 

oblike na raspolaganje. 

Čini me podatnom. 

Rado bih je se odrekla, postala jednoznačna, 
Ali rođena sa šakama punim nedoumica, 
Onesposobljena sam da zauzmem jednu zatvorenu, 
po svemu sudeći i krivu, 

liniju forme. 

Ne stavljam na sebe tačku kad se vratim, 
Opišem krug, 

| nastavim spiralu. 

Mjesec mi je brat po mijenama, 

Identičnost sa sopstvom 

Na rođenju sam odbila. 


Mogućnosti, 
Namnoğite se. 
Kosmos se rađa 
Iz mog pupka, 
Pogledajte. 


Osvajanje prostora 


Tamo gdje ne živim najbrže rastem. 
Prostoru koji me nema nedostajem. 
Usljed toga vječno sjetan 

Moj proplanak 

Opaše me visokim zidom. 

Ošiša mi kosu i haljine svuče 

Gola da mu za vrh ne zamaknem. 
Na krvotoka nečijeg muziku 

Igram igru granica, 
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Sa pobunjenim pokretnostima га ruke stisnuta. 
Teritorije neustrašiva vlasnica, 

Hroničnom geografskom žudnjom pogođena, 
Međe kao lukove zategla, 

| znatne strelice na unutra ispalila, 

Zanijeta na sve strane, 

Sa centrom u sebi 

Pala. 


Pumpam meko bilo svijeta 
Pulsom usporenim. 

Dok groznica za prostorom 
Onesvješćenju nalikuje. 
Daljine se odmiču 

Od puke pohote. 

Gledam za njima 
Granicama utvrđena. 


Gliglijka 


Ti posjeduješ stotine kapaka 

Koje sporo otvaraš 

Jedan ispod drugog. 

Budiš se buđenjem cijelog svemira. 

Tvoj se oblik onda razliva po krevetu 
Ljudskom vidu neuhvatljivo. 

Slutim te po naborima čaršafa. 

U tvoju kožu — magmu inferna 

ruka koja se usudi da dira upada. 

Tvoje namjerno podavanje je pozivanje 
Stilom ako-bih-mogla-hodala-bih-uvijek-naga 
Lijena ženko obučena u golo. 

Prstom bih u tvoja poluotvorena usta sad. 
Kao u lavlja 

Ne znam Sta me teka. 

Usne i zubi na ујебпот startu za ujed 

A zubi ti još rastu zašiljeni čežnjama 
Mlječni i blistavi u mladim desnima. 
Presedan evolucije - tvoja zjapeća duplja 
Sa vazduhom kroz usta udišeš plijen. 

Kad se nađe dovoljno bezuman da ti sjeme ne zatre čovjek 
Tvoji će sinovi nositi ta usta. 


193 


A tvoje lice nema kraj 

U stanju je da se prostire gdje god se okrenem 
Elastično — bez kosti 

Suočava me sa sobom. 

Mnogostrukost njegova nježno boli 

Do erektiranja cijelog tijela. 

Uvijek imaš pratnju, 

A posmatrač ne zna u kom ste poretku, 
Ti i tvoje aveti, tvoje aveti i ti. 

Goniš jedina 

Najljepši Lazare koga je majka rodila 
Bičeve nosiš i kad ćutiš i kad spavaš 
Goniš u zametku 

Idejom da si ikad nastala. 

Izničeš na dlanovima gradove 

Pa ih zavađaš kao zla voda 

Prauzrok si svih ratova 

Nesrećnice 

Zastidi se napokon 

Svoje ljepote. 

Pustim krv iz strašne rane koja se ljubav zove da te mamim 
| počastiš me 

Svojim bezumnim prisustvom. 

Tvoj jezik je gliglijski. 

Na njemu razgovijetno gluvom uhu 
Pričaš priče o rođenju kosmosa. 

Oblik sam za tvoj sadržaj 

Na usta mi uđeš kao božanska riječ 
Izađeš kao prljavi paganski svijet 

Kao slomljeno rebro te iskašljem 

U šta se pretvaraš vještice. 

Na rep te nagazim kad me ostavljaš 
(uzimaš svojstva svih životinja) 

I dok stojiš na pragu sa očima vatrenim kuglama 
Već zapaljen 

Razumijem napokon 

Kako se to kosmos iz tvog pupka rađa 

| puštam 

Da ga porodiš. 
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Jovana Marojević rođena je 1985. godine и Nikšiću. Magistar je pedagogije, i radi 
kao asistent na Studijskom programu za pedagogiju na Filozofskom fakultetu u 
Nikšiću. 
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Jovica Musić 
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Jovica Musić 


CIKLUSI 


1. Sarlot 


Poznao sam Sarlot 

U smradu posebnih knjiga 

U nekakvom dimu među bledim bibliotekarima 
Šarlot je čitala Ruse 

Iz očiju joj kapala krv svuda po stolu 

Rukom nervozno brojala 

Golu i rasejanu poznao sam Šarlot 

Kako leti nasuprot svemu 

Nasuprot magli i trolejbusima pod zgradom 
Iznenađen nadom raspet na krst svega 

Što nije rekla a mogla je 

Jer takva je Šarlot iako ja ne znam kakva je 
I mogla bi iako ne znam da li bi 

Odazvala se na to Šarlot 

Jer to je svakako njeno ime 

lako ne znam da li se tako zove. 

Šarlot? 

Ništa. 

Ruke joj i dalje u krvi se love. 


Odlazi 

Napušta Šarlot 

| tu stanicu i ružnoga muža i podli okrutni svet 

S par savršenih koraka koji lako pronalaze kapije 

S pet savršenih prstiju koji gospodare teškom kvakom 

| ostalih pet savršeno nemarnih u prostoru mrakom kao ispunjenim 
Izlazi Šarlot savršeno lako nestaje 
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A par običnih očiju mogao se zakleti да je 

U vazduhu za njom u tom neodoljivo nedovoljnom tragu jasno pisalo: 
vraćam se! 

Vani je Šharlot druga 

Ogromna senka nad njom tuga i par uobičajenih reči 
Ne ide ovako više i dok deset savršenstava 

U dubokim džepovima krije 

Senka je govorila ona slušala 

Čula ga je? Nije. 

Sjajna je Šarlot 

Kako se vraća i kako će otvoriti knjigu 

| postati opet Šarlot 

Mada ona i jeste Šarlot uvek 

Ma koja god bila 

I nema prava druga da bude 

| protivurečnosti njenoga imena neka se same unište skrivena ona 
Hoda sa sobom u sebi koja nije ona 

| ona je koja nije i nije ona koja jeste 

Takva je Šarlot 

Moram je dozvati. Izgovoriću jače... 

Šarlot?! 

Ništa. 

... Šarlot plače. 


U smradu posebnih knjiga u nekakvom dimu 

Dok su bledi bibliotekari uzaludno parafrazirali najpoznatije optimiste 
| svakakav svet se kleo da Bog postoji 

| poneki sanjar u boji plavoj i, naročito, crvenoj dokazivao sreću 
Par običnih očiju, 

Nad uplakanom prilikom 

Koju su zvali i devojkom i ženom jednom čak i detetom, 

Beše svedok blagog osmeha 

Na zgužvanim licima na golim prozorima u bezizlazu zime 
Topao i nepoznat kad zgoreo je glas: 

Šarlot mi je ime, Šarlot mi je ime... 
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IV 


Kazu mi da je lutala 

Predugo 

Bivala svuda i bila svakakva 

Menjala jezike akcente i osmeh 

Za par dobrih rečenica obećavala ruke nekom u Herceg Novom 
Pa ih sledećeg dana prala u Jonskome moru 

Predana svojoj sudbini koju nije znala 

Sve češće zaticala sebe kako s nevericom krvavu zoru pušta u krevet 
Širok i hladan 

Šarlot se dala svim Pesnicima 

Piscima Režiserima Kompozitorima Slikarima 

Na besplatno korišćenje 

Na neviđenu krađu 

Sanjao sam je kako glađu preti da je nikad više ne pomenem 
Drugima niti sebi 

U nekoj praznini kao što je ovaj svet 

Priznat Bogu 

Šarlot, izvini! 

Ja to ne mogu. 


VI 


Kakvo mesto ovaj svet 

Nudio mi je previše do bolesti 

Lečio sam se pisanjem 

Poklonio oči i ruke lišen svesti ali bez ludosti 
Verovatno 
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Čak ni sanjanjem nego jednostavno i ni iz čega 
Izmislio Šarlot. 

A morala je da postoji. 

Da nastane. Ona osim svega 

Sve osim nje 

Nisam poznavao kao što se ne poznaje duša u sivim tonama betona ove 
zgrade 

Kakvo mesto ova zgrada 

Beskrajan popis opsesija izgovorenih i neizgovorenih 
Letećih čuda zatočenih u godine 

| ја oslobadam Šarlot sebe i nje 

| sve je bliži trenutak njenog odlaska 

I samo par redova je zadržava 

I nema razloga da protestujem novim rečima 

Mada je Šarlot takva da bi želela 

Da se borim do krvi i danima je opisujem neispavan 
A prestao sam da verujem u pobede i 

Ne plaše me više porazi i 

Kao slovo po slovo još jedan redi 

Sarlot odlazi... 


2. Ništa posebno 


zaboraviti ovu priču. 

promeniti cigarete. ne ostavljati. 
malo iskrenosti malo laži. 
prodavati reči. 

ne poklanjati. nikako. 

prestati s beleškama. 

završiti sve započete romane. 
završiti započeti roman. 
promeniti baterije. sve. 

provesti vikend kod kuće. 
provesti vikend kod svoje kuće. 
režati na pse. 

smejati se na poslu. smejati se poslu. smejati se. 
kladiti se samo na sigurno. 

ne kladiti se. 

večera u 6. 
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doručak pre večere. 

predviđati. bez uloženog novca. 

čitati manje i konkretnije. 

čitati manje obimno i konkretnije napisano. 

birati. sa čokoladnim prelivom ili bez. 

kupovati. neplanski i besmisleno. 

ne ostavljati tragove. čista odeća. bez čokolade. 

osvajati. prostore ljude i besplatna letovanja. 

koracima idejama i popunjenim kuponima. 

podrazumeva se ne podrazumevati ništa. 

nadati se samo kad mora. 

jedna kafa dnevno. sa marfijem. 

voleti u izuzetnim prilikama. birati. betoven da mocart ne. 
grešiti po slobodnoj volji. 

zaboravljati na godine bar jednom nedeljno. biti svestan i smešan 
istovremeno. 

voleti bez aluzija ili ne voleti. birati. 

zaboraviti ovu priču 

i izmisliti novu. 


3. Devedeset treća 


nemoj, molim te, da me voliš 

prvo je to napisala 

na starom remingtonu 

bez posebnog razloga 

nekako joj se učinilo ok 

u jednoj ruci šolja sa kafom 

drugom je kucala i držala cigaretu 
stakla na naočarima sa širokim crnim ramom stalno su maglila 
hipsteri bi je obožavali 

da su postojali devedeset treće 

u drugoj sobi njeni su gledali vesti 
majka je stalno držala ruku preko usta 
otac je odrično mahao glavom 
ponašali su se kao da ih je sve zateklo 
a nije 

izgledali su nepripremljeni za sve 
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а nisu bili 

ona je mislila da su nepripremljeni za nju 
petnaestogodišnju ozbiljnu i sa cigaretom 
valjda su očekivali da još trči za loptom 

i da ima bar malo tena na sebi 

jer, jato ne mogu da ti vratim 

to je napisala sledeće 

učinilo joj se kul 

za sada 

kafa se hladila pepeo je ispadao po stolu 

u drugoj sobi brat je planirao da se proda za veliku lovu 
italija ili španija, ali italija 

za nekih petnaestak godina 

sada je samo ležao sa rukama na potiljku i gledao tv 
devetogodišnjak sa planom 

i otići ću sigurno 

napisala je sledeće 

ipak 

nije mogla znati 

da će se za nekih jedanaest godina 

odlazeći od mene 

setiti tih iskucanih rečenica iz devedeset i treće 
i да ću joj ja 

pijan i neraspoložen na to reći 

vrati mi mene, pa idi kud hoćeš 


4. Svejedno 


nije joj bilo svejedno 

iz taksija na stanicu 

sa stanice na autobus 
iz autobusa na stanicu 
sa stanice u taksi 
taksijem do aerodroma 
sa aerodroma u avion 
avion se srušio 

na neko ostrvo 

jedina je preživela 
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sa ostrva па brod 
brodom u luku 

iz luke u taksi 

taksijem do hotela 

iz hotela u taksi 
taksijem do metroa 
metroom do luke 

iz luke na brod 

brod je potonuo 

jedina je preživela 
brodom do luke 

iz luke u taksi 

taksijem do aerodroma 
na aerodromu je čitala vesti 
srušio se avion 

sa aerodroma u avion 
nije joj bilo svejedno 


5. Uobičajeno 


ničeg uobičajenog u vezi sa njom 

u srednjoj je čitala samo džojsa 

nikada je nisu zanimali muzičari ali je na faxu svirala bas u muškom bendu 
svi njeni momci su je pratili na probama i bilo im je donekle neprijatno 
šišala se na dvojku i farbala u plavo plavo 

mrzela je svoje ogromne plave oči i kada bi joj neko to pomenuo tu bi bio 
kraj i završavala je sa njim 

u osnovnoj je kupovala ptice i u parku na putu do kuće oslobađala ih iz 
kaveza 

njenima se to nije svidelo 

leti su je slali kod tetke u vojvodinu 

kad se tetka razbolela upisali su je na klavir 

pa na slikanje 

pa na gitaru 

govorila je da se trudi da zaboravi svaki razgovor 

tako možda upamti ono što je zaista i bitno 

a šta je to bitno? pitao ju je svaki i ostavljao 

ona se kasnije nije sećala tih razgovora 

sećala se ruku kože mišića i grčenja 
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dovoljno 

volela je da iskaže nezadovoljstvo jednom jedinom rečju 
dovoljno 

prerano je odlazila u krevet i budila se noću 

njeni su preterivali i okrivljivali sebe za njenu bolest 

u srednjoj je volela tako da se izgovara 

ali šta ti je? ja imam tu bolest 

sa 28 se zaljubila u verenika svoje sestre 

on joj je slomio srce 

mesec dana je provela u praznoj kući svoje tetke u vojvodini 
po drugi put čitala moju knjigu koju sam joj poklonio 
nikada ne rekavši ništa o njoj 

sa 27 mi je slomila srce 

dovoljno 

imala je neko muško ime, tako nešto 

rekoh, ničeg uobičajenog u vezi sa njom 


6. Neuobičajeno 


obožavala je ponedeljke 

mhm, tu si uvek na početku 

stvari s vremenom gube smisao 

nikada mi nećeš biti bitan kao sad 

skupljala je potpise običnih ljudi 

najviše je volela one dečije krupne i oprezne 

prvi put se poljubila rano bilo je neplanirano i razočaravajuće 
zbog jedne verovala je da se sve želje ostvaruju važno je samo mesto i 
koliko jako 

nije verovala u žive umetnike 

nosila je majčine stvari na koncertima 

kada se malo uzbudi mogla je da čuje svoje srce 

volela je da odlaže i da čeka uzimajući vazduh 

sanjala je redovno svoju smrt 

volela je da to bude na nekom mostu 

uvek bi rekla e na ovom preko kog god bi prešla 

znaš potpisi govore 

evo ovaj tih kao da hoda na prstima ne želeći da nekog probudi 
volela je umor 

tad sam najkreativnija 
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najbliza sebi 

otac ju je vozio na priredbe 

sedela je pozadi sva u mašnama i gledala njegovu neočešljanu kosu 
ispred škole bi bacao cigaretu kroz prozor 

zadnja vrata su se teško zatvarala 

majka godinama nije izlazila iz kuće 

njenu sobu su krečili svakog proleća 

u zeleno 

patila je za većim grudima osvetljenijim trgovima i običnijim muškarcima 
video sam je jedan jedini put 

ruke u džepovima na slučajnom snegu 

osmeh razvučen od mene koji sam bio do mene koji ću biti 

zamisli nešto i ne budi bukvalan 

i misli na mene kad nisam tu 

jedan jedini put 

kasnije smo bili puno i svuda 

ali video sam je jedan jedini put 

kad je ona u pitanju - ništa neuobičajeno 


Jovica Musić, 1981, Kruševac. Živi u Aleksandrovcu. U istom gradu završio 
Gimnaziju. Studirao Filološki fakultet u Beogradu, grupa za Srpski jezik i 
književnost, stigao do apsolvenstkog statusa. Zaposlen kao prodavac knjiga 
u knjižari u Aleksandrovcu. Bavi se muzikom i pisanjem. Do sada objavio 
zbirku pesama Tragom krvi, 2002. Prvi put objavljuje u BKG. 
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Ksenija Kostić Pečar 


os 
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Ksenija Kostić Pečarić 


SAHRANA 


sutra je sahrana moje duše 
te duše, što zauvek 

odlazi 

bolan trenutak 

u beskraj 

se proteže 


ni mnoštvo suza 

ni molitvi — 

ne mogu krajnji ishod 
promeniti 


ni nevidljiva snaga 

niti moć magije 

ne može vaskrsnuti dušu 

niti je u bilo koju životnu formu 
povratiti 


zajednički zivot 
bio je kratak 
bolan 

i veseo, u trenucima 
ali 

ta boljka naiđe 
nekako iznenada 
teška, duga 
borba za sreću 
rekao si: 

nema nade 
nema leka... 


veseli trenuci biće uvek u sećanju, 
nostalgično 
ljubomorno čuvani 
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oni teški 

vremenom, biće zaboravljeni 
i dok se grčevito hvatam 

za poslednji udisaj 

na ovoj živopisnoj planeti 
samo izgovaram 

zbogom 

ljubavi moja... 


April 2016. u Njujorku 


Ksenija Lea Kostić-Pečarić potiče iz umetničko - književne porodice. Od 
malena je bila okružena ruskim i svetskim klasicima ali krajnji izbor 
umetničkog izrazavanja koncentrisala je na slikarstvo, grafiku, fotografiju, 
keramiku, hebrejsku kaligrafiju i, u poslednje vreme, poeziju. Poslednje 24 
godine živi u inostranstvu (Češka, Poljska, Sjedinjene Američke Države). 
Završila Srednju školu za dizajn u Beogradu, Prašku školu za Grafiku, u 
Poljskoj magistrira na Odseku za umetnost i umetnicko obrazovanje na 
Pedagoskom Univerzitetu u Krakowu. 

Živi i radi u okolini Njujorka. Majka je dvoje dece, i, za sada, nema ni mačku 
niti psa. 
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Kyla Pasha 
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Kyla Pasha 


KONTAKT 


Poslednji kontakt bio je pre 24 
sata kada 

si me nazvao šećeru 

a ja sam nazvala tebe tvojim 
imenom iznova i iznova 

u svojoj glavi. 


Poslednji dodir bio je pre 5 

dana i poslednji glas 

juče popodne kada 

smo oboje rekli molim te 

zaboravi me, i ispričaj mi svoje brige. Čini se 


da je kontakt sada: 
kako ne povrediti jedno 
drugo i ne biti povređen. Što 


se uklapa — razbacavši 

polomljene komadiće 

kao cveće i pirinač na 

venčanju, mireći se žestoko 

i ponovo rastajući, možemo sada 

reći jedno drugom nežno: “Ti si taj 

koji je sada bitan — ja sam uvek dobro“. 


Mi nikada nismo dobro. 


Mi smo uvek samo ova strana 
katastrofe, blago rastureni 

i ulepljeni celi ljubavlju 

onih koje ne razumemo 

sasvim. To je u redu 

takođe pretpostavljam — još jedna prilika 
za strast, još jedan trenutak 
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možda stariji, da se povrate 
uništene radosti — danas 

i možda uvek, 

ti sediš sam sa cigaretom 

misleći na mene i ja sedim sama 
sa svojim ljubavnicima, misleći šta 
li ti mora da misliš o meni. 


Kyla Pasha je pesnikinja iz Pakistana. Kako sama kaže ,Ja sam pesnikinja, 
feministkinja i muslimanka. Tim redom.“ 

Ko-osnivačica časopisa ,Chay Magazine: Sex and Sexuality in Pakistan, 
South Asia and Abroad.“ 

Njena prva knjiga poezije, ,High Noon and the Body“ objavljena je 2010, u 
Nju Delhiju. Kourednica je knjige „Two Loves: Faiz's Letters from Jail“, zbirke 
pisama levičarskog urdu pesnika Faiz Ahmed Faiza koja je pisao u tamnici. 
Ova zbirka je objavljena 2011. u Lahoru. 
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Marija Knežević 
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Marija Knežević 
KUPKA 


Potonuo u februar 
Zivalj našega kvarta. 


Nismo očekivali takvu 
Bliskost prošlosti. 

Letos onoliko kudili januar 
Da je za inat lako utonuo 
U sladak san zimske noći. 
Kao da ga nije bilo. 


Ko nam je kriv kad se bavimo prognozama. 


Eto nam ga! 

Hladan radijator zbog sunca. 

Plima betona u renoviranom parku. 
Kaljuga, izmet, kese ko nikad. 
Blato. 


Povoljni uslovi za gradnju 
Stanova u koje biznismeni 
Smeštaju samoobmanu 
Svojih žena i u vrh glave 
Jedno dete da plače. 


Tu će s proleća biti 
Biblioteka dijeta, 
Deset kompjutera, 
Mega garderober, 
Aspirator i majkrovejv. 


Pouzdan štek crnog vina 
Za duge sate zurenja 
U ikonu na španskom zidu. 


Za utapanje 
U ljubičasti đakuzi 
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Sve do granice 
MrSave zadnjice 
Dugonoge čaše. 


LOCUS AMOENUS 


To se redovno dešava 

Kad daš krv na analizu. 

Od straha i nade otpadne pamet 
| ti gologlav i detinjast više nisi 
Dorastao poenti bajke. 


Sateran u skučen san 

O susretu sa mudracem 

Koji te vodi u turu kroz prijatnosti 
Po vrtu vascele željnosti što izrasta 
Za dan, najviše dva. 


Laborantkinjama je suđeno da se samosažaljevaju. 
Nema goreg života od ovog, veruju, u zatočeništvu 
Strogih i svirepo istovetnih 

Redova epruveta. 

Zašto tolika krv pada, pitaju se do kraja radnog veka, 
Kad tavorenje je nedužno, dok virus žrtve oslobođen 
Oglašava tulum iz njihovih vena. 


REZULTAT JE GREŠKOM ZAMENJEN. 
REZULTAT JE NEJASAN PO PRIRODI. 
REZULTAT NEMA MERE U POTRAŽNJI 

NOVIH I NOVIH REZULTATA OD POTISTENOSTI 
LABORANTKINJA SA DALEKOM PENZIJOM. 


Naviknut na zbunjenost 

U kondiciji dobrog zdravlja 
Kao mita koji je ko zna kada 
Sebi izlečio taj doktor je čio 
Nesnosno! 
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Nego daću ja tebi nešto — vređa 
Izdržljivost njegovog osmeha — 
Od čega će ti sigurno biti bolje! 
Ma idi, pa znamo se sto godina! 
A kako su kod kuće? Aha. 

Ne brini već svrati jednom 

Kad stigneš da poručimo 

Još neki možda rezultat. 


MA KO JE ZDRAV U DANAŠNJE VREME?! 
"Ајде, molim te! Saberi se. To, bre, naivne 
Na maglu navukoše oni gore da troše još više! 


Zamisli da si, recimo, na frontu 

(ALI JA JESAM NA BOJNOM POLJU!) 
| ko će, pitam ја tebe, kako, čime 
Da čačka po tvom krvnom zrnu?! 
Zakrpe te pa ideš dalje, to jest 

Ako je sreće, a bez toga — zna se. 


Nisi ni blizu svesti 

U kojoj meri kuga mržnje 

Na doktora hara u tebi nema 
Ćelije raspoložive da se začne 
Saznanje: 

On ti je pravi prijatelj 

Za razliku od prikaze iz loše bajke. 


Bolest infantilne ćudi voli kvarno 
Vraćanje neosećanjem 

Da utera u posteljicu blagostanja 
Gde savršeno nema razmišljanja. 


To matoro dete samo prima 
Dati unos navika, rutina, radnji 
Mehaničkih što čistom varkom 
Sliče životu u laboratoriji. 
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Neizleciv potmuli bol prezira 
Prema njemu koji te sada grli 
Blagim rečima ispraća u času 
Kada izašav u bolničko dvorište, 
Što na lipe i samo na lipe miriše, 
Zapali cigaretu tako bezobzirno 
Živ i javno ponosan na davno 
Okončan flert s famom o istini. 


ЖЖЖ 
жжж 


Жжжж 


Jos jedno leto bez mora 
Oživi čežnju 
Davno ostvarene želje. 


Marija Knežević, pesnikinja, prozni pisac, prevodilac, profesor književnosti, 
rođena je 1963. godine u Beogradu. Diplomirala je na grupi za Opštu 
književnost i teoriju književnosti, Filološkog fakulteta u Beogradu i 
magistrirala Komparativnu književnost na Mičigen univerzitetu (Michigan 
State University) gde je i predavala kreativno pisanje u periodu 1996-2000. 
Između ostalih poslova, radila je i kao novinar u Radio Beogradu. Član je 
Srpskog književnog društva. Ima status samostalnog umetnika. Njene 
pesme, eseji, priče, prikazi i prevodi mogu se naći u gotovo svim domaćim i 
mnogim inostranim listovima i časopisima za književnost, kao i u velikom 
broju domaćih i stranih antologija. 

Objavljene knjige i prevodi: Hrana za pse (roman u kratkim pričama, Matica 
srpska, Novi Sad, 1989.); Elegijski saveti Juliji (poezija, BIGZ, Beograd, 
1994.); Stvari za ličnu upotrebu (poezija, "Prosveta", Beograd, 1994.); Doba 
Salome (poezija, "Prosveta", Beograd, 1996.); Moje drugo ti (poezija, 
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“Vajat”, Beograd, 2001.); Querida — elektronska prepiska sa Anikom Krstić iz 
bombardovanog Beograda (“Vajat”, Beograd, 2001.); Dvadeset pesama о 
ljubavi i jedna ljubavna (poezija, RAD, Beograd, 2003.); Knjiga о 
nedostajanju (eseji, Nezavisna izdanja Slobodana Masica, Beograd, 2003.); 
Das Buch vom Fehlen (izbor iz knjige eseja “Knjiga o nedostajanju”, Wieser 
Verlag, Wien, 2004., dvojezično izdanje, prevod na nemački: Goran 
Novaković); Kasni sat (izbor i prevod poezije Čarlsa Simića, “Otkrovenje”, 
Beograd, 2000.); Ekaterini (roman, “Filip Višnjić", Beograd, 2005.); In tactum 
(poezija, »Povelja«, Kraljevo, 2005); Uličarke (poezija, RAD, Beograd, 2007); 
Knjiga utisaka (kratki eseji, »Treći trg«, Beograd 2008); Ekaterini (Czarne, 
Poland, 2008, prevod na poljski: Dorota Jovanka Ćirlić); Fabula rasa (rad na 
knjizi je finansirao »KulturKontakt« iz Beča, samostalno izdanje autorke, 
2008.); Ekaterini (Wieser Verlag, Klagenfurt, 2009, prevod na nemački: Silvia 
Zimermann); Ulicznice (»slowo/obraz terytoria«, Gdansk, prevod na poljski: 
Dorota Jovanka Ćirlić) (Ova knjiga je predstavljala Srbiju 2010. па 
Evropskom festivalu poezije Pesnik slobode koji organizuje grad Gdanjsk.); 
Šen (poezija, MALI NEMO, Pančevo, 2011); Roman Ekaterini je objavljen u 
Rusiji tokom 2011.; Fabula rasa (priče, MALI NEMO, Pančevo, 2012); 
Ekaterini (Istros Books, London, 2013, prevod na engleski: Will Firth); 
Tehnika disanja, (izdavač „Povelja“, biblioteka „Stefan Prvovenčani“, 
Kraljevo, 2015). 

Stalna saradnica BKG. 
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Milan Senéanski 
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Milan Senéanski 
SVAKO CE SE VEZATI 


Postaviću pesmu da stoji javno. 
Neko će se vezati za nju, 

označiće njom pređeni put 

i setiće ga se kada je opet pročita, 
a ne mora da je voli. 


Neko će izložiti sliku, 

intimno, u oblaku barskih stolova. 
Neko će se vezati za nju 

i uvek u njoj tražiti 

tu dobro znanu prostoriju. 


Neko će se vezati za osobu 

i misliće da zna sve o njenom carstvu. 
A onda, mrske će mu ili drage biti 
njene sorte u susretu stvorene. 

| tu pomoći пета. 


Milan Senćanski, 1985. Beograd. Bavi se pisanjem, muzikom i fotografijom. 
Pesme retko objavljuje. 
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Milena Rudez 
Foto: Narsel 
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Milena Rudez 
RODNO MJESTO 


rodila me je žena 
blijedih usana 
u planinskom snijegu 
bezglasno 
smrt je projahala ovim putem 
u crnim uniformama 
sa žeravicama 
umjesto očiju 
oronula seoska škola 
zjapi prazna 
ništavilo 
sumrakom obavijeno 
svjedoči nijemo 
razbijenim oknima 
bez krivaca 


POSLIJE MNOGO GODINA 


polako 

i pažljivo 
pognute glave 
hodamo 

po dnu jezera 


površina vode ostaje mirna 


ODLAZAK 


divlje trešnje u cvatu 
slatkoća rumenila jutarnjeg sunca 
sahranjena 
u hiljadama sitnih cvjetova 
početak osmijeha 
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u šutnju 

zašiven 
nikada više 

ovaj pogled 

na tuđe bašte 


NOVI JEZIK 


dijete si 
koje uči prve riječi 
od svakoga 
osim od majke svoje 


bijela vjenčanica si 

u koju svi u crkvi gledaju 
vjenčanica bijela kao snijeg 
poslije dvadeset godina suživota 


ti si mojtinitus 

voz iz daljine i 
proljećna pjesma ptica 
što čuju se dan i noć 


ti si drvce jabuke 

što širi svoje grane 
ka zrelim jagodama 
skrivenim u travi 


ti si moja nova kuća 

u kojoj tražim dom 

MEMENTO KAZABLANKA 

Iz bijelog grada ukrućenog osmijeha 
i sna nedovršenog 


pamtim mršave glave crnpurastih dječaka 
kako se pojavljuju sad u u ovoj sad u onoj ulici 
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i skakutave siluete uzbudenog kompozitora 

na putu iz pjesme Dorda de Kirika 

u otmjenu ulicu dugih arkada, pustu na praznik 
kad se bogatstvo seli u nova predgrada 


bijelih lukova nad visokim prozorima 
sjecam se 

i vitke kičme konobara 

koji služi svog omiljenog gosta 


dremljivog prodavača papuča 
poluspuštenih kapaka 

i zagonetnih lica muškaraca 

u bijelim dugim odorama 


zadivljenih pogleda sinova 

okupljenih oko kurbana. 

Bježim od zvuka odvajanja kože od mesa 
obješenog u ulazu nedovršene trospratnice 


i slušam pjesmu u šapatu 
djevojčice uzdignutih obrva 
kraj velikog kaktusa 
okićenog crvenim plodovima 


dok se ovnujske kože bjelasaju 
na gomili 

na mjestu predviđenom 

za glupe klackalice. 


Milena Rudež, rođena 1958. u Bosni i Hercegovini, živi u Danskoj. Piše 
pjesme, eseje i prevodi sa danskog. 

Objavila više knjiga poezije. Debitovala sa pjesničkom zbirkom Dnevnik 
slijepog putnika (1987). Po dolasku u Kopenhagen krajem 1992. završava 
ratni i počinje izbjeglički dnevnik Den blinde rejsende fra Sarajevo / Slijepi 
putnik iz Sarajeva (2002). Za pjesničku zbirku Svijet iza stakla / Verden bag 
glasset dobila književnu nagradu Petar Kočić 2011. Prvonagrađena na 
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danskom književnom konkursu Evropske godine borbe protiv rasizma 1997. 
Bila inicijator i urednik dansko-bosanskog časopisa Poet. Zastupljena u 
desetak antologija, pored ostalih Mellem gode mennesker (Među dobrim 
ljudima, 1995) i The Second Genesis - An Anthology of Contemporary World 
Poetry (Druga geneza — antologija savremene svjetske poezije, 2014). 
Najnovija knjiga poezije Lica i gradovi (Adresa, Novi Sad, 2015). 
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Miro Blagojević 
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Miro Blagojević 


TRI PESME 


DEČACI 


Legli bi u travu i osećali sveprisutnost sveta. 

Čuli bi mačeve u plamenu Troje, talase severnog ledenog 
mora 

koji natapaju guste brade Vikinških ratnika; malobrojne 
Spartance 

kako se pred dolazak Persijanaca mirno češljaju i o svojoj 
smrti pevaju; 

poklič Irokeza iz šume; Germane sa velikim sekirama... 


Ako nežno spustiš glavu i nasloniš uvo na Zemlju, 
na obraz usnule boginje - trava će ti ispredati svaki pokret 
istorije. 


Onda bi ustali i krenuli ostrvu s blagom - na mapi nazvanom 
, Pruga", 

da nakupimo limenke i prazne kutije od stranih cigareta 
bačene iz vozova. 


Ali, uvek je lakše pronaći plen nego sačuvati. 


Natovarene u povratku, čekale su nas zasede — duž otkrivenih 
polja 

stajali su strašni Divovi Dalekovoda, a ispod Petrovnjače je 
dremao Humbaba; 

i moralo se krenuti zaobilazno — kroz Džunglu Kukuruza 

tiho, jer je bilo opasno uzbuniti domoroce sa otrovnim 
strelama 

iako smo bili dobro naoružani ( mačevi, pištolji, koplja). 


Tad bi izbila pobuna — ko će biti vođa, koji put je najkraći da 


se stigne do šljivika, 
do padine iznad potoka, gde više nema Odraslih u to doba 
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дапа. 

Тато smo mi, strašni gusari, hajduci, vitezovi, češući se od 
borbi 

u kukuruzu i koprivama, 

sakrivali ukradena bogatstva. 


A kada se raštrkamo kućama (izmišljenim sumnjivim 
gostionicama), 

sedali smo za stol sa onim prekaljenim i strašnim iskusnim 
pogledima 

što donosi more, ratovi, pljačke, daleke zemlje - da nam 
namažu hleb mašću 

i pospu ga crvenom paprikom, ili ako neko više voli, hleb sa 
pekmezom. 


PRIJATELJI 


Otvorio sam prozor. 

Umiljato popodne. 

Slažem knjige na policu i odmah nedoumica. 
Po veličini? 

A onda pomislim, zašto ne po prijateljstvu? 
Pola Verlena i Artura Remboa, 

Bodlera i Gotjea, 

R. Hauarda i Lavkrafta, iako su se koliko znam, 
samo dopisivali godinama. 

Zolu barem malo razdvojiti od Sezana, 
između njih staviti Monea i Renoara. 

Da li Getea zbog te opaske o ,,ruznom”, 
ipak staviti pored Hofmana? 

Viktora Igoa kao oca, ispred svih Francuza. 
Lorka i Dali. 

Pikaso i Modiljani. 

Leonid Šejka, komplet Danila Kiša 

i sabrane pesme Branka Miljkovica. 

Sve mitologije zajedno. 

Komplet krvavih Istorija. 

Sveukupna Filozofija. 
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Gogolja na čelu Rusa, na kraju Solženjicina. 

Hiljadu i jednu noć i Borhesa. 

Svedenborga, i njegovog zemljaka 

Strindberga. 

Van Goga i Pola Gogena. 

Henri Milera i Žaka Lakarijera, 

kojeg je Henri oduševljeno čitao u bolnici. 

Čarobna prijateljstva, uzori, zavade, vraćanja i odlasci; 
neka nađu svoje pomirenje barem na polici. 


CAFE 


Niko joj godine ne bi pogodio. 

Na njenom smoždenom licu 

ostale su samo bledoplave oči 
stisnute od poniženja. 

Vidim je svaki put kad prolazim 
kako uslužuje nepristojne muževe 
koji se tu okupljaju, deru, svađaju, 
uz nepodnošljivu vašarsku muziku. 
To ustvari i nije pravi kafić 

nego bivši kiosk proširen pomoću dasaka, 
u više kričavih boja ofarbana baraka 
sa najlonima umesto prozora. 

Tu se ona sa njima nateže, 

često nekog flašom gađa. 

Psuje, preti nožem, muca od plača, 
čas odlazi, čas se vraća... 

Njeni pokreti nisu više prirodni, 
hoda nekako napred-nazad 

kao da želi da sačuva ravnotežu, 

ali ludilo ovog života ne zna 

ni za kakvu ravnotežu. 

Kad rastavlja dva pijanca, 

ili poliva vodom onesveštenog čiču, 
prolaznici je već po navici posmatraju, 
i prećutno učestvuju 

u bučnom igrokazu. 
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Miro Blagojević, rođen 08.04.1972. u Novskoj, R. Hrvatska. Od 1991. godine 
živi u Beogradu. Objavio zbirku pesama "Sinkope" (2013). Zastupljen u 
zbornicima poezije "Do zuba u vremenu" (2014 ), "Tamni dani, svetle noći" 
(2015 ). 
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Miroslav Tičar 
TRAPAVOST CASA 


Nazobčanost časa se neslišno zareze 

v napete mišice tega trenutka. 

Kdor ne išče sproščenosti pod omaro 

jo najde zaklenjeno v miselni obroč. 

Še zna zapletenost kokodakati in iskati zrna 
ampak naš se ne da v povodec ujeti. 

Obilje se ne da ujeti v navihane piramide 
ker se je faraonom pravkar sfrtajčakalo. 

Le poljub tišine in tvoje nemirno oko 

me lahko odpeljeta nazaj v nirvano. 


NAPETE VRVI ČASA 


Med napete vrvi časa 

obešam pisane spomine. 
Oprane bolečin in žalosti 

v pralnem stroju - vse mine. 
Počasi jih nosim iz temnih soban 
kjer jih najeda zob časa 

skozi mene odmeva zimski dan 
poletje se v meni oglaša. 

Včasih potrebujem le tvoj pogled 
da v meni pesem prepeva 
včasih pa tvoj nasmeh 

v meni kot gong odmeva. 


NAPETO UŽE VREMENA 


Na napeto uže vremena 
vješam šarene uspomene 
oprane bola i tuge 

u perilici za rublje — sve prođe. 
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Polako ih nosim iz tamnih soba 
gdje ih polako gricka zub vremena 
a kroz mene odjekuje studen 

dok se ljeto uznemireno budi. 


Ponekad mi treba samo tvoj pogled 
da propjeva pjesma u meni 

a nekad tvoj smjeh 

odzvanja unutra kao gong. 


JEDNOM ZA BOŽIĆ 


Doći će jednom Božić, koji me čekati neće 
i netko drugi kitit će jaslice 

i stavljati one šarene kuglice 

na drvce, koje na smolu miriše 


Ti ćeš se smiješiti onako polutužno 

a uspomene će kliziti niz krovove 
koji su još uvijek crveni i nezaboravni 
jer kriju puno drage nježnosti. 


Neću znati ni za snijeg, koji bi prekrio ravnice 
ni za konje vrane, koji vuku sanke drvene 

i voze na njima srca dva radosna 

kroz noć, kao u nekoj ludoj priči. 


Ali ipak je ovaj Božić još uvijek naš 
ti si još и mome srcu na sigurnom 
i kuhano vino miriše to veće 

a tvoja ruka nježno moju dodiruje. 


| kad bi se jednom našao s anđelima 
za koje ni ne znam, da li postoje 

a tebe još ne bi bilo tamo 

pitao bih njih onako šašavo, 

jesam li te volio dovoljno. 
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TIŠINA 


Moje srce je zatočišče angelom 

ki trepetajo pred tvojim pogledom 
da jih skrijem v labirinte vihravosti 
od koder je možen preskok v 
paralelne svetove samo s krikom 
v drobovju tipajočih senc. 


Včasih zvesti Harlekin nalepi nasmeh 
na tvoj molk in preseje zaspane besede 
da mu ni treba jokati na poletni večer 
še volkovi hodijo po prstih 

in zanikajo rjovenje polni luni 

da se ne zruši krhki most nad praznino. 


V Rim se da priti po tej poti 

ampak samo preko severnega pola 
in tisti ki preživijo auroro borealis 
smejo piti medico z karantanskimi 
staroselci ki so njega dni 

švercali Jazonovo zlato runo. 


Še dolgo potem odmeva tvoja tišina v meni. 


ŠUTNJA 


Moje srce je sklonište za anđele 
koji trepću pred tvojim pogledom 
da ih sakrijem u olujne labirinte 
odakle je moguće preskočiti u 
paralelne svjetove samo s uzvikom 
iz nutrine pipkajućih sjena. 


Ponekad vjerni Harlekin nalijepi osmijeh 
na tvoju šutnju i prosije zaspale riječi 

da ne mora plakati na lijenu večer 

još i vukovi hodaju po prstima 
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i niječu zavijanje na puni mjesec 
da ne sruše lomljiv most iznad praznine. 


U Rim se može stići ovim putem, 
ali samo preko sjevernog pola. 

| oni što prežive Auroru Borealis 
mogu piti medicu s karantanskim 
starosjediocima koji su onih dana 
krijumčarili Jazonovu zlatno runo. 


Još dugo nakon toga odjekuje tvoja šutnja u meni. 


Miroslav Tičar, rođen 18. 1. 1960. godine u Malom Mraševu, sada živi u 
Velikom Mraševu. 

1976. godine prijavio se na konkurs za Majski susret pjesnika srednjoškolaca 
Jugoslavije i bio pozvan u Кікіпаи. 

Pjesme je pisao pisao još do 1985. godine, bio aktivan u literarnom klubu 
Beno Zupančič u Krškom i sudjelovao na susretu pjesnika naivaca u gradu 
Trebnje. Počeo je opet pisati poeziju 2009. godine. Objavljivao na Netlogu, 
internetnom portalu Pesem.si, Facebooku i još posebno na portalu Literarni 
Val. Pjesme su bile objavljivane u zborniku Fanafare И 2011 godine i 
zbornicima pjesama Stihom govorim 1, 2, 3 i 4. U septembru 2013 godina 
izdao je samostalnu pjesničku zbirku Popotnik (Putnik). 

Organizira susrete pjesnika sa prostora bivše Jugoslavije u Kostanjevici na 
Krki a počeo je sa voditeljicom Carmen L. Oven priređivati Kavarniško veče 
zvano Čarna beseda (Čarobna rječ) koje se događa jedanput mjesečno. 
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Miroslav Vojnić Hajduk 
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Miroslav Vojnić Hajduk 


PESME 


Želim ti sve najbolje 

Jer to je najmanje što učiniti mogu 
Želim ti da pogledaš u sebe 

I poželiš isto što i drugi neko ti želi 
Želim ti da drugom nekom ne poželiš nikada 
Kao sebi 

Sve ono jutarnje 

Kada moralni mamurluk uzme maha 
Kada misliš da ti je glava u procepu 
Kada misliš da telo ti se raspada, i duša 
Da zadobija svoj pravi oblik 

Ali oblik pravi to nije 

Jer dušu svoju očito ne znaš 

Želim ti 

Što i sebi 

Što da ne 

Patnja hrana je veća no sreća 

A ja mislim da sam završio 

I da vreme je da krenem 

Da započnem konačno sa pitanjima 

Da padnem u san i probudim se u njemu 
Sretan što mogu 

Još koji put 

Još jedan put 

Poželeti 

Sve najbolje 

Jer to je najmanje što učiniti mogu 

Jer to je sve što učiniti mogu 


# 
Vapim za rečju 


Za slobodom pristupa bez ograničenja 
Za tobom 
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Za sobom 

Vapim 

Za naličjem života barem 

Za kockicama dahom zgrejanim 
Za mislima dobru posvećenim 
Za sujeverjem i verjem 

Vapim 

Za promenom 

Za istim 

Za onim što kažeš 

| onim što prećutiš tiho 
Uglavnom za onim što prećutiš tiho 
Za svim 

Vapim 

Za maglom 

Za suncem 

Za smiraja u sumrak posebno poželim 
Poželim 

Da nedostajem 

Da me vidiš 

Poželim 

Da budem dete 

Da hodam poljem 

Da oblak ne bude kraj misli 
Da zemlja ne bude dno 
Podno koraka 

Da svrsi hodim shodno umu 
Da svrsi vredim shodno želji 
Za rečju 

Za slobodom 

Za tobom 

Za sobom 


# 


Šta ćemo kada nam nestane ljudi 

Kada više ne bude imao ko u redovima za plaćanje danka da stoji 
Kada više ne bude bilo nikog za crkavicu da dirinči 

Kada svi što ćute samo zamuknu 
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Kada traga ne bude čoveku 

Šta tada 

Kada ovenčani lovorikama izjedeni trnjem iz zemlje ponosne u kaljugu 
bačeni 

Nestanu 

Kada zlo prestane da vlada jer nad kim više nema 

Kada svi sni prestanu u zlatne vrpce koje neki drugi seku (uvek neki drugi 
seku) da se tkaju, 

Kada java među postavi 

Kada plakati postane sramota 

Kada obrazi se usuču do zuba koji mesa videli odavno nisu 

Hoćemo li sebe tada izjesti 

Koga 

Koga ćemo 

Kada nam je nestalo ljudi 


# 


Znaš, setim te se ponekad 

Tople, podatne 

Željne 

Raspoložene uvek da pita kako si 
Raspoložene uvek osmehom da obasja 
Setim te se ponekad 

I pomislim kako je bilo lepo 

| bezbedno 

Čedno, čak 

Setim te se ponekad 

A tada se setim i da je to bilo pre 100 godina 
Setim se toga da me sećanje vara 

Da ti nikada nisi bila takva 

Da ja nikada nisam bio takav 

Da uvek smo bili ono što smo danas 
Daleko 


# 


Na raskrsnici 
Ja leđima okrenut 
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Noć 

Potmuli zvuk metala o metal 
Semafor ne znači nikome ništa 
Pijana mladež verovatno 
Nastavih ka radnji 

Pivo, cigarete 

Da li sam se trebao vratiti 
Proveriti jesu li u redu 

Zašto 

Vredi li 

Nisam nehuman 

Samo umoran 

Od gluposti 

Od primitivizma 

Barem je zamukla muzika iz kola 


Kiša ne prestaje da pada 
# 


Trošni asfalt na rubu zgrade 
Priroda je ponovo pronašla svoj put 
Da kroči 

Od čoveka ostavljen perec 
Pretvoren u gozbu 

Golubovima 

Klinci piče po fudbalu u parku 
Beton se uvija pod težinom sopstvene uzaludnosti 
Pod težinom ljudi 

Do kraja će i njega priroda preuzeti 
| predati 

Golubovima 

Klincima u parku 

Nekom normalnom 

Ko razume 


Nama ne 


Mi smo usahli 
Odbranili se od svega što nas nikada niti napalo nije 
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5 ponosom ispunili herojski zadatak 
Civilizaciju razvili poput tepiha 
Po kom gazimo 


# 


Čega se to pokušavam setiti 

Zar nije bolje ostaviti zaboravu 

Ono što mu je očito namenjeno 

Šta je to što mislim da ću naučiti 

Kakvu pouku izvući 

Kakav to bolesni crv u mojoj lobanji 
Pokušava da se izbori sa naslagama zaborava 


# 


Pod krošnjom mi prozor u mraku 
Do vrha me deli oko pet metara 
Mogao bi biti i čitav svet 
Odavde gde sam 

Do njega nikako ne mogu stići 
Iza krošnje druga krošnja 

Za njima svetlost 


# 


Neobavezna gomila stvari na vrhu ormana 
Među njima rođendanski poklon 

Od deteta 

Od osoba koje si napustio 

Da bi se otkrio među 

Neobaveznom gomilom stvari 

Na vrhu ormana 


# 
Svaki put kada mi priđeš 


Pognem glavu poput psa 
Pritom ne znam ko si 
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Niti čime to zaslužila 

Neki iskonski nagon za potčinjavanjem 
Budiš u meni 

Da rebra moja budu naslon 
Stopalima tvojim 

Poželim 

Da stope moje tvojima hodaju 
Pokušam 

Ali mi ne daš 

Jer ne postojiš 

Plod si moje mašte 

Bolesne želje 

Moje slabosti pred životom 
Rezultat moga bega 

U mojoj si glavi samo 

Smrti 


# 


Spavam 
Budan 
Nemir 
Točim 

U dan 
Zadah 
Smrad 
Tragove 
Snova 
Bdim 
Hodam 
Kroz 
Pluća 
Izdišem 
Život 
Lomim 
Svest 
Znoj 
Opor 
Sakupljam 


241 


Za gutljaj 
Poslednji 


# 


Priznajem da osećaj je mnogo bolji 
Kada budan sačekam dan 
Ne nužno u punom sjaju 


Priznajem takođe 
Da taj dan načini me boljim 


No što mislim da jesam 
# 


Odraz televizora u staklu ormana 
Na polici stoji fotografija 
Vremena prošlog 

Tri prijatelja 

Kao reklama 

Traje kratko 

U podsvest utiskuje 

Sreću i bol 

Zaborava 

Ma koliko težio suprotnome 
Vreme to čini 

Radost ljudske žudnje 

Panika grči pluća 

Što vape za udisajem vremena 
Prošlog 

Vremena 

Koje više nema svoga mesta 

U prostoru rasparčanom 
Raskomadanom 


# 


Seti se sveg ludila 
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Noći i jutara 

Sumornih snova 

Napetih dana 

Ruku tremorom uzdrmanih 
Očiju bolnih 

Lica prošaranog 
Raskopanog 

Uništenog željom da stane 
Da više grimase nijedne ne napravi 
Očiju bolnih 

Praznih 


| duše 
Se seti 


# 


Na vetrove više ne obraćam pažnju 
Niti na priče koje mi donose 

Šta čuli su a šta videli — 

To za mene od sada je tajna 

Ne čujem više vapaje duša 

Radost ljubavi 

Plač deteta 

Krik životinje u smiraju dana 
Prašinom oslepljen više ne vidim 
Životom umoren više ne želim 
Dodire ni povrede više ne osećam 
Stopio sam se sa tlom više ne znam ko sam 
Ni gde 

Ni zašto je tako 

Ni do toga došlo 

Možda vreme ima odgovor 

Možda neko ko još uvek može gledati 
Čuti 

Prihvatiti da nije sam 

Da deo je drugih u njemu uvek 
Moja je koža porozna 

Moja je koža kamena 
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Моја је 

Мој! su sni more 

Moji su 

Moja je misao nestala 
Ali moja je 

Mozda moze neko drugi 
Možda moze 


# 


Kako izgleda Covek razocaran 

Kako izgleda čovek prazan 

Kako izgleda čovek slomljen 

Kako izgleda čovek grešan 

Kako izgleda čovek nesretan 

Kako izgleda čovek nekada životu sklon 
Sada u nestajanju 


U očima mu je put 


U duši tišina 
Na grudima mir 


Kako izgleda čovek bez ljubavi 
Nemoj da misliš 


Otvoriš li oči znaćeš 
# 


Kada se probudim na ovakav dan 

Ako se probudim uopšte, jer ponekad 
Samo nastavim sa snom gledajući ljude 
Kako gledaju u mene 

Kako misle da vide čoveka 

A čovek je zver 


Kada se probudim na ovakav dan 


Sumoran 
Prepun očaja koji lije sa nebesa 
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Stopljen sa posteljom 
Ukopan u zemlju 


Andele slomljenoga krila 

Kada se probudim na ovakav dan 
Prigrli me ine dozvoli da 

Pobedim samoga sebe 

Učini sve da nestanem, da se rastočim 
Stvori me isponova 


# 


Previše pesnika 
Previše rupa na drumu 
Previše saplitanja 


Previše misli spontanih 
Previše reči suptilnih 
Premalo istine u svemu što govorim 


# 


htedoh ti reći 

da mi izađeš iz snova 

ali tada bi jutra 

drugačija bila 

tada oči bih otvarao brže 


kada se probudim na radostan dan 
kada sve što je juče, juče i ostane 
kada se sve što neću i dogodi 

izađi mi iz sna 


da jutra bi mi drugačija bila 

da uhvatim te neponovljivu 

onakvu kakva jesi 

onakvu kakvom te mašta moja sklopi 
dok sklapam oči 

dok otvaram misli 
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trag samo га sobom ostavi 
(za AM) 
# 


sanjao sam da sam otresao prašinu sa sebe 
sanjao sam ženu koja те je podigla 
i bacila 

sanjao sam oblake i zidove 

sanjao sam da sanjam 

sanjao sam tren 

sanjao sam sve 

sanjao sam kako sam ubio 

i kako sam stvoren 

sanjao sam kako ponavljam u sebi 
to nisi ti... to nisi ti 


kom će snu maska biti nova 
kada ni staru još skinuo nije 
koja će to reč do njega da dopre 
u koraku bez traga 

na putu bez snova 


Miroslav Vojnić Hajduk, 1971. Subotica. Pretežno neprilagođen svemu što 
ga snalazi. Ravničar po rođenju i opredeljenju. 
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Naida Mujkić 
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Naida Mujkić 


PJESME 


Čišćenje 


Pod crnim krabuljicama stigli su iz Ogrodzona: svako 
Je bilo očevidac onog pokraj sebe, u zamršenim kostima 
lanjskih štropota. Škrto, sašužnjeno u svom 
Sumračnom pitanju. — Pa gdje si?, upitalo me 
Kotrljajući se laganije od mjeseca. 
- Utebi! - odgovorila sam. Ali, crni orasi me nisu čuli. 
Tad napipah kariranu salvetu s mrtvačkim glavama, nad kojom je 
Moja majka živjela njihov život kao da je njen. 
Niko nije primijetio naš tajni moral. 
Naše duge korake u prazno. 
Moć da ne kažemo: Mi smo zločinke koje u sebe upijaju 
Pomisao na svjedoke, na čemu smo neizrecivo zahvalne. 
U matrikule zatvoreno naše srce je umiralo hiljadu puta odonda 
predvanjskim zidovima u kojima se osjetio dah starosti. 
| prije nego smo naučile da ne trebamo otići daleko 
Kako bismo zaboravile akorde apokalipse koji zastiru našu baštu. 
Zatvorile smo ulazna vrata kuće. Nismo znale da li da izađemo ili ne. 
Pljusak nije bio počeo kad sam odlučila da joj pobjegnem. 
Prošla sam između krasolike i runolista. Bili su zaštićeni paučinom. 
Pokušala sam da ih ne zakačim. Runolist je ipak povikao: Dođi k meni! 
Zatvorila sam oči, prestravljeno. Majka je i dalje bila u kuhinji, isti zamah 
Čekićem za meso. Isto krckanje krabuljica pod prstima. 
Željela je da očisti svoje tijelo od parazita, glista i gljivica. 
Ali, ona ne viče na njih, niti skuplja njihove tjelesne izlučevine 
Već samo udara udara. 
Otvorila sam oči, prestravljeno. 
To gusjenica liže moje stopalo. 
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Kratka historija pasje ruze 


Kada sam je vidjela prvi put 

Bila je и paučini, izranjavljena, deformisana — 
Svjedokinja gladi 

Strašnih nemani što su sisale 

Duž njenog glavnog lisnog nerva 
Bijele mrljice na laticama kao 

Da je posuta brašnom 

Taj dan je puhao vjetar 

I nekoliko pljesnivih listova 
Tresnuo je u njenu sjenku 

Svi su bili sretni, jer 

Bio je Dan sv. Valentina, 

Ali ne previše 

Negdje drugdje su bile prave ruže 
Koje su mirisale 

Otac se nakašljao: piši о mravima 
koji se tražeizmeđu njihovih 
tvrdih dlačica 

Pa ipak, očev razdah je lak 

On ima tri ružičnjaka 

I sedam trnovitih peteljki na balkonu 
U koje mu je pala glava 


Konjak, keks i vreća brašna 


Dođe čovjek lica bijelog, 
Suviše bijelog, tek iz zatvora 
Izašao i reče flašu konjaka 
Keks i vreću brašna 

Znali smo da neće platiti, 
kao što i nije 

Pa smo mu neoklijevajući 
Još i ulje prislonili 

Drugi iza pulta su bili umorni 
i zato njima nismo ništa 
rekli. Ne bi oni to shvatili — 
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Poučeni vlastitom srećom 

Koja iz usta ne dolazi 

Bili su ljubazni prema nama 

Mi smo bili ljubazni prema njima 
Ali, zatvarali su vrata magacina 

Kad su pili kafu 

Manje će vas pritiskivati dan — 
Šaputali su glasovi iz naših 

Glava, kruti kao ljeto koje je zakasnilo 
Ono što smo mislili da pripada nama 
Progutala je zemlja 


Naida Mujkić, Doboj, BiH, 1984. Prvonagrađena na Književno-kulturnoj 
manifestaciji Slovo Gorčina u Stocu - Nagrada Mak Dizdar mladom pjesniku 
za zbirku ,,Oscilacije”, 2006. Izabrana и zvanje vise asistentice па 
Filozofskom fakultetu u Zenici, gdje, na nekoliko odsjeka, drži vježbe iz 
književnosti. Članica je PEN Centra BiH. Pjesme su joj prevedene na 
njemački, turski, korejski, makedonski, italijanski i engleski jezik. Uvrštena u 
novije antologije bosanskohercegovačke poezije. Pjesničke knjige: Oscilacije, 
Naklada Zoro, Sarajevo — Zagreb, 2008. Ljubavni šarti mogula, Buybook, 
Sarajevo — Zagreb, 2015. Šafran, Centar za kulturu i obrazovanje, Tešanj, 
2016. 
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pa 


Nejla 
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Nejla Keranović 


TRI PJESME 


SUMATRA II 


Možda je vječnost tako blizu 
A da nismo svjesni 
Neuporedivih zalasaka sunca 


| bliskih dijelova nebesekog svoda 


Koji je udaljen treptajem oka 
Možda smo je dotakli prstima 
Puni neke daleke sjete 

Na davne rastanke 

Na kasne sastanke 


Mističnim dijelovima psihe 
Putuje i mjesto i vrijeme 

A tvoje usne ostaju ovdje 

| ljube daleke zore 

Sa odbljeskom u oku 

I zakrvavljenim zjenicama 
Krik nam leži na usnama 

A tišina na rukama 


Novo svitanje je suviše daleko 
Sada smo ovdje 

| ostaćemo još koji vijek 

| pak dva 

Tada ćemo sklopiti oči 

| vidjeti sve zaboravljene suze 
Osjetiti svaki grč u kutku usne 
I nasmiješiti se tiho 

Novom sumraku... 


5. jul 2016. 
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PJESMA 


Gledajući lastavice u zore bele 
Kako odlaze kuda žele 

Dok usnule ruke od svanuća dele 
Zagrljaje njene, večnosti cele. 


U očima joj sjaje 

Dva zvezdana daha 

Lome na pola, mrve do praha 
Sve brže srca otkucaje. 


Poglede kriju, odgovoriti nisu smele 
Kišama liju, osetljive duše draže 
Kome ruke putuju, koga oči traže 
Čije su usne lepše, čije lice draže? 


Sazdan od sunca, plamtim 

Želeo sam da pamtim 

Uvojke tamne, usne od rose 
Posute snima, kuda me to nose? 


Čujem njene stope male 

Gde koračaju noge bose 

Neke daleke lepote one mi donose 
Na telu ljiljane procvetale 

Na dlanu zalutao miris kose. 


U svetlosti aprila 
Njena senka se rodila 
Uzdahe je skrila 

Nad bistrom vodom 
Tamna senka se svila 
Zar je zaboravila 

Gde me one noći 
Ostavila? 


11. 4. 2016. 
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IZGUBLJENI LJUDI 


Zvuci srditih sirena 

I dječiji plač 

I munje i gromovi 
Najavljivali su krvave kiše 
Koje saprale su osmijehe 
Sa blijedih lica 

| sastrugale život sa 
Izgriženih drvenih tijela. 
Gazili su 

Ocvale kamene kosti 

Što na tlu ležale su nepomično. 


Tog devetog februara 
Vrijeme je stalo 

| naši oronuli životi 

Tamo gdje je 

Mrtvo tijelo palo 

Prošlost i budućnost 

Svi naši časovi sreće 

Sve — što nekad imadosmo 
Tamo je ostalo. 


Svakog devetog u mjesecu 
Peku kisele rane 

Više no ranije 

Naše modre oči su vlažnije 
Dok tupim pogledom 
Prelaze preko prazne sobe 
Sve postaje sve praznije. 


Ostalo je samo nepovratno sjećanje 
Sa zamrznutim rukama 

Prikovanim oko uvenulog vrata. 

Iza izgubljenih ljudi 

Ostala su samo 
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Pronadena tijela 
| urezane cifre. 


Zovem se Nejla Keranović. Imam 18 godina. Pohadam Gimnaziju u Cazinu, 
gdje i živim (ne i zadugo). 

Prošle godine sam osvojila četiri nagrade na festivalima poezije Novog 
Sada. 
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Neven Dužević 
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Neven Dužević 
ŽIVOT SE ODVIJA NA KOLODVORU 


Život se odvija na kolodvoru 
neki dolaze, neki odlaze 
povratno, bespovratno 

sa zakašnjenjem 

na vrijeme 

donose kišu i oblake 
donose sunce i nove vidike 


ljubav se dramatično rascvjetava na kolodvoru 
и sijasetu rastanaka i sastanaka 

u kavi na brzinu prije vlaka što kreće 

taksijima što žive radi kolodvora 

kolodvoru što živi radi taksija 

u razglasu na peronu, 

zvučnom signalu vlaka koji kaže 

da je putovanje konačno počelo 

da je čekanje konačno završilo 


život se odvija na kolodvoru 
noću, danju, u sumrak 

u pospanom praskozorju 
prodaji na brzinu 

kiosku koji jedini radi 

u žurbi 

u zastoju 

u čekanju Godoa 

čeznutljivom gledanju niz prugu 
i pitanjem da li je odlazak odlazak 
ili samo dolazak odlaska 


to je gotovo drama, 

romantična drama putnika i njegove ljubavi 
kojoj odlazi i dolazi 

život se odvija na kolodvoru 

i kad nismo na njemu, 

stalno... 
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POEZIJA DA SE SMRZNES 


onaj tko vidi 


vidi da je sve možda poezija 


i vjesti koje govore 


da će sve teško na mjesto sjesti 
i vrijeme koje se relativno kreće 
od dućana do kante za smeće 


cvrkut ptica u u kišna jutra 
sunce popodne 

obećanja za sutra 

osjećaj praznine 

ispod morske razine 
ispunjenje duše 

što povjetarac puše 


obojani snovi 

u kojima ljubav nebo boji 
junačka tlapnja 

da osvještenje nije patnja 


a ipak čekaš 

topli trenutak 
čeznutljvi kutak 
recitatora koji 
telefonski imenik 
pretvara u spomenik 


jer tada je sve 
poezija da se smrzneš 


OBLACI 


oblaci, otoci 

nebo more 

smiju mi se daleke obale 
vesele mi se olujni žali 
vrhovi planina snježni 

a nježni 


i tvoje me lice gleda 
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sa jednog od oblaka s neba 

čini se trenutak da je gore dolje 
jer negdje je tamo rajsko polje 
da svima bude bolje 

polje što plodno rađa 


a oblak 
to je samo kontinent na nebu 
i velika lađa.... 


Neven Dužević, rođen u Zagrebu 21.01.1965 godine, završio nižu muzičku školu i 
matematičku gimnaziju. Sanjar po prirodi, odlučio je u srednjoj životnoj dobi nešto 
od svojih vizija prenijeti u javnost. Od oko 2000. godine sudjelovao je u 
mnogobojnim skupnim zbirkama poezije, izdao tri samostalne zbirke, te nastupao 
kao kantautor (klavir i gitara) po klubovima, pjesničkim druženjima, te na nekoliko 
festivala šansona i zabavne glazbe. 
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Ninoslav Zagar 
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Ninoslav Zagar 


SATI DOSADNE RADOSTI 


Kad vise nismo znali Sto bi sa sobom 

Od radosti 

Stali smo uvjezbavati egzekucije srca 

Isprva sasvim nježno: ružnim riječima, uvredama 
Potom oštrim predmetima, čekićem, bilo čime 
Ubijali smo što smo bolje mogli 

Ali ljubav ne umire olako 

| nikada do kraja 

Malo toga uvijek ostane i to te prati 

Vuče se za tobom poput smrada 

Do smrti 

| dalje 


KONAČNI SUD 


Godine mi se gomilaju u glavi 
Vrijeme nema srca 

Što sam ja to slavio 
Rođendan, Krista, Revoluciju 
Ni ne sluteći zagazio sam... 
Pod stopalima fini sitni pijesak 
Oko gležnjeva mulj ili med 


I čim kročih u pelinovo polje 

Oćutih opasni sok oko sive kore 
Namjesto gorja zatitra otok 

Sveudilj dalek i vazda nepokoren 

No ljupka opsjena glatka je istina 

U pustoj zemlji među šupljim ljudima 
Svaka je gatka izgubljena 


A na isto mjesto smo gonjeni 
| ne postoji više postaja 
Na putu ostavljenom od smisla i sna 
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Zato udarite svim silama 

Ne dajte mi da predahnem 
Sve Sto sam ikada rekao 
Protiv mene sad upotrijebite 
Kadije na svoj pasji posao 
Neka krenu 


Pozivam za svjedoka Mesu 
Tadiju i Ahmeta 

Pozivam za svjedoka 
Svakoga koji zna 

Da je ljubav velika 

Da je ljubav jaka 

Ali ne i dostatna 

Jer je svaki čovjek 

Uvijek na gubitku 


NEOTPOSLANO PISMO 

U pismu koje ti nisam poslao 

Olovka je mojim slomljenim glasom govorila 

O vremenu u kojem smo se voljeli iznad svega 
Pušilo se iz vrućih čajnika i neugašenih opušaka 
Dok sam tražio opravdanje za promašaj 

Kakvih sam kasnije sakupio na stotine 

Može li preživjeti ljubav koja je po definiciji ropstvo 


| danas se pitam promatrajući mutnu rijeku 
Kako nijemo protječe ispod mosta Slobode 


NA KRAJU 


Voljen a zaboravljen 
Na kraju je uvijek tako 


Pružam ruke prema istoku 
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Kroz raširene prste nišanim sunce 


Jutro treba ispijati polako 
Kao kavu s malo topla mlijeka 


Smiješi mi se nebo i maše mi 
Smije mi se zemlja i zove me 


A meni se ne misli - samo gledam 
Ja se dana nagledati ne mogu 


Voljen a zaboravljen 
Na kraju je uvijek tako 


VRTOVI GUSTE LJEPOTE 


S večeri dok prazniš oči 
Pepeljaru i srce 

Mutnim slikama zastrto 
Platno nespokoja dok razdireš 


Jedna ruka kao šutljivi čitač 
Okreće stranice 
I vraća te na početak 


Zapisi iz vrtova guste ljepote 
Glazba travanjske kiše 
Koja se zanavijek u kosti ukopava 


| zelena klupa u parku 

S koje pred pogledom uprijetim 
U godine ispred 

Titra jezivi obzor 
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ZARUKE 


Mrak do grla rake 

| plastična svježina gline 
Prstenovat će kralja varki 
Klauna od krpa i sline 


Darovat će mu glazbu leta 

A stijenjem popločiti ramena 
| grist će posmrče smijeha 
Taj tvrdi nerv vremena 


KRUH OD JUČER 


Na stolu kruh od jučer, na prozoru 

smrt od sutra. Između zavjesa. Kroz stvari 
struji prolaznost, ne dodiruje me. U kutu 
kleči čudo. Ne događa se. Uvijek je sve isto, 
vazda drukčije. Kao rijeka kroz vrijeme. 
Kao kamen. Ili more. Podignem ruku, 
natočim piće, nasmiješim se... | sve ode 
kao da nije ni bilo. | ostane kakvo је. 

Iste nedoumice, jednake zablude, one 
posljednje i prve. Na stolu kruh od jučer 
jede svoje mrve. 


SKLADIŠTE NESTALIH 


A doista su to bili ti ljudi 

S kojima noći otpočinju svoje najluđe plovidbe 
Doista su to te iste žene 

Koje su očajnički i pokajnički ljubile nas 

Divlju dojenčad vina i daljina 

Prebirući prstima po ostacima mekog mesa 
Dostojanstveno birajući razloge za zgražanje 
Zagledam se u svoje smrskane oči 

Zabuljim se bezobrazno 
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| smijeh krene rasti u nebo 

Jasno je: smrt nas je davno sasjekla 
| ovo је 

Јека 


SUNOVRAT 5ЈЕМА 


Već godinama ne nosim sat. Kucanje 
u sljepoočnicama točno je. | dostatno. 
Nije vrijeme za oduzimanje, zbrajanje. 
Nema mjesta za vrijeme. Put prema 
praznini teče. Bez otezanja. | obmane. 


Sve se odigralo davno. Zaborav putuje 
brzo. Smrt katkad i zakasni. Ono drvo 

u vrtu i ona magla u dolini, jedine su slike 
koje ću u očima sačuvati. | one daljine. 
Zbroj svih tuga. Skoro beskonačan broj. 


A sjene će se na scenu nanovo sunovratiti. 
I što se nije dogodilo, dogodit će se. 

Tko jos nije bio Isus, bit će! | Juda će se 

u svima opetovati. Samo mrtvi nikad 

neće zapjevati. Niti će žive rane zacijeliti. 


KLJUČEVI PROLJEĆA 


Nema te, zapravo ne znam 
Zatvaram vrata veljače 
Kroz upaljeno ždrijelo sna 
Gonim gladnu vodu da teče 


Sunce sjekirom otvara prozor 
Ulazi zrak, jutro odviše traje 
Pjenušavi ožujak hoće na rijeku 
Krupnjaju želje, nada me zaobilazi 
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Mozda nisam umro, зато mene пета 
Na divnim stazama djetinjstva 

U travnju koji otvara nježno 

Kroz smijeh, ključevima proljeća 


Nema te, u stvari nisi ni bila 
Jedan je poljubac pojeo usne 
Jedan se san pravi da ne postoji 
Dječak uporno ne otvara oči, žmiri 


A sve je tako bezbolno bijelo 

| prije od treptaja će proći 

Kad Gospod raširi ruke svoje 
Glad svoju ludu zemlja kad namiri 


POZE ZA EPILOG 


Na sceni nož buket ruža krevet 

I preklopljeno tijelo žene koju bi 
Pod bilo koju cijenu trebalo oživjeti 
U sjeni sudbinsko pitanje snage 

| pribranost svakog od prisutnih 
Imena su nebitna mada postoje 
Kao i činjenica 

Da bi svakog trenutka mogla ishlapiti 
Ili poprimiti prizvuk vječnosti 

Iz mraka muk 

Akteri preplašeni peru ruke 

| zauzimaju poze za epilog 

Kako se ko namjesti 

Tako mu se glava odvali u zaborav 


UVIJEK KAD ZATVORIM OČI 
Uvijek kad zatvorim oči vidim more 


Zelene luke, kamena zdanja 
| vreli vjetar koji me vazda vije gore 
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Netom krenem i namah те vrate 
Žena ruke, duboke vene 
Zloslutne ptice koje ruine brodova prate 


Koga sam ja to sanjao, što htio 
Svih tih maglovitih ljeta 
Kojima tkanje je bilo neprohodan ep 


Jesam li tek trajao ili sam bio 
Čije sam ruke pružene maknuo 
Tren prije no što me je vir svirepi 
Usrknuo 


VJETAR | PRAŠINA 


Minuta šutnje za preminulu ljubav 
Šaka plača 

I duša još jednom kreće u šetnju 
Treba opet usrknuti vjetar 
Dotaknuti vodu 

Oplesti se slatkom mahovinom sna 
Dok gasnu varave vodilje 

Na prljavom nebeskom svodu 


Olovna je tišina al' više ne boli 

Jer sve je samo vjetar i prašina 

Što nekoć nismo znali 

Kad obasjavalo nas je zvjezdano nebo 
A u nama stasali zakoni moralni 
Gradili smo se da je ljepota trajna 

Išli prema sebi i nadomak granice 

P 


i 
Isperi me rijeko, požderi me bajko 
Ugasle su oči, utrnuli sni 
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O vodo! O majko! Gdje li sam zalutao 
Gledam li to 
Kraj 


Ninoslav Žagar, Zagreb, 1963. Do sad objavio zbirke poezije „Skladište 
nestalih“ (1994.), , Vrtovi guste ljepote“ (2001.) i ,Visoke magle“ (2014.), te 
knjigu kratkih priča ,Na vodi“ (2005.). Član je DHK-a. Živi i radi u Zagrebu. 
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Панде Манојлов 
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Панде Манојлов 
ТАКВА Е ЕСЕНТА 


Студена е ноќта, 
студена е темницата 
и ладна... 


И дождот е студен 
и ладен, 
дождот што врне... 


Еден ластовичка, 
летајќи под облаците 
плаче... 


Молчи срцебиењето 
и се повеќе ноќи 
има во нас... 


Таква е есента, 
каллива 
и тажна: 


Поле полно солзи, 
жолто лисје и сон 
по образ што се лизга! 


15.11. 2015. 


РУЖА 


Расцути во градината 

под балконот 

една црвена ружа, 

поцрвена 

од пурпурот на зајдисонцето. 
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Тоа е воскреснувањето 
на љубовта 

пред гревот 

и топлата крв 

на младоста. 


Или, 

распламтена светлина 
можеби, 

сместена во зеницата 
на венчалниот прстен. 


Секој е градинар 

на сопствената среќа, 
секој е ковач 

на својот меч, 

на својот штит: 


Со мечот да се пресече ружата 
и црвена таа 

да се стави на штитот, 

без да се повреди петата 

на бесмртноста! 


07.04.2016 г. 


Панде Манојлов, поет, прозаист, литературен критичар, есеисти 
новинар, роден е на 2 мај 1948 година во с. Породин, битолско, 
Република Македонија. Правни науки студирал во Загреб и Скопје каде 
и дипломирал. 

Првите литературни творби ги објавил 1967 година. Од тогаш и 
многу години потоа објавувал речиси во сите литературни списанија 
на Македонија и списанија во останатите републики на некогашна 
Југославија. Член е на Друштвото на писателите на Македонијаи 
писателската асоцијација на Калифорнија, САД. Досега објавил 22 
поетски книги, проза, раскази и театарска критика. Последната 
поетска книга со наслов „Далечен сон“ излезе од печат 2016 година. 
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Негови песни се објавувани во повеќе држави и на повеќе јазици: 
француски, англиски, руски, турски, српски, хрватски, башкириски, 
татарски, бугарски, грчки.. Најпреведуван е на арапски јазик. 
Застапен е во повеќе избори и антологи а добитник е на повеќе 
значајни награди и признанија. 
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Раде Силјан 
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Раде Силјан 


ОТВОРЕНА КНИГА 


Огледало на вековите 


Пречесен Климентио Климе Клименте 

Твоето срце е девствена утеха на времињата 
Сонцето е огледало на вљубените во Татковината 
Езерото е свето писмо на бесмртните 


Под малтерот на вековите се крие тишината 
Само иконите говорат за корените на потеклото 
Се брануваат водите се брануваат народите 
Љубовта извира од дното на душите 


Чудни светци шетаат низ горите 
Мајките во невреме 

Над изворот на песната 
Развеваат знамиња бели 


Се бакнуваат тагата и радоста 

Во фреските се препознаваат луди коњи 

Кој бодина низ магли ќе донесе војни 

За нас е света играта Ha ѕвездите и месечината 


Пречесен Климентио Климе Клименте 
Твоето писмо е светилник за будните 
Осамнува патот пред нашите двери 
Езерото е најголема надеж за вљубените 


ГЛАСОТ НА ПРЕДЦИТЕ 


Се плете пајажина во куќите трошни 
Последните остатоци ги собираат трговците 
На покривите се натпеваат безработниците 
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Во реката матна бродот е вкотвен 
Народот знае: 

Кој на суво ќе исплива денес 

Тој утре ќе фрли мрежа во брзакот пенлив 


Се разминува Татковината со своите деца 
Животот си ткае невидлива преѓа 

На мостот се редат немиени тела 

Умни глави на минатото збогум му велат 
Народот знае: 

Кој во облакот ќе се препознае денес 

Тој утре ќе заборави на племето свое 


Се кини нашето долго јаже 

Во невреме и зборовите се скудни 

За утеха јазикот се лигави сега 

Бродарот пијан ги врзува последните јазли 
Народот знае: 

Кој на покривите трошни ќе развее знаме 

Тој последен на Татковината збогум ќе 'и каже 


ДАЖБОГ 


Ако насон децата ножеви точат 

Не излегувај на мегдан со двојникот 
Заборави ја играта со животот 
Смртта пред твоите порти демне 


Ако насон жената цвеќе полева 
Не отворај ги прозорците твои 
Темна пајажина во куќата се вее 
Смртта пред твоите порти демне 


Ако насон ја видиш сенката своја 
Запеј му на животот тажна песна 
Бесилка на прагот ќе ти стокмат 


Дажбог по тебе ќе дојде 


Дажбог тебе ќе те земе 
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ТАЖНА ПЕСНА 
За мојот Родослов 


Ги обликувам гранките на родословот 
Често во стапица себе се фаќам 
По дрвото бројки се нанижале 


Препознавам чудни имиња 
И неусетно сфаќам 

Многу желби и надежи 
Останале во крпче врзани 


По телото на родословот 
Скриени страсти 

и глаголиви деца 

се качувале високо 
далеку патувале 

со ангели се натпевале 


А сега гледам 

Тажни слики 

Со години недопрени 
Од Бога заборавени 


ДРВОТО НА ЖИВОТОТ 


Вечерва ја прелистувам книгата на радоста 

На пожолтените страници препознавам имиња 
Заборавени слики од детството 

Чудни судбини 

Скриени во темни агли 

Со голо око недопрени 

Од тишината проколнати 


Вечерва пролетно чистење правам 
А на сликите растурени гледам 
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Многу 5верки припитомени 

Од годините натежнати 

Дојдени од разни страни на светот 
Под нивните побелени глави 

Само сенките зрак светлина кријат 


Вечерва ја препрочитувам книгата на радоста 
Полека, немо, срамежливо 

Пребројувам туѓи животи 

И неусетно забележувам 

Хартијата од тага поцрнела 

Мрежа од пајажина се свила меѓу кориците 
Младоста под рана месечина заспала 


Вечерва го прескокнувам зидот на надежта 
Дрвото на животот го корнам 

Болно воздивнувам 

Пресоздавам свет од илузии 

И на очите не им верувам 

Многу сенки исчезнале од книгата на радоста 
Пријателите во мумии се претвориле 


КОГА СЕ ГРАДИ КУЌА 


Кога се гради куќа од ветер 

Куќа без прозорци и врати 
Ѕидарите клетви кажуваат 

А жените со снежно виме 

Од темелите длабоки, водоврични 
Со голи раце 

Тела на мумии откопуваат 


Кога се гради куќа од солзи 
Куќа од черепи и коски 
Ѕидарите тажни песни пеат 
Свилени дарови раздаваат 
А сликарите со златни прсти 
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За чуварите на тајни писанија 
Во темелите сенката ја зазидуваат 


Кога се гради куќа од соништа 
Куќа без покрив, на две води 
Жените посна вечера готват 
Припитомени ѕверки да нахранат 
А поетите свечени, распеани 

На чардаците ширни, недогледни 
Химна за ѕидарите измислуваат 


КОЛНАТИЈА 
До Македонците 


Ако на сенките свои 
Си газиме од памтивека 
За среќата во животот 


Што ќе речат 
Браќата 
На нашите браќа? 


Ако в очи пепел си фрламе 
И со молитви, со песни 
Свети храмови ако градиме 
За да преспијат 

Во ќелии темни 

Нашите уморени тела 


Што ќе речат 
Сестрите 
На нашите сестри? 


Ако насон се пребројуваме 
Утрото мамурно 
Ќе ги проколне 
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Мајките 
На нашите мајки 


За проклетството на животот 
Создаден од черепи и коски 


МЕМЕНТО 


Последната средба со Гане Тодоровски 
Скопје, 19 мај 2010 година 


Те гледа отсутно 
Те гледа 

Со очи жаловни 
Очи плачни 
Чиниш 

На небото 

Бели јаганца брои 
А во полето неорано 
Неверни деца 
Пилци разлетани 
На сите страни 


Кон небесата гледа 
Човекот на нашето време 


По својата звезда ита 


И со глас на мудрец 
Те моли 


Тивко ти шепоти 
Ти вели 


Пеј за мајчичката земја 
За убавината на животот пеј 
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ЗАСПАНА УБАВИЦА 
На Светлана Христова Јоциќ 


На денот на трпезите 
Невидлива сенка 
По патот небесен оди 


Во зеницата на пладнето 
Заспана убавица 


Бакнежот на судбината 
Долг јазик има 


Облакот темен 
Кадела од струни 
Солзи лее 


Окото на јвето 
Длабоко море 
Свет од илузии 


КРОСНО ОД ПЕПЕЛ 


На рана месечина 
Демони оро вијат 


За спомен на мртвите 
Вечен пламен гори 


А куќата стара 
Ни влез 
Ни излез има 


Во темелите нејни 
Совалки од друго време 
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Со кросно од пепел 
И реси од ветер 


За судбата своја 
Тагуваат 
Бдеат 


ЗАЅИДУВАЊЕ НА СЕНКАТА 


C' што имавме скришум бледнее, бледнее. 
Јавето ни прилега на ветер, на ветрушка. 


Сека утро ги бараме гранките на дрвото 
коренот ги крие тајните на говорот 
само надежта го оплодува семето на народот 


Крвавите облаци се последна опомена 
гнилежот на стеблото се шири низ гора 
наречииците ни претскажаа: 


Сенката ви е зазидана во темелите 
најголемо проклетство за поколенијата 
ни угоре ни удолу е патот 

пресудата е свршен чин! 


Одзвонуваат времињата во нашите дамари 


C' што имавме веќе бледнее, бледнее. 
Ко спомен ко надеж ко изгубена битка. 


БИОГРАФИЈА 
Кога ја пишувам биографијата 


Низ танките нишки на времето 
Реве молецот на годините 
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А жилата кукавица во телото 
Длабоко копа 

Трепери 

Врие 


Кога ја пишувам биографијата 
Во зеницата на денот 

Зјае векот на спомените 

А душата завива 

По младоста 

На пуст остров оставена 

Со ветрот се гушка 

Самува 


Кога ја пишувам биографијата 

Со тажна насмевка 

Се враќам во детството 

За да ги препознаам знаците 

Во просторот населен 

Со мирис на темјан 

И тажачки кон небото што лебдат 


ЛАЖНО ВРЕМЕ 


Си имаме море несолено 
Си имаме поле неорано 

Си имаме народ за броење 
Си имаме жени доилки 

Си имаме семе изртено 


C' си имаме 

И време за распродажба 
И деца за прокуда 

И сонце што не заоѓа 


Си имаме море несолено 
Си имаме многу татковини 


282 


С си имаме 
А утре 
Можеби народ ќе немаме 


Раде Силјан е роден 1950 година во Жван, Демирхисарско. Основно 
образование завшил во родното место, гимназија во Битола, а 
Филолошки факултет на Универзитетот “Свети Кирил и Методиј“ 
во Скопје. Работел како новинар во весниците “Студентски збор“, 
“Наш свет“, “Железничке новине“ u во Радио Скопје. Бил главен 
уредник на Третата програма на Македонското радио и генерален 
директор на “Македонска книга“. Основач и главен уредник е на 
Книгоиздателството “Матица македонска“ од Скопје. Претседател 
на Друштвото на писателите на Македонија во два мандати (2008 
- 2014). Сега е претседател на Собранието на ДПМ. Член е на 
Сојузот на литературните преведувачи на Македонија, 
Македонскиот ПЕН центар и на Македонското друштво за наука и 
уметност во Битоа. Член е на меѓународната академија „Махаи 
Еминеску“ во Крајова, Романија и на Славјанската академија во Варна, 
Бугарија. 

Од областа на критиката и есеистиката ги објавил делата 
“Пронајден облик” (1986), “Дијалог со времето” (1988), “Магијата на 
зборот” (1991), “Прилози за наставата по литература” во пет 
книги (2000), “Романтизам” (2004), “Македонски писатели и дела” 
(прва книга, 2006) , “Македонски писатели и дела” (втора книга, 
2008), “Огледи за македонската поезија” (2010), “Драмски писатели, 
раскажувачи, романсиери и критичари” (2010), “Текови на 
македонската литература” (2011), „Совршен облик“ (2014) и 
“Автентични гласови” (2015). Коавтор е на петтомната едиција 
“Македонската книжевност во книжевната критика” (1973/ 74 г.) и 
составувач на антологиите: “Македонската драма” (1990), 
“Македонската поезија во 19 и 20 век” (1990), “Сто години 
македонска драма” (1992), “Нова и современа македонска поезија” 
(1996), “Модерна македонска поезија” (1997), “Забранета одаја” 
(избор од македонскиот расказ, 2004 и 2010), “Македонија пее“ (избор 
од македонската поезија”, 2008), “Македонски раскази” 
(2008), “Македонската литературна критика“ (2008), „Антологија на 
балканскиот расказ“ (2014), и „Светиот пат“ (антологија на 
балканската поезија (2015). Автор е на поетските книги:„Третиот 
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лик на времето, (1975), „Сенки на јавето“ (1980), „Гласник“ (1989), 
„Заѕидување на сенката“ (1990), „Пресликано време“ (1999), „Гласот 
на предците“ (2001) „Горчив вилает“ (2006) „Сенки Ha 
татковината“ (2007), „Врвови“(2008), „Кругови“ (2009), 
„Завештанија“ (2010), „На мегдан за татковината“ (избор,2010), 
„Молитвење“ (2011), „Блажена“ (2012), „Огедало на вековите“ (2013), 
„Сенка на векот, (2013), „Молитви.Блаженства.Сенки“ (2014), 
„Отворена книга“ (2014) и „Молитва за Македонија“(2015). 

Објавил избрани дела во шест томови ( 2010 година). 

Негови дваесет и четири книги се преведени на: англиски, руски, 
турски, грчки, италијански, бугарски, српски, украински, полски, 
латински, романски , црногорски,молдавски, влашки, словенечки, 
бошњачки и албански јазик. 

Добитник е на националните награди : “Студентски збор “ (1975), 
“Кочо Рацин“ (1986), “Награда за најдобра критика во 1987 година“, 
“Браќа Миладиновци“ (1990) , “Ацо Шопов“ (1999) , “Димитар 
Митрев“ ,” Гоцева повелба“ (2001), “Велја кутија“ (2008) и на 
наградата “11 Октомври“ (2010) и „Свети Климент Охридски (2015) 
за животно дело. 

Носител е на меѓународните признанија: “Арџесис” (Букурешт, 
2003), “Златна фортуна” (Киев, 2008 ) ,” Кочиќево перо“ (Бања Лука — 
Белград, 2009) , „Давидиас“ (Загреб,2009), “Поет на спокојот“ (Трст, 
2010), “Михај Еминеску” (Крајова, 2011),„Геза Гардоњи“ (Будимпешта, 
2013), „Гранд При“ (Кишињев, 2014), „Амбасадор на пријателството“ 
(Софија,2014), „Самовилско коњче“ (Софија,2014), награда за поезија 
за 2014 година на списанието „Литература и уметност“ од 
Кишињев, Молдавија. 
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Ridvan Dibra 
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Ridvan Dibra 
MOJSIJEVE RANE 
Svi su zaboravili Seforu, prorokovu ženu 


Otvaraju se nebesa kao stranice knjige, 
Gospodaru moj 


Požutjele od vremena 


Al’ ja kažem više od svakodnevnog prelistanja 
Negdje savijene, negdje pocijepane 
Od sijevanja i našeg nestrpljenja 


Mi i dalje slijepi kao na početku 
Gospodaru moj 


Niti jednu stranicu ne znadosmo čitati 

Ni jedan red, niti jedno slovo 

Jednostavno zato što tražismo daleko i visoko 
Kada se abeceda učila blizu i svugdje. 


Mi još uvijek gluvi kao na početku, 
Gospodaru moj. 


Ne znadosmo tvoj glas slušati 

Zbunjeni med” hiljadu i jednog lažnog glasa 

Kada sve bijaše tako lako i jednostavno 

Dovoljno da bi spustili glavu i slušali naše disanje. 


Mi i dalje gladni kao na početku 
Gospodaru moj 


Jednostavno zato što smo zavidjeli komšijinoj brajdi 
| nikada ne blagoslovismo našu divlju travu 

Nit globus što ne trebasmo ugristi 

Užurbano kao nezrijelu jabuku. 
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Mi opet usamljeni Као па pocetku 
Gospodaru moj. 


Rasuti svuda poput zrnaca pijeska 
Od vjetra kojeg mi izduvasmo 


|| kao pokajana siročad 

Što ruke dizaše i svoje roditelje ubiše. 
Mi opet u prašini Као na poceku, 
Gospodaru moj. 


Na našim usnama, u našim plućima prašina 

| kada letimo tobože gore i daleko prašina nas prati 
Prosto zato što nam se ne da ili zaboravimo, 
Umivati se prije svakog polaska. 

Mi opet beskućnici kao na početku, 

Gospodaru moj. 


Ruše se prije podizanja naše kolibe 

Ni hiljadu godina ne trpe tvoju ljutnju 
Dok mi okrivimo redom 

Nekad zidove, nekad temelje, nekad krov. 
Mi opet žedni kao na početku 

Gospodaru moj 


Suvih usana ispucalih kao avgust 
Isušismo izvore života jedan po jedan 
Žudili smo i izmislili zatim 

Bezbrojne izvore krvi 

Mi i dalje neznalice kao na početku, 
Gospodaru moj 


Prosto zato što izbacismo drugi korak prije trećeg 
| izgovorismo prvu riječ poslije druge 

Ovako i naše znanje nije ništa drugo 

Osim ispravaka nekad napravljenih grešaka. 


Ti i dalje svugdje 
A mi i dalje nigdje, 
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Gospodaru тој. 


Zanemarismo sve razloge krvi 

Zaboravismo i viku očajnih 

Zaboravismo da rane neprijatelja 

Jednog će dana boljeti jače u našim grudima, 
Boljeti u mojim grudima, 

Gospodaru moj. 


PRVA RANA: KRV 


Ti se više plašiš krvi nego sjenki, Sefora 
Krvi koje nema ime što iz svježe rane teče 
Krvi koja isto blješti u svim ranama 

Krv koja nikada ne postade voda, 


Ali voda postaje krv, 
Moja Seforo. 


Dovoljno je udarati mojim zmijastim štapom 
Mojom divljom voljom htjedoh reći 
Bam-bam-bam 

Bam-bam 

Bam. 


Gledaj kako se okrvaviše rijeke i sve druge vode 
Snijeg se topi i krvari 

Iz oštrih ledenica lije krv 

Kap-kap-kap 

Kap-kap 

Kap. 

Shvatite sada vrijednost vode 

| pustite moj cilj neka odlazi 

Vi ispucale usne i vi zemlje isušene 

Vi žedne grudi i vi ogladnjele ribe 

Zaboraviste da su me iz vode izvukli sa mojim imenom: 
Bješe život na početku 

Smrt dođe odmah iza 
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DRUGA RANA: ZABE 


Ti se više plašiš močvare nego krvi, Sefora 

Močvare koju zovu zaboravnost i nedostatak pažnje 
Močvare žute što zelenilo obuzda 

Kao trenutak vječnost, 


Močvare koja čudovišta rađa, 
Moja Seforo 


Svakojakih gmizavaca tromih i odvratnih 
Raznovrsnih ljiljana šarenih i otrovnih 
Raznorazna dahtanja i sva blatnjava 

| na kraju amblematične žabe: 


Namamljene mojim zmijastim štapom 
Mojom divljom voljom htjedoh reći. 


Penju se i ulaze u tvoju kuću, Sefora 
U sobi gdje ti spavaš 

U tvoju postelju ulaze 
Uznemiravaju bijelu posteljinu 

I tvoj mirni san 

Njihovim ljigavim krektanjem 
Krek-krek-krek 

Krek-krek 

Krek. 


Kada bogovi ratuju međusobno 
Čovjek mora steći mir sa samim sobom, 


Moja Seforo. 
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ТВЕСА RANA: KOMARCI 


Ti se više plašiš uzroka nego posljedica, Sefora 
Uzroku koji sam ja ili neko drugi u mene 

Što se rijetko dešava, sa ljudima vrlo rijetko 

A možda nikada sa Evinim kćerima 

Vrtlozi prašine su sada oblaci komaraca, 

Moja Seforo. 


Na tvom licu i na tvom vitkom tijelu 

Na tvojim usnama i na tvojim malim grudima 
U tvom snu i tvojim nevinim snovima 

U tvom ćutanju i strpljenju tvom božanskom 
U tvojim suzama i u rijetkom osmjehu tvom 
U tvom majčinstvu i tvom plodu jalovom 

U tvojim korijenima i tvom zelenom stablu 
Ostali su sivi ožiljci uboda 

Moja Seforo. 


ČETVRTA RANA: MUVE 


Malecne su svuda i dosađuju mnogo, Sefora 
Kao žuta zrnca pijeska između prstiju 

И" kao riječi i svakodnevna dešavanja 

Bez kojih bismo i onako mogli, 


Ovaj oblak muva je pokrov smrti 
Moja Seforo. 


Ni rana, ni ujed, ni otrov 

na tvom bijelom i mramornom tijelu 

Ili sve tri ujedno а!" negdje ispod kože 

Tu gdje osjetljivost boli k'o neučinjeni grijeh 

| gdje se početak projektuje kao očekivani kraj 
Jer smrt rijetko kada dolazi 

Bez našeg poziva unaprijed, 

Moja Seforo. 
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PETA RANA: ZIVOTINJE 


Nekada sam govorio о tebi kao о Zivotinjama, Sefora 
Pronašavši u njima sve tvoje 
Ili u tebe sve njihovo, isto je. 


Govorim o vremenu kada se ti zvaše prirodom 
Ili priroda ženom, jednako je. 


Ali sve životinje uginuše 
Moja Seforo. 


Uginuše u tebi, tužno, jedno po jedno 
Umire ljepota konja u poljima u sutonu 
Umire žrtvovanje kamile u žutoj pustinji 
Umire naivnost magaraca dok žvakaše čkalj 
Umire dobrota ovaca i plodnost krave umire 
Otkidaše se jedna po jedna 

Ili bijah ja onaj što redom otkidoh 

Niti što te vezuju sa prirodom, 

Moja Seforo. 


ŠESTA RANA: PRAŠINA 


Prašina je kao predrasuda, Sefora 
Udišeš je plućima 

Uvija te cijelu 

Ogrtačem koji po dobima mijenja boje, 
To je nebo što prosija pepeo pećnice 
Moja Seforo. 


Na tebe i na svako drugo biće oko tebe 
Pada siva tuga koja rađa potom 

Vječitu bolesnu jesen 

Od svoje nemoći da drugo doba postane 
Sličnije čovjeku i sudbini njegovoj 

Jer sudbine pod prašinom sve postaju iste 
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Ili pak tako izgledaju neobučenom oku 
Pogledu koji samo što miluje površine 
Kao prašina tvoja čula, 

Moja Seforo. 


SEDMA RANA: GRAD 


Središnja stanja uvijek su te plašila, Sefora 
Na primjer grad: ni kap kiše ni pahulja snijega 
Ili i kap kiše, i pahulja snijega istodobno, 

Ti sama između vatre i leda, 

Moja Seforo. 


Nijesu biserne ogrlice one što na nebesima vise 
Konopci sa kuglicama grada su to 

Moj ih drveni štap vabi 

Zajedno sa vatrenim zmijama munja 

Oparajuće kao slijepa strast. 


Izgori i osuši se ječam u klasju 
| lan što je tek bio procvjetao. 


АГ ne i pšenica Која trpi i kasno sazrijeva 
Tako kao tvoje netaknuto jezgro, 
Moja Seforo. 


OSMA RANA: SKAKAVCI 


Zatvorena rana vabi drugu ranu, Sefora 

Baš kao želja-želju i bol-bol 

Do trenutka kada duša postaje bezdušna stvar 
| tijelo duša i dah zajedno, 

Dolaze plesači smrti, 

Moja Seforo. 


Istočni vjetar ih dovede u gomili 
Armija je gladnih trenutaka, nikad sitih 
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Kuga Sto smrvi sve preostalo 

Naročito mlade grančice jos nedorasle 
| sve ostalo zeleno i što hrani nadu 
Kojom je sijana tvoja duša 

I tvoje toplo tijelo, 

Moja Seforo. 


DEVETA RANA: MRAK 


Ti se više plašiš mraka nego vatre, 

Sefora 

Kad oblici nestaju i sve postaje jednolično 
Visoka sa niskom a bijela sa crnom 

Po mraku koji se rukom može dodirnuti, 
Moja Seforo 


Onda nemaš drugi izlaz već se vraćaš 

Samom sebi 

Kao izgubljenom i ponovno nađenom prijatelju 
Poslije mnogo i mnogo godina 

Otkada je mrak-mrak i ne razbaruši se kao magla 
Skriva nepoznato i otkriva poznato 

Čovjek ne vidi čovjeka, samo ga dodiruje 

Tada kada je izbjegavanje nemoguće 
Zakašnjela nagrada te boli 

Tako kao mene ponovno otkriveno sopstvo, 
Moja Seforo 


DESETA RANA: SMRT 


Ti se manje plašiš smrti nego života, Sefora 

Govorim o životu pored mene i mom osamljenom narodu 
Sa vječnim težnjama lažnim za spas 

U mučnom pokušaju za razumijevanje, 

A sama smrt bježi od tebe, 

moja Seforo! 
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Na tvom mudrom čelu kao па arhitravu 
Jedne tople kuće 
Ostavio sam upozoravajući trag krvi: 


Smrti nek se sjeti i nek traži drugo utočište 

Jer čovjek može prepoznati samo ono što je sam stvorio 
Dok početak i kraj su tvorba nekog drugog 

lako se slonovi vraćaju umrijeti u rodnom mjestu. 


„Ко nije sa mnom, protiv mene je“ 
Rekla je sama smrt jednoga dana, 
Moja Seforo. 


JEDANAESTA RANA: SEFORA 


Jači i sigurniji nego nad mojom drvenom snagom volje 
Naslonjene na tvoje tiho žrtvovanje, Sefora 

Ti najnezatvorenija od svih mojih rana 

Što najviše boli kada druge ćute. 


Dug je bio put, Sefora, veoma dug 

Pun krivina i zasjeda koje su odložile moj cilj 

lako sam znao da samo djeca ciljaju trenutnu pobjedu 
I da u meni paradiraju svi pređašnji proroci 


Dugi putevi nikada se ne završavaju usamljenim, Sefora 
Štap i vjerovanje bili su malo: samo Bog je sam sebi dovoljan 
Meni je bilo potrebno više ljubavi nego razumijevanja 

Onda dođe ti dušom uvijenom za tijelom 

Voljeh samo cilj zato me ne htjedoše ljudi, Sefora 


Puna je otrova kupa u tvojim rukama bijelim 
Ali neka jer je tuga vrlina a radost grijeh 
Dok dešavanja žive manje nego ljudi 

Kada podučavaš nekog, plaćaju te, Sefora 
Kada naučiš sve, moraš da platiš. 

Lijepo je, i teško biti prorokova žena 

Moja Seforo. 
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Sa albanskog preveli Sabina Osmanović i Qazim Muja 


Ridvan Dibra je roden u Skadru 9. januara 1959. godine. Studirao je 
Albanski jezik i književnost na Univerzitetu „ша Gurakući“ u Skadru. 
Profesor je Postmoderne književnosti na Skadarskom univerzitetu. Do sada 
je objavio oko tridesetak knjiga proze i poezije. Preveden je na engleski, 
francuski, njemački, italijanski, rumunski, crnogorski, bošnjački i makedonski 
jezik. Dobitnik je više nacionalnih i međunarodnih književnih nagrada i 
priznanja. 
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Siniša Matasović 
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Siniša Matasović 


NEKOLIKO 


bukowski 


taj kreten 
je čitao Bukowskog i nadošao 
na stranicu gdje je pisalo: Bilješka o piscu 


gle, nešto o životu Charlesa Bukowskog, 
pomislio je kreten kako bi pomislio 
svaki drugi kreten 


pročitao je biografiju velikoga Hanka i 
odlučio da će od tada pisati 
isključivo noću 


pisat ću noću i 
pisat ću poput Charlesa Bukowskog, 
zaključio je kreten i 


na šporetu mu je iskipilo 
mlijeko 


ptica 

smatram da je riječ o ptici — 

odgovorio sam učiteljici u osnovnoj školi kada je 
na satu geometrije nacrtala krug na ploči 
objasni — inzistirala je 


mene ovo asocira na slobodu, a ptica je slobodno biće 


ali ovo je krug, zatvorena geometrijska ploha i 
on je sve samo ne slobodan — usprotivila se 
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пе, ne radi se о krugu; 

radi se o svemu onome što se prostire oko njega, 
čitav taj prostor za mene predstavlja slobodu. 
krug je samo simbol u cijeloj toj priči, 

a univerzalan simbol za slobodu svakako je ptica. 
dakle, radi se o ptici koja neometano leti, 

a to što nema krila najmanji je problem — 
okončao sam svoje izlaganje, 

našto mi je ona u imenik prikvačila kolac 


oslovljavali smo je s "drugarice", 

nipošto učiteljice ili gospođo, riječi su to koje danas 

tek prikladno koristim 

slično se ponovilo na prvoj godini fakulteta, 

kada je jedan od profesora projicirao krug na najvećem zidu 
dvorane za predavanja 


riječ je o ptici — ustvrdio sam 


ali ptica je slobodno biće, ovo ne može biti ptica — 
udario je po njenom 


itekako može — poučio sam ga — 
sjela je ujutro na tramvaj i dovezla se dovde, 


a kako će otići, to ni sam Bog ne zna 


zatim je uslijedilo ono zbog čega sam napustio fakultet 


kučka 


dovezao sam je pred zgradu nešto iza ponoći i 
predložio da je otpratim do stana 


a što bismo radili gore? — upitala je tobože nevješto 
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ovo i ono i još toliko toga, pa ako situacija ne izmakne kontroli, 
mogli bismo voditi ljubav — istresao sam pa što bude 


nije sve u vođenju ljubavi — upozorila me — ima nešto i u jebanju 
a da? — zagrcnuo sam se 


da — potvrdila je - pa sam rekao možda, 

ali kada bi stvari funkcionirale tako, 

onda se lastavice ne bi vraćale u Europu i 

riskirale sve te oluje i grabežljivice putem; 

rodile bi se u Africi, odrasle u Africi i živjele u Africi 
dok ne ostare i c(v)rknu na + 40 u hladu, 

da ti se otopi slezena i bubrezi koliko bi im bilo toplo i 
krasno s obiljem insekata okupljenih oko 

lavova i zebri. 

razočaran sam jer te ne zanima ljubav 


nisam rekla da me ne zanima — ublažila je retoriku — 
ali noćas te želim samo pojebati 


ti mene? 
da, ја tebe — dodala si je na dojmu - а! ako nećeš... 


nisam rekao da neću — rekao sam - ali pomalo те plašiš, 
prava si kučka, najgora koju sam upoznao 


no odluči, hoćeš ili nećeš, sada već gubim strpljenje — 
postavila mi je ultimatum pa sam pristao i pozvao lift... 


u nekoj drugoj pjesmi. 
jer naravno da sam se okrenuo i otišao kući 
derbi 


nedavno sam je upoznao i 
zainteresirao se za njezine obline, 
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ali kada sam је izveo na pice, 

opazio sam da nosi prsten na lijevoj ruci. 

ti si udana? — zgrozio sam se. 

jesam — odgovorila je. 

koje sam ja šugave sreće — ispalio sam ne skrivajući razočaranje. 
ali ako sam udana, to ne znači da sam mrtva — 

nastavila je razgovor i provokativno me fiksirala pogledom. 
sviđa mi se način na koji razmišljaš — obradovao sam se — 
također mi se sviđa tvoje dupe, tvoj osmijeh, 

a ni sise ti nisu za odbacit; 

mogli bismo poduzeti nešto oko toga, 

što kažeš da odemo kod mene ili kod tebe doma? 

kod mene – složila se i već ustala da роде kada sam ovlaš upitao: 
a tvoj suprug, on je na službenom putu? 

ne, ion je doma, gleda tekmu s prijateljima, večeras igra Hajduk, 
neće ni skužiti da sam s nekim došla. 

pa naprijed bijeli — složio sam se. 

bijeli? — začudila se — ali igraju protiv Dinama; 

zar ti ne navijaš za plave?, 

moj suprug je Dalmatinac. 

pa naprijed i plavi – slegnuo sam ramenima — 

naprijed bijeli, naprijed plavi, 

odigrajte na produžetke pa na penale i 

pokušajte zabiti više od mene, 

na pokušaju ćete i ostati 


Siniša Matasović, Sisak. Poeziju i prozu piše od 2008. godine. 2015. godine 


objavio je prvu zbirku poezije „Sisak se uspješno pretvara da spava“, и 


nakladi sisačkog ogranka Matice hrvatske. Svoje je radove također 


objavljivao u književnim časopisima, portalima i zbornicima autora u 


Hrvatskoj i regiji, nakon što je na raznim književnim natječajima uvršten u 


nagrađene i pohvaljene autore. Član je Matice hrvatske i zagrebačke 


pjesničke tribine Jutro poezije, te jedan od urednika književnog časopisa 


Riječi. U Sisku moderira i vodi poetska okupljanja poznata pod nazivom 


Stihovnica Siska. 
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Славе Ѓорѓо Димоски 
ГИ ПИШУВАМ ПОСЛЕДНИТЕ СТИХОВИ 


Ги пишувам последните стихови во мојот живот. 
Од каде го гледам мојот живот? 

На пр. од музеите со восочни фигури. 

Таму има ли живот? 

Нешто трепери како крилја во воздухот 

како завеси на лесно ветре? 

Има ли воздух меѓу восочните фигури? 

Има ли нешто што личи на мојот живот? 
Некој ги пишува последните стихови? 
(Постојат ли последни стихови? Постојат ли 
воопшто стихови?) Ги пишувам последните. 
Што видов, што осознав (ако ги има) во нив? 
Јас сум нем човек. Оваа е нема земја. Оваа 
е нема земја, јас сум нем човек...јас сум 

нем. ..нем...ммм. Човек. 


13.12.2014 Г. 


ИСТОРИЈАТА НА ЕДНО ШИШЕ ЧЕРЕШНОВА РАКИЈА 
За спомен од едно патување со Гане Тодоровски во Русија 


не само бог туку 

и аеродромскиот контролор 
вмеша прсти 

и 

шишето черешнова ракија 
ни се врати в раце 


го издржа авионскиот лет 
го помина и Шереметјево 
и 

сега од рака в рака 

го предава својот дух 
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(во Константиново/ кај Есенин) 
како врховен заповедник 

кој го има одлучувачкиот збор 
на тркалезната маса - 


низ диоптријата од дното 
се рамни со божјиот пат 


Константиново / Коломна / Москва, мај, 2007 


СТЕБЛО 


Да влезам во ова стебло 

низ реските засеци во кората 
и како сок низ жилите 

да се искачам до пупките 
што ќе развијат пролетва 


Долго траеше зимата 


Горе не ќе бидам човек туку здив 

кој ќе ја ослушнува вселената 

кој ќе ги координира ѕвездите 

кој ќе го мери пулсот меѓу студеното и тивкото 
и ќе затреперува според жаборот на мојата крв 
според чукањето на моето срце 

бидејќи јас сум во него 


јас сум сок во стеблото. 
Бидејќи јас сум стебло! 


Март 2015 г. 
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ПТИЦАТА И МОЕТО МРТВО ОКО 


не те гледам повеќе не те гледам 
бидејќи плачам со моето мртво око 
со моето око штотуку умре 

не не не те гледам повеќе бидејќи 
се поплавувам со солзите одвнатре 
што се слеваат бидејќи дрвото 
поинаку гледа а есента 

ги склопи твоите крилја врз 
гранката на која слетуваше 

врз мојата сува рака во сферата 

на твоето неиспилено јајце 


ТЕСТАМЕНТ 


Самиот во себе се погребувам 
секој ден 

и моето тело е како дишење 
Самиот на себеси сум 
сопствен гроб 

Моето тело е како дишење 
Птиците над мене летаат 
над мојот гроб 

кој е во мене како дишење 
Самиот во себе секој ден 

во себеси се погребувам 
како дишење самиот 

во себеси 
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25-31. 10./ 16.11. 2014 2. 


декември 2014 


ЏАН“ 
Доганчаир, 31.05.2014 год. 


девојчето во народна носија 

го предаде инструментот 
момчето ја завиори сабјата 

и во свирежот на воздухот 
прозирните мускули Ha џан 
продреа во осветлената јатка: 
го креваа семето во високото 
го сееја во жолчката на јадрото 
од кај што капи светлината 

во свирежот на воздухот 

од исуканата сабја и скокот 

од сокот на девојчето миризливо 
што го засладува ова пладне. 


жЏан - душа (персиски). Душа што носи среќа. 


МИРИСОТ НА ОРИЕНТОТ 
Стамбол, 2013 


оваа мелодија ми е позната 

го легнува јагнето под колена 
камата ја остри врз чизмите 
оваа мелодија ми е позната 
од под грлото шикнува крвта 
топлиот здив на животот 

оваа мелодија ми е позната 
сечилото го брише врз крзното 
очите отворени воскреснуваат 
позната ми е - оваа мелодија 
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ФЕНЕРБАХЧЕ 


босфорот се собира 

во својот модар сон 
време е за уште две чаши 
црвено вино 

човеку спушти ја гранката 
што беше твоја рака 

за да одлета птицата 
сината птица на небото 
за уште две чаши вино 
време е. 


СОЛУНСКО ПОЛЕ 


Мај, 2014 


23 мај 2014, на изгрејсонце среде Солунско Поле 


нацртај ми го солунското поле 
онакво како во сонот на прадедо ми 
кога одел по трговија во стамбол 


сам го газел на изгрејсонце 
кога зраците и зрелото жито 
се отворале кон длабокото небо 


широко е солунското поле и житно 
високо е небото сончево и житно 
воздухот од морето е солен и житен 


нацртај ми ги треперливите стапалки 
на прадедо ми по широкото солунско поле 
кога одел по трговија во стамбол: 


трепери широкото солунско поле 


онакво како во сонот на прадедо ми - 
вивнато од сонце и зрело жито! 
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ФЛОРАТА НА ПОЕТСКОТО ПЛАДНЕ 
(со две варијации) 


наспроти терасата 
на која поетите 
ги разврзуваа јазичните јазли 


на врвот од катедралата 

на покривот од црвени тули 
виреат неколку стракови 
животворна билка 


во чистото сино небо 
ја подаваат својата суштина 


таа витална сила бесконечно 
што и пркоси на висината 

I варијација 

наспроти терасата во ова 
високо мексичко пладне 
својата суштина ја разврзуваат 
неколку стракови вивнати в небо 
кој пат го следат 

божјиот 

или 

нашиот 


кој пат им е поблизок до синото 


а кој ја преобразува светлината 
во одбрана на нас смртните 
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Il варијација 


од плочникот 
до врвот на катедралата 


трепери зовриен воздух 


а оттука нагоре 
низ стебленцата 
животворен сок 


го напојува 
небесниот здив 


на високата тераса 
поетите ги разврзуваат 
јазичните јазли 


дишат длабоко 


Максико Сити, 26-28 / 2015 2. 


Славе Горго Димоски е роден на 18 март 1959 година во селото 
Велестово, Охрид. Основно училиште учел во Велестово и Лескоец, а 
гимназија во Охрид. Завршил Филолошки факултет при 
Универзитетот „Св. Кирил и Методиј“ во Скопје. 

Основач е и долгогодишен раководтиел на манифестацијат Поетска 
ноќ во Велестово, а сега е претседател на Управниот одбор на 
Национална установа Струшки вечери на поезијата. 

Член е на македонскиот ПЕН центар. 

Книги поезија: Гравири, Алфа, Скопје 1979, Проект, КММ, Скопје 1982, 
Студен порив, Македонска книга, Скопје, 1985, Последните ракописи, 
Наша книга, Скопје 1988,. Спореден пат, Култура, Скопје 1991, 
Предмети и аргументи, Македонска книга, Скопје 1994, Форми на 
страста (со цртежи на Сергеј Андреевски), Ѓурѓа, Скопје 1998, Форми 
на страста / Forms ој passion, (библиофилско издание со цртежи на 
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Сергеј Андреевски и Дик Робертс, приредил Сашо Димоки), Macedonia 
Prima, Охрид 1999, Темно место, ЗУМПРЕС, Скопје 1999, Мерач на 
зборовите (со цртежи на Сергеј Андреевски), Улис, Скопје 2007, Хаику 
на разгледници, ПНВ Публикации, Скопје, 2015 г. Јазичен триптихон, 
MHB Публикации, Скопје, 2015 2. 

Собрана поезија: Поезија/Ткаења, Панили, Скопје 2014. 
Автор е на четири поетски книги за деца и три книги со есеи, какои 
на антологијата на македонската њубовна и еротска поезија Телои 
струна во издание на Струшки вечери на поезијата, 2002 година. 
Четиринаесет книги му се преведени на странски јазици, а 
поединечни песни и поески циклуси преведени се на над триесети 
пет јазици: англиски, француски, руски, малезиски, српски, романски, 
турски, албански, шведски, шпански, чешки, хрватски, словенечки, 
полски, азерски, украински, бугарски, германски, хебрејски, арапски 
италијански, грузиски, ерменски, монголски... 

Наградуван е со повеќе домашни и меѓународни награди и признанија, 
меѓу кои “Браќа Миладиновци“, „Ацо Шопов“, „Сергеј Есенин“ и öp. 
Застапуван е во сите антологии на македонската поезија објавени 
во Македонија и низ светот по 1981 година. 
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Slavko Mali 


PESME U PROZI, PROZA U STIHOVIMA 


Brioni 


Buffet "Brioni" imao je 

"kockaste stolnjake" 

i miris Skembica и заћи 

Ja sam živeo tu pored 

u broju 35 

gde je ubijen neki novinar, 

ali to je bilo kasnije 

kad je sve počelo da smrdi 

na pokvarenu čokoladu 

od pacovske džigerice, 

pre toga 

debela tetka Pirika 

bedinovala je po stanovima 
iznosila perjane jastuke na prozore 
da ih umiva sunce 

čika Feri je hranio golubove hlebom 
na kaldrmisanom dvorištu 

nije bilo mačaka 

i golubovi bi preplavili dvorište 
spokojno, 

do ulaza 35 bila je 

mala fotografska radnja 

sa retuširanom slikom nasmejane devojčice 
iz okoline Smedereva 

to sam saznao kasnije 

kad sam je upoznao u Skadarliji 
nosila je žute čarapice i dečji osmeh 
bila je lepa 

osim kad bi plakala 

zato što sam bio skot prema njoj 
prezirao sam seljančice 

i mrzeo nadmene građanke, 
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onda bi joj se од previse plakanja 
pojavili indigo podočnjaci 

i nekakvi mali rogovi na čelu 

i izgledala je kao da nije sa ove planete 
a bila je 

iz nekog sela kraj Smedereva 

gde je njen otac imao vinograd 

koji bi bio moj da sam bio pametan 
ali nisam bio. 

U kafani "Brioni" 

bi u ćošku sedeo pijan Alija 

savijao kotroban 

i pio crnogorsku lozu. 

Kad bi prepio 

tražio bi čorbast pasulj 

sa suvim rebrima 

i ušljiskao stoljnjak 

ali svi su na to gledali blagonaklono, 
glumac, zaboga ... 

Jednom prilikom 

neki tip je ušao u WC do njegovog stola 
i dugo nije izlazio 

onda je Alija onako pijan 
obnarodovao: Ovaj sere ! 

Potom je ušao još jedan za njim 

i ostao unutra. 

Opet se oglasio Alija : 

Sad obojica jedu govna ! 

Takav je bio. 

| sve je bilo normalno 

nikome nije delovalo vulgarno, 

ni smešno. 

Tu je po ceo dan sedeo 

Dragan brka 

i nalivao se alkoholom 

nepokretan kao šifonjer 

šest meseci strojar 

u utrobi prekookeanskog broda 

šest meseci alkoholičar u "Brionima" 
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nisam mogao да shvatim takav Zivot 
valjda je takav bio 

njegov Zivotni brod. 

Bio je tu redovno i Bata 

tonac u RTS - u 

gluv na jedno uho 

i uvek u istom grombi kaputu 

Tako nekad kad se sakupimo 

pijemo dugo i pričamo 

sve do sumraka 

kad pođem kući uvek mi kaže 

svrati opet prijatelju 

a nije mi ni ime znao. 

Tad sam već odavno otišao iz ulice 
Lole Ribara 

u neko pseće naselje. 

Jedne večeri je svratio Prele 

stajao je za šankom kao obično 

pio pivo i mezio sir 

sa Sinišom taksistom 

taj taksi dripac ga je neprestano zajebavao 
u vezi njegovog pevanja 

dojadio mi 

okrenuo sam se i rekao : 

"Prele, ti si naš najbolji džez pevač !" 
Zajebavaš mali, odgovori 

i posla mi pivo za sto. 

Posle smo sedeli zajedno 

i šljokali 

pušio je žutu "Zetu" 

i imao ukočenu desnu šaku 

bio je iskren do neba 

i pijan do zemlje 

na kraju je hteo da me bije 

mislio da sam neki novinar 

morao sam da uzmem taksi i pobegnem 
bio je lud kad se iznervira 

Kad smo stigli do moje zgrade 

po izlasku iz taksija 
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spontano sam prdnuo 

popustila petlja od pijanstva 

na šta mi ga taksista iznabijao majke 
ali nije važno 

bio sam u kafani "Brioni" 

sa kockastim stolnjacima 

mirisom škembića 

alkohola 

duvana 

i ljudi ... 


Tetkino ogledalo 


Ono je čarobno - reče tetka Emilija, pokazujući rukom na veliko ogledalo u 
crvotočnom višnjevom ramu. U njemu ćeš videti sebe. Ali, to moraš uraditi 
tajno. Zapamti, to je važno. 

Iz bordo plišane fotelje u kojoj sam sedeo, bacih krišom pogled u ogledalo. 
Zaista sam to bio samo ja. 

Zahvalio sam se na popijenoj kafi i soku od ruža i pošao ka vratima. Zamnom 
je išla tetka Ema u svojim izlizanim papučama od grubog platna, izvezenog 
nekim ornamentima koji su od starosti izgubili svoju pravu formu. Samo na 
desnoj primetih sašenu kap krvi. 

- Dođi sutra ponovo - sugestivno reče. 

Sutra u predvečerje sam opet bio tu. Tetka je živela sama i volela je tu 
popodnevnu kafu da popije s nekim, u hladu svoje memljive sobe. 

Uprkos tome što su me njene trivijalne priče užasno nervirale, uporno sam 
dolazio svakog dana privučen tajnom njenog ogledala. U ostalom, imala je 
samo mene. 

- Sad ću ja dušo, samo da zakuvam kafu - čuo sam uobičajeni glas i isto tako 
svakodnevnu tetkinu rečenicu iz kuhinje. Gledao sam iz fotelje sebe u 
ogledalu, kad začuh njene tihe korake iza sebe. No, na moje zaprepašćenje u 
starom ogledalu iznad mene se pojavih ja s velikim kuhinjskim nožem u ruci. 
Zamahnuh snažno ka leđima osobe u fotelji. Bacih panično pogled na lice 
zavaljene osobe, koja se oslikavala u ogledalu. 

| to sam bio ја. 

Izvoli kaficu - reče tetka i spusti dve porcelanske šoljice s ajncera na milje 
njenog malog okruglog kafe stočića. Posle popijene kafe uz uobičajeni 
formalni razgovor bez nekog smisla, izvinih se tetki pod izgovorom da žurim 
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па sastanak. 

Pri izlasku Бас pogled na njene papuče. Ovog puta se па levoj caklila Кар 
sveže krvi. 

Izašavši na ulicu pokušah da se ogledam u izlogu male, zatamnjene 
prodavnice bombona. 

Ali, na staklu ne beše nikakvog odraza. 

Okrenuh se hitro i počeh da trčim ka tetkinoj kući. Vrata su bila blago 
otškrinuta. 

Utrčah sav znojav i zadihan u hlad meni dobro znane sobe. Tetku nisam 
zatekao unutra. 

Sedoh u fotelju da predahnem i sačekam njen dolazak. 

Već po navici, bacih pogled u ogledalo. 

U njemu videh sebe i tetku, kako spokojno ispijamo svoju popodnevnu kafu, 
uz uobičajeni monotoni razgovor. 


Zašto se obesio komšija 


Teofan je bio tih i povučen mladić. Ljubazan komšija. Svakog jutra je svojim 
crnim biciklom "Partizan Rog" odlazio na posao. Radio je na benzinskoj 
pumpi. Imao je dobru platu. Posle radnog vremena vraćao se u svoju 
garsonjeru, gde je živeo sam. 

Jednog dana su ga zatekli obešenog o sijalicu. To je bilo na sred sobe. Uviđaj 
je dokazao da nije bilo tragova nasilja. 

Možda ga ne bi ni pronašli da komšiji do njega nije pobegao žuti kanarinac i 
uleteo kod Teofana kroz otvoren prozor. 

Sleteo je na glavu samoubice i filovao ga svojim izmetom. 

Kad je komšija došao da potraži svog ljubimca zatekao je scenu koja ga je 
oraspoložila tog tmurnog dana. 

Komsija samoubica је visio vezan kanapom za fasung upaljene sijalice sa 
žutim kanarincem na glavi, koji je razdragano pevao gacajući po sopstvenom 
izmetu. 

U stvari najdražesnije od svega je bilo to što mu je izraz lica bio blago 
nasmešen, kao da je upravo začuo poj anđela. 

Sahranjen je na obližnjem groblju, bez popa, govora i rodbine. Ispratili su ga 
samo komšija i kanarinac. 

Tad komšija prekorno reče kanarincu: Eto, on više nikad neće videti sunce, a 
ti imaš privilegiju da ga gledaš, i opet nećeš da pevaš ! 

To ga je mučilo godinama. Tog kaarinca je platio veoma skupo, od svoje 


315 


penzionerske ušteđevine. Neki švercer mu ра је prodao kao vrhunskog 
pevača. Sve je pokušao, ali kanarinac je uporno ćutao. 

Onda se vlasnik kanarinca, ljubimca, setio sijalice. 

- Da, pa on je tad tako divno pevao ! 

Otišao je kući, pustio kanarinca iz kaveza, upalio sijalicu i obesio se o nju. 
Žuti kanarinac je sleteo ispod sijalice na glavu svog gazde i počeo da cvrkuće 
na najveličanstveniji način. 

Dok je, nikad u životu srećniji zbog čudesnog роја kanarinca ispustao dušu, 
na licu vlasnika polako se formirao, i zauvek ostao, osmeh koji je zadivio sve 
koji su ga zatekli kako visi na sijalici. 

Samo je u deliću sekunde pred smrt bacio pogled ka groblju u daljini i 
postavio sebi poslednje pitanje: 

A zašto li se obesi komšija ... ? 


Čuvarkuća 


Pred kućom majka krompir ljušti 
sedeći na hoklici bez jedne noge 
ja vrapca gađam dok vodu pije 
otac se vraća iz birtije 

Kuća se ruši pred našom ćutnjom 
dvorište postaje avlija mukla 

u njemu samo česma mumla 

na zemlji glinena testija pukla. 
Svud oko nas čuvarkuća 

otac je gazi, al' ona raste 

ne da, da kuća sva se sruši 

jer gde će gnezdo da sviju laste 


Balerina 


On je svakog dana dolazio u park. Svojim čudnim starim biciklom, metalno 
plave boje. Vezao bi ga lancem za debelo drvo i zakatančio. Potom bi seo na 
klupu do njega, sa koje nije mrdao. Zato je i bilo neobično što vezuje bicikl. 

Imao je bradu, malo dužu kosu, kukast nos i vrljave oči. Dok je, gotovo 
nepomično sedeo na klupi, nisi imao osećaj u kom pravcu gleda. Jedino kad 
bi prošla neka zgodna devojka, kod njega bi se osetila, ali ne i videla, neka 
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unutrašnja promena. Nešto Као izvesna uznemirenost. Rekao bih da је 
pomno pratio njihovo kretanje, ali se trudio da to drugi ne primete. 

Sedeo bi tako dugo, dugo, a onda ustajao i otključavao svoj verni bicikl. 
Zajahao bi ga, i sasvim polagano, blago okrećući pedale, nestajao u sumrak 
palanke. Niko nije znao kuda, jer niko nije ni znao odakle dolazi i zašto tu 
sedi. Niko zapravo i nije primećivao da on to radi svakog dana. 

Ali mene je zanimalo. Stanovao sam u kući iznad parka i imao priliku da ga 
svakodnevno promatram. Bila mi je zanimljiva ta njegova zainteresovana 
nezainteresovanost. To besmisleno sedenje koje je samo za njega imalo 
smisla. Najinteresantnije je bilo to što ga niko nije poznavao, niti je on sa kim 
komunicirao. 

Jedne večeri pošao sam za njim. Pošto je uredno otključao svoje bicikl i lanac 
obavio oko sedišta, okačivši o njega katanac, pošao je polako, gurajući ga 
kroz park. Hodao je otsutno i sporo, kao da nigde zapravo ne ide, kao da ga 
niko i ništa nigde ne čeka. Hodao sam nečujno za njim glavnom ulicom, sve 
do kraja grada. Tu je prišao kućici sa jednim malim rešetkastim prozorom. 
Prislonio je bicikl uz nju. Začudo, ovog puta ga nije vezao. Otvorio je vrata i 
upalio žutu sijalicu. Žbunje, neka ruža puzavica ili bršljan, obilato su 
obgrljivali kućicu sa samo jednom sobom i krevetom. Bila je tu još i jedna 
stara drvena stolica sa plišanim tapacirom oker boje, prljavim i izlizanim. Na 
sredini sobice stajala je stara ,,Singer“ šivaća mašina, zeleno zlatna. 

Čovek sede na stolicu za šivaćom mašinom i otvori fijoku na njoj, u kojoj se 
obično drže razni konci, santimetar, dugmići, rajsferšlusi. Ali, u ovoj fijoci 
postojala je samo neobična pravougaona kutija crno — plavo rezbarena. 

Moj nepoznati prijatelj podiže kutiju na pult kraj mašine i pomilova desnom 
rukom. Potom nežno svojim palčevima otvori poklopac. Odatle izroni mala 
lutkica — balerina u plavoj haljinici od tila i poče da igra. Iz dubine kutije čuli 
su se zvuci mehaničkog valjka koji je svirao neki valcer. Svetlucava ogledalca 
u dubini poklopca kutije davala su odraz balerine na nekoliko nivoa. Čovek je 
kao hipnotisan nepomično zurio u balerinu dugo, dugo. Onda nežno zatvori 
kutiju. Muzika prestade i nastupi neprijatna tišina. Blago okrenu glavu ka 
prozoru kroz koji sam virio, i ja brzo šmugnuh u mrak. Dok sam zadihan trčao 
saplićući se o sveže busenje, kroz glavu mi je promicala nejasna slika: To nije 
bio On! 

Sutradan sam ga ponovo pratio. Ali na prozor je bio okačen neprozirni zeleni 
zastor. Mogao sam samo da čujem zvuke iz muzičke kutije, i po njihovom 
prestanku brzo uzrujan pohitam kući. 

Čovek više nije dolazio u park. Ali, iako sam danima pratio situaciju sa svog 
prozora, na njegovo mesto nikad niko nije seo. Niko naslonio nešto o 
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njegovo drvo. Dani su prolazili, a slika čudnog čoveka polako je bledela u 
meni. 

Ipak, jedne večeri primetih da neko sedi na klupi do drveta. Bila je to 
devojka u plavoj haljinici balerine. Okrenu polako glavu u pravcu mog 
prozora, ustade i lagano pođe. Potrčah za njom, no ona nestvarnom brzinom 
nestade ka glavnoj ulici. Potrčavši još brže, ne bih li je sustigao, naleteh na 
gomilu okupljenih ljudi. Na kolovozu je ležao čovek s bradom, držeći se 
grčevito rukama za korman metalno — plavog bicikla. Oko glave mu se širila 
lokva krvi i u njoj katanac na metalnom lancu. 

Potrčah natrag ka klupi. Na njoj u samom ćošku stajala je zatvorena muzička 
kutija, očigledno tu ostavljena namerno. 

Podigoh je i sedoh na klupu. Palčevima nežno otvorih poklopac. Začu se 
metalna muzika valcera. U staklićima dubine poklopca ugledah samo svoje 
izlomljeno lice. 

Balerine nije bilo. 


Nafaka Adilova 


Babo Adilov je došao da obiđe sina u JNA. Ja sam stajao uz prozor gledajući 
prema van. Krajičkom oka u njega. Skupio se na stolici, s rukama pomirljivo 
položenim u krilo peglanih 

štofanih pantalona. Pred njim na stolu kartonska kutija uvezana štrikom. 
Video sam Adila, molera, kako ide ka portirnici s rukama na stražnjici. 
Oborenog pogleda, sporo i nevoljno. Uđe unutra i sede nasuprot ocu. 

- Ja došo - reče babo. 

- Neka si. 

Poćutaše tako neko vreme. 

Onda sin reče оси : Нај" ti sad ! 

Uze paket i otegli ga prema spavaoni. 

Dugo ga je držao neotvorenog ispod svog kreveta. Niko nije znao njegov 
sadržaj. Sve dok jednog dana, kad ostadosmo sami u spavaoni, ne izroni 
predamnom s rečima: Vule, bil mogo malo suhijeh šljiva i oraa...? Pružao je k 
meni prepune, svoje ogromne, ogrubele molerske šake. Bacih pogled na 
otvoren paket kraj njegovog kreveta. U njemu nije bilo ničeg drugog. 

Samo orasi i suhe šljive. 

I par suza od matere, kanulih u kutiju dok je sinu pozdrave pakovala. 
Šćućurenih na dnu, kao kapi duše od ćilibara, koje se nečeg stide. 
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Leptirići 


Ne volim ljubavne pesme 

uvek me podsete na voštanu tetka Miru 

koja bi ushićeno pričala 

svaki put kad dođe radosna s groblja 

iz posete svome mužu koji je voleo hortenzije : 
A moj Steva se raduje kao kao dete 

dok oko njega lepršaju leptirići, leptirići ... 
Počeo sam da mrzim te krilomahne insekte 

a volim guštere s hladnih betonskih grobova 
poželeo sam da imaju krila 

i jure, proždiru, šarene, odvratne, vesele leptire 
tada bih na miru mogao da legnem na beton 
nasmejan vodim ljubav s tišinom 

is njom zauvek nestanem. 


Most 


S mog prozora vidi se 

dugački sivi most 

sa zelenom zarđalom ogradom 
ujutru se pecaroši vuku 
pogrbljeni 

sa svojim jeftinim štapovima 

i bajatim hlebom u rancu 

voda je mutna 

i oni ne znaju da im uvek 
mamac s udice 

pokljuca neka od ptica 

koje ne pevaju 

a žive u jatima pod vodom 
mostom prolaze uvek isti ljudi 
jedan što stalno nosi 

prazno čokanjče votke u džepu 
jer je usput popio 

uhvati se za ogradu mosta 
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Која se Као zmija savije 
do vode 

zavuce ruku и пји 

izvadi pticu 

odnese u prodavnicu 
zameni za čokanjče votke 
i tako Citav dan. 

Uvece pecaroši 

promrzli, praznih kesa 
svrate usput da kupe hleba 
za kući 

ugledaju u radnji 

jato ptica 

koje horski pevaju 

Kad zatvara radnju 
prodavac otvori širom vrata 
da ptice odlete 

Izjutra 

ribari grbavo hodaju 

ka reci 

pijanac hoda 

dugačkim sivim mostom 
sa zarđalom 

zelenom ogradom 


Slavko Mali, (1957.) Ilustrator GOLD DUST magazina iz Londona, gde 
objavljuje i kratke priče. Ilustrovao i njihove antologije poezije i kratkih priča 
u koje su uvršteni i njegovi literarni radovi. Više puta nagrađivan i 
predstavljan kao crtač i pisac u oblasti: karikatura, strip, plakat, kratka priča, 
poezija... Radovi su mu uvršteni u desetak antologija iz različitih vrsta 
umetnosti. Dobitnik prve nagrade za poeziju na regionalnom konkursu 
časopisa “Ulaznica” iz Zrenjanina 
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Slobodan Nikolić 
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Slobodan Nikolić 


TIRANIJA SAMOĆE 


PRE PESME 


kkk 


Nije hrabrost zariti koplje u grudi tuđinu, 
već goloruk uroniti u sopstvenu dubinu. 


Tonuti u mračne ponore i bezdane, 
posuti so na kukavički zaceljene rane. 


Lizati ih nanovo, roptati u krvi 
dok ih časno ne preboliš ili te bol smrvi. 


Pa kad sve to svršiš pred ogledalo staneš, 
ako se ne prepoznaš tad čovek postaneš. 


I ponosno nosiš ožiljke k'o orden, 
svečan, gizdav, na kolac naboden. 
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Separat 


NEGDE IZA 


NEMUSTI JEZIK 


Odlazem reči 

da te ne bih okovao 
u privid znacenja 
koja mi nude. 


Odričem se 

njihove skučenosti 

nedorasle da obujmi 

uzdrhtalo blaženstvo prepoznavanja. 


Ćutim (1) 
i ćutanjem ќе taložim u sebi 
kao zlatan majdan smisla. 


Unutarnjom stranom pogleda 
domogoh se priča 

koje smo na nemuštom jeziku dodira 
došaptavali jedno drugom 

ogrnuti mesečinom 

što zaseca noć. 
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POVRATAK 


Nanovo sklapam okvir 

da omedim tvoje neprisustvo. 
Ponovo recima zabijam klinove 

и ram svojih orošenih snova. 

Ram od kovanog gvožđa. 

Podižem pesmu kao bedem 

da varvari ne opogane svet 

u kome jedan i jedan 

daju sveobuhvatno Jedan. 

Cvetovi koje sadiš 

u moje zjapeće grudi 

mirisima boje prazninu 

koju dubi tvoja odsutnost. 
Rastanak je tek prvi korak 

na putu ka potpunom sjedinjenju. 
Putu, koji u širokom luku vodi 

u poljubac veći od znanih sazvežđa, 
u zagrljaj silniji od oplovljenih mora, 


u dodir iznad zamislivosti postojanja. 
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MEDUVREME 


Noć razapeta nad glavom. 

Ni nejaki lavež zvezda 

ne cepa pokrov neba. 

Ledene usne kiše 

posipaju grčevite poljupce 

po dignutoj glavi i sljubljenim kapcima. 
Svaka je zver već u jazbinu zbegla, 

još se samo moje telo ka severu vuče 
bez vodilje, bez vidika. 

Pod pelerinom od jada, 

maskiran u sebe, 

odmičem u muk i varku. 

Igra senki veseli posmatrače, 

pod oslabelom uličnom svetiljkom, 

ali dubina tame razigranih opsena na zidu 
jedino je senci znana, 

senci čoveka, 

koji vida ostatke zgužvanog srca, 
utamničenog u ovom kavezu od kostiju, 
utrnulog u raskoraku 

i međuvremenu. 
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PENELOPINA СЕВКА 


Devojka sa Sumom mora 

U očima, 

Sa pesmom dubina, 

Pesmom riba 

I tihim sjajem školjki 
Obgrljenih peščanim tkanjem 


Kada plače 
Isušuju se mora 


Ona sakuplja grumenje soli 
Po sasušenom dnu 
Među umrlim morskim zvezdama 


Posvećeno ga gomila u srce 
Koje se neće ponovo 
Nasmešiti 


Otmičar njenog osmeha, 
Čovek bez soli, 

Već je nestao, 

Ali njena tuga za njim nije 


Ako je sretnem 

Sakupiću jutarnju rosu 
Golim rukama 

| tom nedirnutom čistotom 
Sprati nagomilanu so 

Da vidim Sunce koje sija 

Iz njenog osmeha delfina 
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TRSCANSKO MESECARENJE 
Via Cecilia de Rittmeyer! 


Noć se poigrava sa mnom 

Noć koju toliko volim 

U kojoj sam prvi put ugledao svet 
lako ga se ne sećam 

Time je određen moj put 


Via Roma! 


Oko nas zgrade u plamenu 

Od toga je noć topla 

| od njenih neugasivih očiju 

Krune se ružičaste latice Mesečevog pupoljka 
Za našim stopama 

Kao deca smo iz bajke 

Hoćemo li ih ponovo naći 

Gde ih je dobri mesec za nama posejao 

Ili će ih pomesti beskrvna ruka vetra 


Trieste centrale! 


U jednom od ovih vozova mogu se sresti oči 
Koje ti jamče život verom u nedosežno 
Ali se mogu u njima i izgubiti 

Nema dovoljno dugog zagrljaja 

Kada se ruke sviju i obrazi dodirnu 

Sve stane 

Mali svitac večnosti proleti kroz tela 
Kad se ugasi 

Razdvoji bića koja postajahu jedno 

Ne može se posedovati večnost 

Još jedan dodir ruke 

Lica koja lažu smeškom 

I gotovo 


Via Cecilia de Rittmeyer! 
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Noć mi ostaje 

Mučiteljica 

Noć će biti када umrem 

Kao što sam i ove noći ostao pomalo mrtav 
Sam pod ružičastim fenjerom Meseca 
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ЏМЕСЕ 2АВОВАУЏАМЈА 


Neću umeti, znam, da zaboravim tvoj lik, 

Raspolućen crnim slapom kose, 

Što ti se ruši na ramena, kao Skradinski Buk, 

U zimskoj noći. 

Ni imati gde da udomim svoje strašljive usne, 

Izgnane iz toplog gnezda u beloj udolini tvoga vrata. 

U času kad ugledam celo tvoje lice, znaću svoju najtežu osudu: 
Nemam više šta da saznam o lepoti! 

Ni tvoje usne, koje vise nad Zagrebom, 

Umesto Meseca, kao prezrela višnja, 

Ne umem da zaboravim. 

Nad Zagrebom, čija svetla padaju, 

Kao ustreljena ptičad, u zelene vode Save, 

Dok se grad pretvara u tačku, da nestane iz oka, 
Utamničenog iza prljavog prozora autobusa. 

Tvoje usne, koje su na kratko odškrinule tajni prozor 
Na mom obrazu, 

Zavirile tamo gde nikog ne puštam i ostavile ga otvorenog, 
Na vetrometini. 

Ni kako se pod jednom pahuljom na nosu 

Slamaju sve tvoje obrazine. 

Tvoja hiljadu i jedna kretnja, dobro uvežbana hladnoća 
| odglumljena drskost, koju ne podnosiš, 

Nestaju u razrogačenim očima uplakane devojčice, 

A plač je čišćenje sebe sobom. 

Ti ne znaš kako je lepo baš to tvoje lice, 

Pokraj svih drugih tvojih lica. 

Onako kako samo tužna lica umeju da budu lepa 

Kad pokušavaju da sakriju tugu. 

Ja bih istog časa napustio sebe zauvek, 

Ostavio vrata širom otvorena i pozvao te da uđeš, 
Samo kada bih bio siguran da bi mogla da podneseš taj vidik 
| da ne bi ostala zauvek па tom balkonu, skamenjena, 
Kao omađijana princeza. 

Ni neumoljivo pamćenje kože ne da se izigrati. 

Koža dodire pamti svojevoljno 

| nepogrešivo vodi tajnu prepisku između dlana i srca. 
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U smetenosti naših prstiju, njena je nadmoć da nam saopsti 
Ono što drukčije nikad ne bismo smeli. 

Među dlanovima, odgajamo svoja sazvežđa - 

Pod kafanskim stolom, čuvamo svoj komad neba, 

Dok blistava oštrica rastanka ne raseče naš Gordijev čvor, 

I, sa njim, u prašinu baci zvezdanu novorođenčad. 

Zbog tih zvezda i njihovog kosmičkog plača, 

Kojim dozivaju, još sjajne, 

Postajem Jesenjinova keruša, 

| ne uspevam da ovladam beživotnim umećem zaboravljanja. 
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МОУО 2МАМЕМЈЕ 


Sa dvobojnih palidrvaca 
buktinja 

koprenu bodljikavu 
prlji 

na nabrekle veđe 
poleglu 


Poljupcima mrvljene 
usne 

u raspukle grudi 
sipaju 

sa zvezda strgnute 
dukate 


U desantu gramzivih 
dlanova 

čete dodira 

osvajaju 

maskom utvrđeno 
lice 


Nema rečitost 
srca 

vrhovima prstiju 
dobujući 
znamenje novo 
obelodanjuje 
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TU, GDE SE JEDINE, ВЕКЕ PEVAJU! 


Tu, gde se jedine, reke pevaju! 

Miju krošnje svojim tihim glasovima. 

Nebo se kiti najblistavijim odličjima beskraja. 
Na poprsju noći sjaji raspolućen medaljon 
Druga polovina ljuška se po reci. 

Zemlja drhti u tihosti 

Vetrovi se skriju među zube tame. 


Život se umiri u blagosnom nepomičju 
Pesmom reka dovršava se postanje. 


Kada se pokrune zvezde 

Kao latice iz nebeske bašte 

Poploča se srebrom mračno zelenilo reke. 
Iz nemirne dubine ogledala 

Grli me pogled žene 

Koja doljubljuje žućkastu polutku 

S neba otpalu. 


Kupanjem noći u reci 

Svet mi se u celosti obznanjuje. 
Jedino je pev reka kao žena 
Opojan. 


332 


JADAC 


ili Ljubavna, post festum 


Očerupaću lešinu 
dvoglave ptice 
koja je 

konačno 

samu sebe zadavila 


Skuvaću od nje supu 
i pojesti je 

na nedeljnom 
svečanom 

ručku 

sasvim sam 


Prelomiću 

zatim 

kost sa samim sobom: 

Znam za jadac(!) 

pomisliću 

otad 

svaki put 

kad nešto budem premeštao 
iz jedne 

u drugu šaku 


U stalnom pozoru 
koji zahteva 

moja pružena ruka 
U neiskrenosti 
mog otvorenog dlana 
Kad se zagubim 

u ćorsokacima crta 
na toj mapi 

život će mi vratiti 
okrutno 
odmereno 

po zasluzi 
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Prvu ću lekciju ljubavi: 
svetu tajnu davanja 
naučiti tek 

pošto padnem na ispitu 
i ostaću 

zagledan unazad 

u Gordijevom čvoru 
svojih prstiju 

svezan 
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SPASITI ZIVOT 


Tišina crta 

Raspukle lobanje 
Mrtvaca 

Po zidu 

Koji doziđujemo 
Pomoću pogani 
Nakupljene u beskrvnim 
Budžacima srca 


Reči su pogubljene 
Rečima 

Posle bratoubilačkog rata 
Misli 

Koje im prethode 


U ćutnji 

Ljubav nam 

Na šakama izdiše 

Kao obeskriljena ptica 
Posle sunovrata 


A sve što treba je 
Progovoriti 

| spasiti ljubav 

| život 

Život spasiti 
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MESECEV REQUIEM 


Razvijaju se и strelce, preko mene, 
Iz združenih četa, 

Adagio sostenuto dodira 

| krotka mesečina njenog pogleda. 


Po dlanovima se slama skrama stida, 
U allegretto attacca prstiju 

Ljuštim joj košulju sa tela. 

U njenim je grudima 

Moja porobljena domovina. 


Predaju se straže 

| poslednja postaja bukti 

Uz presto agitato usana odjekuju eksplozije 
Do onog grča u tlu, 

Grča u telu, koji je sloboda, 

Odnosno kratkoveki nagoveštaj njen. 


Ali mi još ne slutimo, 

Kao što ni Betoven nije, 

Do Pete, ništa slutio o sudbini, 

Da je pitanje svanuća - pitanje smrti 

U kome će nas, iz zasede, preklati gudala 
Već u uvodnim taktovima zore. 
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ТАЈМА PESMA 


Imam tajni bivak: 

Nepospremljenu slamaricu 

U zakutku tvoga srca. 

Kada me jutro otme 

Ostavim rasutu slamu 

Da te Skaklja kroz dan 

Dok se njisem u talasima tvog osmeha 
| zajedno gledamo zbunjena lica, 
Odučena od smešenja. 


Imam tajni zanat: 

Hodam po užetu, 

Raspetom između tvojih slepoočnica. 
Kad padnem, otopim se 

Na tvom jeziku, kao grudva. 

Ti me vratiš krvotokom, u srce, 

U toploj postelji da prenoćim. 


Imam tajnu slast: 

Pod crnom krošnjom, u zimu, 

Kupim zrele trešnje sa tvoga vrata. 

S voćkama u rukama 

Uskočim u zdenac tvoga oka. 

Spustiš zavese da mi skriješ lice, 
Musavo od trešanja. 

Unutrašnjom stranom pogleda 
Uvučeš se pod masku dečaka, 

Kao da se vraćaš napuštenom domu. 
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ODLAZECA PESMA 


Kada je prvi put otišla, 

Porušile su se za njom ulice, sa snegom. 

Sve se zabelesalo, u nepodnošljivoj istosti. 
Iza poslednje mrlje različitosti, 

Nestale sa njenom crnom čizmom, 

| korakom koji remeti damar stada, 

Ostale su moje oči da prebiraju po belini, 
Koja je nepodvojeno utonuće u ništavilo 

| lažni san o čistoti. 

Kada je drugi put otišla, 

Sasula se sa mene zlatna prašina mirisa, 

| otekla, sa Suncem, u kaljava ogledala ulica, 
Nad kojima je nebo tužilo za svojim licem, 
Plavilom, raskidanim blatnjavim zubima 
Utopljenog grada. 

Mirisa, koje sam mekotom gramzivih dlanova 
Odnosio sa njenog tela, koje mi ne pripada, 

| nikad neće, jer je, tek, bežeći od sebe, 
Otpočinula na nepoznatoj zemlji mojih grudi, 
| u geografiji otiska svog lica na njima, 
Prepoznala posmrtnu masku dotadašnjeg života, 
Kojem se mora vratiti kada je pozove 
Utrojenom lupom srca, da bdi nad njim 

I da mu odlaže poslednji izdah. 

Kada je treći put otišla, 

Sunce se već odomaćilo u oknima, usiljeno, 
Kao da je otrgnuto sa Van Gogovog platna 

| batinom uterano u musave izloge i prozore. 
U rano proleće, i smrt je prerušena, mada ne uzmiče. 
Pod zelenim tepihom je, raširenih ruku, sačekala 
Da potonem u nju, kao u naručje žene, 
Zbratimljen s travama i bestelesno lak. 


338 


KOSNICA 


Oglašava se smrt 
Urlicima sekundi 
Zdrobljenih zupčanicima 
Staničnog sata 


U samrtnom grču 
Lokomotiva izbacuje 
Moje poluprazno telo 
U bespuće perona 


Bude se kilometri pruge 
Obmotavaju se kao 
Razdražena zmija 

Oko moga vrata 


Iz namotaja redenika 
Pragovi - ubice 
Poleću spremno 

U moje slepoočnice 


Iza čela 

Daljina me iznutra zaziđuje 
Iskačem iz oka 

Na uši izlazim 


Isceđen iz sebe 

Kap sam najčistijeg meda 
U krvotoku one 

Čije je srce košnica 
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PLOVIDBA 


Zavadeni bogovi 

Besne nad nasim glavama, 
Tetoviraju svoje psovke 

Po tamnim ledima neba. 

Ovaj grad je okovani sprud 

Na koji smo se nasukali noćas. 

Dok se jedno drugim optačemo, 

I dok se jedno na drugo prišivamo, 
Kojim smo to bogovima nad nama, 
Nevidljivim šavom zagrljaja, 
Zamandalili usta 

| prognali ih u muk? 

Gledaj! 

Gledaj kako u mirnoj brazdi njihove ćutnje 
Brod naš iz peska se otima 

I mi plovimo, 

Ponovo plovimo, 

U neznan plavu plovimo. 
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NOCAS 


Sunce se ukopalo duboko 
Iza veduta grada 

Pod temelje horizonta. 

Za njim osipa se і гда 

Sa plavog sečiva neba 
Koje poluti svet 

Na ovde i tamo 

| ostavlja zauvek 

Na nedohvatnoj strani 
Jedno lice koje počinjem već 
Uzalud da tražim 

Među pogrešnim licima 

U pogrešnim autobusima 
Na pogrešnim linijama 

| jedne usne 

Koje su jedine udomile 
Svu so mojih suza 

| onaj zagrljaj 

Iz kog sam se ponovo rodio 
Na dlan jedne žene 

U noći predskazane smrti. 
Svet noćas nalikuje 
Raspolućenom srcu 
Istrgnutom, 
Pomodrelom, 
Obeskrvljenom. 
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NOVI DAN 


Podimo. 

Prvi je cvrkut prokljucao nebo, 
Sunce je na svet poteklo. 

Dan se odmotava niz pesmu ptica. 
Zima ubrzava hod niz drum. 

Nebo je oplodilo zemlju 

Snegom koji se topi i tone duboko. 
Do podneva i trava će uzrasti. 
Lezimo u polja! 

Stignimo svoje senke 

Koje nam uporno odmiču! 

Spokoj se gnezdi u krošnjama: 
Zazeleneće ubrzo i njihov san o lišću. 
Ovij se oko mene. 

Mahovine nek popadaju sa stabala 
Od stida što ne prilaze kori 

Bliže nego mi jedno drugom. 
Utonimo u polja četvorolisne deteline 
| nestanimo pod zelenim krovovima. 
Volimo se tiho, tiše. 

Dok se ne izgubimo u šapatu 
Uskomešanih, razbuđenih mrava. 

U ljubavi koja se jedino zbiva 

Van domašaja drugih. 
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NOCNIK 
- ciklus - 


NOC, BDENJE 


U grlima časovnika 
Zaostali sam zalogaj 
Između kazaljki 
Zaglavljen 


Vodopad sam na straži 
Da od varnice praskozorja 
Ne bukne lomača 

Pod našim telima 


Voskom sa usana 
Pečatim ti kapke 

Riznicu pod njima 
Da sačuvam 


Po mostu moje ruke 
Slobodni šetaju ti snovi 
Između obala 

Sumraka i svitanja 


343 


NOĆ, POSTELJA 


Teški crni zavoji noći 

Klize preko jutarnjeg neba. 
Odrezale su ih 

Plamteće makaze Istoka. 
Otkriveni ljubavnici, 

U postelji su, 

Kao dve strane rane 

Koja se otvara 

Tek koji časak 


Nakon što je počela da zarasta. 


Nema im melema 

U apoteci dana. 
Sklupčaće se svaka 

U svoj tvrdi bol ožiljka 
U noćima 

Koje će ih obavijati 
Razdvojene. 
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NOĆ, NESANICA 


U glavi se noć razdanila. 
Snovi skapavaju na žezi, 
Na sumornom Suncu 
Mojih strahova. 

Tišina me opkoračuje, 
Na grudi mi seda. 
Bezoka, mojim pogledom 
Kroz zenice me čupa. 
Da ne sretnem te 
Nikad. 

Nikad na istoj strani 
Očnih kapaka 

Nismo. 
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NOC, POVRATAK 


Cele noći, 

Najduže noći, 

U mraku moje mrzle, 
Male sobe 

Škripe zubi nekih aveti, 
Zašiljeni prazninom dana 
U kojima te nema, 

I vrebaju priliku 

Da pregrizu moju budnost 
| raščereče je. 
Pokušavaju da me spreče 
Da dočekam ovo svitanje, 
Najdalju zoru, 

U kojoj ću krenuti 

Na jedini put, 

Put povratka sebi, 

U tvoje raširene ruke. 
Tamo, gde ću strani grad 
Nazvati svojim 

| tlocrtati ga u svoje srce, 


U trenu kada ga ponovo ugledam 


Kroz papirne zavese 
Na tvojim prozorima. 
Otvorićeš ih za mene, 
Kao Turul koji širi 
Svoja teška krila, 


Da nad odsutnim prolaznicima 


Viknem: 
Budimpešta, to si ti! 
Budimpešta, to sam ja! 
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NOG, IZGON 


Noć otiče u tvoj pupak 

Kao Panonsko more 

U praistorijski bezdan. 

Sliva ti se između grudi 

Preko belog lednika stomaka 

| potapa sva ostrvca mladeža 

Pre nego što odvuče 

U taj vrtlog 

Šatore koje sam usnama 

Podigao po tvom telu 

Za bezdomno pleme svojih snova. 
Odliva se noć, 

Koja je jedini život 

Za nas, rođene u njoj, 

A jedina naša domovina je 
Hiperboreja, 

Ta zemlja koja prodire 

S one strane tame, 

U večno Sunce. 

Samo zazvani molitvom 

U obnovljenom hramu tvoje utrobe 
Moji će se snovi 

Naseliti iza leđa Boreja, 

Severnog vetra i demona ovog svanuća, 
Čiji pogled me okiva 

U zarđalu svetlost jutra 

Koje me izgoni iz tvoje postelje, 
Natrag, 

U dom bez domovine. 
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NOC, POSLEDNJA POSTELJA 


Zbrisali smo sve granice 

U ovoj pozajmljenoj postelji 
Gde ležimo svu noć nagi 

Kao dva zamka bez opkopa, 
Kao dva zbratimljena kraljevstva, 
Potpuno otkriveni 

I dopola razjašnjeni, 

Dok oko nas 

Još zaudara lešina prošlosti. 
Od njenog mirisa jedva dišemo, 
Isprekidano spavamo 

| plačemo. 

Suzama umivamo novu ljubav 
Da je sačuvamo čistu. 

Posle se jedno u drugo umotamo, 
Odgonetamo se zagrljajima 

| usvajamo kožom. 

Porama otimamo bol 

Sa tela do sebe 

Da bismo je lakše podelili 

| podneli 

| na kratko opet usnuli, bar. 
Jutro se uvlači u sobu, 

Iz šume, pod prozorom. 

Dugi, tanki prsti Sunca 

Lome crnu pokoricu noći. 
Budim se pre tebe 

Da ispunim zavet bdenja 

Nad tvojim snom. 

Gledam ti lice, 

Sunce se u njega nastanjuje. 
To će lice biti jedino 

Što ću poneti iz ove noći. 

Noći koja sve daje, 

Pa otima. 
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NOC, PRESEDANJE 


Vozovi su, Каѓи, 

Mnogo udobniji za duza putovanja 
Od autobusa 

Možeš se ispružiti 

Ustati 

Olakšati 

Pripaliti cigaretu 

|| spavati ugodno ušuškan 
Struganjem limene utrobe voza 
Noćas, dok čekam, 

Na pustoj stanici Monfalcone, 

Voz koji će odustati 

Na polovini svog puta, 

Znam da je za udobnost putovanja 
Jedino bitno 

Da li dolaziš 

Ili odlaziš 
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NOG, JUTRO 


Cita’ Nerudu 

U 6 ujutru 

Nakon neprospavane noći 
U tuđem stanu 

U kojem si se već odomaćio 
U gradu koji odavno 
Svojim zoveš 

lako znaš da nije 

Nerudu, kojeg čak ni ne voliš čitati 
(I odbijaš da priznaš 

Da ti se danas, ipak, 
Poneka pesma i dopala) 

| znaš da bi mogao napisati 
Najlepše stihove ovog jutra 
Najljubavnije pesme 

| najtužnije 

Nerudi u inat, baš 

Ali se pitaš čemu to 

Ako ne znaš 

Hoćeš li joj ih ikad 

Pročitati 
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МОЈ PRIJATELJ JE TIHI BOG 


ZAGREB | JA SE VOLIMO Т(В)АЈМО 


Zelena tišina Tuškanca 
Polegla je po meni 
Kao vekovni mir 
Tibetanskih monaha 


Dišem razgranatim plućima šume 


U pročišćenom krvotoku 
Obznanjuje mi se svet 


Sad znam zašto ne mogu 
Dvaput doći u isti grad 
Kao što ne mogu ni isti 
Dvaput kroz njega proći 


Ne prepoznajemo se 
Nestalnim zmijskim košuljicama 
Pod kojima se krijemo 


Otkrivamo se iznova 
Unutrašnjim vidom 
Umećem zavirivanja 
U dubinu 


Gde čuvam osmeh mačeta 

Pod prozorom na kamenom pločniku 
Koji nikome ne mogu objasniti 

Jer postoje osmesi 

Koji nadilaze mogućnost objašnjenja 


Oni koji se vole 

Uvek pronalaze nešto novo 
Jedno na drugom 

Ljubav ne priznaje sitnice 
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Sa gradovima koje voliš 
(kao i sa ljudima) 

Svaki ponovni susret 
Budi ushit prvog susreta 
I umnožava ga 

U neprolaznosti 
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SUMA 
- mojim zagrebackim prijateljima - 
(Pogled je nema rec) 
Otkriva oćutane reči. 
Razodeva 
i kada bi da krije. 
(Pesma je šuma reči) 
Dok pesma sa krošanja ne zazveči 
dotle smo pesnici 
potom kurjaci 
i lije. 


(Šuma drži zagonetku 
i odgonetku svega) 
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SAN О MORU 


Maji i Dijani Klarić 


Kopno se do grla 
Uvuklo u more 
Isceđeno iz toplog 
Šibenskog kamena 
U moja nedra 


Stenje miluje talase 

Koji pevaju uz 

Tihe uzdahe pene 

Dok oseka ne otrgne 
Obalu od mora 

Grubom šakom budnosti 


Hoće li ove izvrnute noći 
Umeti da dozovu dan 

U kome ću ponovo 

Da prasnem u smijeh 
Od morske pjene!? 
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GLAVA 
Vasku Popi 


Niz strmu liticu 
kotrlja se 


Strahovitim grčem 
oglašava se 


Iskidanim tkivima 
ponosi se 


Dosledna u padu 
potvrđuje se 


Kroz tuđe osmehe 
uznosi se 


Na moje telo 
ne uspinje se 
nikad više 


Obezglavljenom 
putevi pod noge 
poturaju mi se 
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VASKO 


Oči sviću u poljupcu 
na licu Anđela 


Vučja so kaplje 
po otvorenim ranama 


Besano polje bludi 
goneći san po pesmama 


Tanana duša belutka 
ogrnuta krpicama od svile 


Daleko u nama 
obešen o krhku granu pesme 
njiše se pesnik 
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РОУВАТМА КАВТА 
Radomiru D. Mitriću 


Ne mogu da operem 
prve trešnje ovog proleća 
u zaslepljujućem plavilu 
starogrčkog neba. 

One bi ti u grlu zastale. 


Neću ti u čašu uliti 

mleko nesaznatne čistote rigpe 
što kaplje iz titraja zlatne citre 
kad je svira Padmasambava. 
Njime bih te otrovao. 


Ne smem da te srećem 

u strašnim gradovima sveta 
čiji su temelji 

tlocrtani u mome umu. 

U njima bih te živog pokopao. 


Zato dajem ove goluždrave reči, 
one su bezdomna nejač moje krvi, 
da greju u tebi mesto 

onim mislima koje si mi ostavio 
kao milosrdno prokletstvo 

dok si uranjao u zalazeće Sunce 
ovog dana u kom podvajamo svoje pute 
do narednog susreta 

u zaustavnim trakama 

besanih drumova 

kojima hodimo. 
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NOCNA PESMA 
Miki Antiću 


Živim samo onoliko života 

Koliko puta umem 

Da, uzbuđenjem prvog pogleda, 

Ugostim nešto odavno znano. 

Koliko umem da dozvolim sebi da se zaljubim 
U komadić života koji mi je uzmicao 

Dok sam mislio da sve vidim i znam. 


Ako to ne umem, mana nije u stvarima 

Koje me uvek gledaju iz novog ugla, 

Već u meni koji sam obesmislio načine gledanja, 
Koji sam porekao bojama pravo na nijanse, 
Oblicima pravo na preobličavanje, 

| životu na raživljavanje. 


U noći, kada se sve pretvara da je mrtvo, 

Svi oni što za dana taje svoju mrtvost 
Prepuštaju se potpuno beživlju, 

Razrešeni čak i od obaveze da sanjaju. 

Oni nikad ne saznaju kako noć cveta, 

| kako, tek na njenom zagasitoplavom platnu, 
Možemo dokučiti vrednost svetla, 

Kojim nas gledaju milijarde dalekih očiju. 


Koga gledaju zvezde, taj nikad nije sam, 

Ali mu je potrebna mudrost odricanja drevnih mornara, 
Koji su plovili nebom, verujući da plove morem. 

Samo ne znajući da znam, mogu stvarno saznati 

I smeškom naseliti u svoje srce 

Zvezdoliko vrcanje novih prvih susreta 

Sa bezbroj puta viđenim stvarima. 


Treba umeti podneti vođstvo najdalje zvezde 
Iz onog sazvežđa, koje postoji samo 

U večitoj noći mog grudnog koša, 

| koje zbog toga ni sa kim ne mogu da podelim. 
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ZASTO VOLIM MAGLU 


Miki Antiću 


Volim maglu 

Jer kroz nju gledam mastom. 
To je čulo koje nadviđuje vid 

| otkriva sve što mi promiče 

U kakokratiji stvari, 

Zaptivenih zajedničkim Suncem. 


Magla je samo moja! 

Jedino kroz njenu gustu koprenu 

| na unutarnjem platnu kapaka, 

U žiži tog velikog oka 

Neukrotivi poredak stvari 
Obznanjuje mi se kao nenadmašna, 
Jednostavna, samosvojna istina, 
Do koje se stiže carskim drumom, 
Ali bez svite i u potpunoj tišini, 
Koja se ne deli. 
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NEGDE IZA 
Sonji Šljivić 


Negde iza 
U zaleđu reči 
Na trn mojih misli se ubadaš 


Negde iza 
[ iza tog iza 
Kap — dve krvi seješ u tamu 


Negde iza 
Gde prestaje svako iza 
Uzbuni se tle — nešto zaklija 


Klija tako 
Sve do na vrh jezika 
Dok pupoljak ne izbije beli 


Kad cvet progleda 


| reči se s polenom raspu 
Plod što u sebi taje je li od tvoga ili moga roda? 
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GDE ТО NESTAJE УВЕМЕ? 
Arsenu Dediću 


Kao Mika, pred kraj, i ja, danas, samo primećujem: 
Bojim se da mi nedostaje vreme... 


Tih je dana, već priznao potpunu nadmoć raku, 
А ја... 

Ја, danas, bolujem od zdravlja! 

| života... 

To je, izgleda, najteza bolest na svetu. 


Ovo odgađanje smrti, 
Dok oko mene sve truli - 
Ne isplati se! 


Smrt je bolja! 

Bolja od ovih sati 

Koje sam primoran da predam njihovoj 
Podlosti, 

Niskosti, 

Gluposti... 

Pre svega — gluposti! 

S podlostima i niskostima 

Još bih se i izborio, 

Nekako... 


Oni, 

Oni, koji otimaju moje vreme, 
Ne znaju šta bi s njim, 

Ali su se dosetili: u zalagonicu! 
Za dva-tri zlatnika, 

Za dva-tri zarđala noža, 

Za dva-tri savršena zločina... 


Odatle ga više nikad ne mogu uzeti. 


Niko ništa ne vraća 
Vlasniku bez vlasničkog lista, 
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Beskrovniku, praznih Saka. 


Reci mi, Arsene, jesi li već otkrio, 

Dok si zavirivao na drugu stranu, 

Gde to nestaje vreme? 

|, umremo li časno, 

Mi, odani jednoj i konačnoj smrti, 

Jer se bezbrojnim, drugorazrednim smrtima 
Ne poštapamo kroz život, kao štakama, 

I ništa sa sobom, onamo, ne odnosimo, 
Hoćemo li ga tamo, bar, dobiti natrag? 
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MOJ PRIJATELJ JE TIHI BOG 
T. W. Šenjeju 


Moj prijatelj je tihi bog. 

On sedi u svojoj osunčanoj lođi 
Sa oreolom od duvanskog dima oko glave 
Sjedinjen sa knjigama 
Razbacanim po secesionističkom pisaćem stolu. 
On nije na ulici, 

A ni u stanu svakako nije. 

On samo posmatra. 

Zato i sedi u svom svetom kutku 
Ni s jedne, ni sa druge strane 

I mirno zapaža. 

Ne bi to mogao 

Da nije izdvojen iz svega 

| istodobno uključen u sve stvari. 
On je, ponavljam, tihi bog. 

On ne traži da mu se mole, 
Njemu je dovoljno da juri biciklom 
Po mađarskim brdima 

I pije vino sa Ciganima, 

U društvu boga — sabrata Dionisa, 
Vino kojim ga je darivalo grožđe 
Začeto u vulkanskim stenama. 

On je veseli bog. 

Nasmejan je kao novi život. 

Kad širi ruke i glasno se smeje 

On ne traži da ga prihvate 

Oni koji ne mogu da pojme 

Da na taj način voli čitav svet. 

On je voleći bog. 

To je njegov put razumevanja. 

On jednako odbija da obuče 
Vojničko odelo i monašku rizu 

| da učestvuje u povorkama 

Ka raju ili paklu. 

Prisutan sada, prisutan u svemu, 
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Odgovoran je samo pred Suncem, 
Gnezdima roda po odzacima 

| mirisom jednog cveta koji ne vene. 
Moj prijatelj je živi bog! 
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CETVRTI DAN 


IGRA ZIVOTA 


Ustajale misli smradne 

u svoje tabulae rasae klešete 
dok kao nemi učesnici 

u igri mačke i miša 

koju rešava besan pas 
menjate uloge 


Жжжж 


О grlu satkaj svilen gajtan, 
obmotaj ga sebi oko vrata 
i steži. 


U oku odneguj plamen, 
koji će te,kad doće vreme 
opepeliti. 


U jarko svetlo uma potopi strele 
da bi ti u smiraj dana 
iskidale telo. 


U srcu pričuvaj orla 
sve dok od njegovih raširenih krila 
ne prepukne. 


U rukama prikupi snage 
da raskineš lance 
kojima su te vezali 

za smrdljivu gamad. 


Neka ti tabane obasja odvažnost 
da ih jednom za svagda 
potamane. 
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Жжжж 


Кгог 5Кгоуќе Іавите ита 

tumaraju mračne sene moje prošlosti 
nalik vuku samotnjaku 

i neprestano dopire do mene 
njegovo žalosno zavijanje. 


Iscrpljena vučina beznadno urla 

i bezglavo juri,bežeći od zaborava 

i tako obnevidela naiđe katkad 

na prag lovca obamrlog od traganja 

i razbudi u njemu gnev goniča, 

pa on razjaren i večito nespreman, 
naoružan jedino tugom i strahom, 

za lovinom kreće u ponore beskrajne 
i u suludom progonu bez kraja 
sumanuti lovac uporno izbegava susret, 
strepeći da u lovini ne otkrije 

davno odbačeni deo sebe. 
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UZAJAMNI DZELATI 


Sa svih mojih satova, 

klizeći niz tupe odjeke klatna, 
prokrvarilo je vreme, 

zasečeno rđavim kamama 
neumoljivih mehanizama. 
Odliva se neumitno 

ka stratištu obogaljenih prilika 

i proćerdanih snova. 

Moje mu skrštene ruke 

daruju bestidni znak, 

kukavički prećutni blagoslov 

da me mimoiđe i iskrvari. 

A kada, poput ranjenog pseta, 

u okasnelom času pokušam 

da lizanjem izvidam rasekline, 
ugrušak izneverne krvi vremena 
smrtonosno će se uglaviti u moje grlo. 
Uzajamni dželati skončaće 
upokojeni na zajedničkom odru, 
kao da nikad i ne postojahu. 


Жжжж 


Najteže је sebe pred sobom odbraniti. 


Uredno knjižim poraze. 
Brzo, 

detaljno, 

pedantno... 

Zavodim besprekorno povučene 
pogrešne poteze 

po naherenoj tabli 

sa koje mi se ruše, 

u nepovrat, 

najjače figure. 

Oni su jedini 
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nedirnut posed 

koji imam. 

Opusteli zabran, 

otrgnut od tudih pogleda. 
Po trnjem obrasloj stazi 
iznova kidam 

tek zaceljene tabane, 
SAM, 

u beskrajnom krugu. 

Put u srediste sebe 
neizbezan је i nepodnošljiv, 
ali nužan za pokriće 

da ponudim oproštaj sebi. 


Istovremeno, 

kao u krivom ogledalu, 

od retkih pobedničkih poteza 
sazidana lična Atlantida. 
Uspavano kraljevstvo 

tone u mulj života. 
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SNEZNA PESMA 


Dok se jos otimam 

Iz koščatog zagrljaja kiše i vetra 
Prikrada se vreme snega 

Kao stara, nečujna skitnica 

Uz potporne zidove 

Zaleđa mojih vidika 

Gazi uramljenu sliku leta 

U koju sam se ugnjezdio 

Još bosonog, goloruk i gologlav 
Dok užareni grumeni Sunca 

Tek čikovi su koji se gase u srcu 
Opšivenom injem 

Predskazanjem nailazećeg glacijala 
Neumorna sluškinja noći 

Navlači masku privremene smrti 
Pokrov od opahuljenih zvezda 
Preko ućutalih, riđih trava 

Silim se da zavolim sneg 

I sklopim nečujni mir 

Sa njegovom neminovnošću 

Jer ne nudi žutilu dan više 

Već pod belotom čuva mogućnost Zemlje 
Da stvori novi život u proleće 
Tihujem dok ovaj ubogi ptić 

U kojeg skupih zgužvane grudi 
Prokljuca prečicu kroz zidove vremena 
Do prolećne okriljenosti 

Obleti jata umornih, pristiglih roda 
| povede ih u zeleni poljubac polja 
Uz životorodni psalam šarenila cvetova 
Što je još pod snegom zapisan 

| otpevan u bezvučju moje duše 


369 


ISTINSKO RODENJE 


Otkrih u sebi poslednje skrovište, 
u kom sam lovac, ulov i lovište. 


Od sebe bežeć', sebe se dokopah, 
odstrelih, oplakah, u Zemlju pokopah. 


Iz nje da narastem, k'o stablo hrasta, 
nebesa sama biće međa moga rasta. 


Granaću, listaću za zvezdanim zovom, 
u plavet, u svetlost, životu novom. 


Sve u meni biće okruglo, celo, 
svoju stranu sveta zaposešću smelo, 


jer samo se onaj istinski rodi 
što pronađe put u sebe što vodi. 
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О ODLASCIMA 


Onaj koji odlazi 
Nema zapravo nikoga svog 


Noć je najbolja prijateljica odlaska 
| krvnica odlazećem 


Odlazak je tiranija samoće 


On je unutrašnje preslišavanje 
Pred strašni ispit iz predmeta 
Za koji ne postoji literatura 


Odlazak je prepipavanje sebe 

| užas otkrivanja 

Da je ono što u drugima ostavljamo 
Najpunija riznica naše duše 


On je svirep 
| ne haje za ono što mi drugima odnosimo 


Ali odlazak je i zanavljanje sebe 
| kalemljenje tuđe zlatne grane 
Na sopstveno ogolelo stablo 


On je uvek dvostruki zalog 
Bogaćenje sebe drugim i drugog sobom 


I svečana dužnost čuvanja drugog u sebi 


Oni koji se rastaju nikad zapravo 
Ne odu jedni od drugih 
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SA DRUGE STRANE 


Lavez mi sužava ulice. 
Zidovi mi škope vidike. 
Šakama odgurujem tarabe. 
Dvorišta se spremaju 

Da mi jurnu u grudi. 


Lajte, psine, lajte! 

Svežite ulicu u čvor, 

U tačku 

U kojoj ѓе me usisati svemir , 
Kao vir. 

Prečicom da stignem 

Kroz smrt do života. 

Da se probudim 

Sa plavlje strane udisaja. 
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POVODOM NAGRADE ЏМЕ5СО-А 


Pažljivo sam saslušao obrazloženje 
Povodom nagrade koju sam dobio 
Razumeo sam tek poneku reč 
Jer je bilo na italijanskom 

Ostao sam, međutim, uveren 

Da sam zaštićen pločicom UNESCO-a 
Kao spomenik kulture 

Ida me niko ne sme ni dirnuti 

| zabrinut 

Jer meni jedina stvarna opasnost 
Preti od rušenja 

Iznutra 
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СЕТУВТ! DAN 


Treći dan je već 
Kako Sunce ne izlazi. 


Treći dan je već 

Kako celo pleme stoji 
Zagledano u ožiljak 

Koji deli Nebo od Zemlje. 


Juče sam čuo pucnje iz šume! - 


Neko reče - 
Pucali su u Sunce! 


Devojčica je plakala: 

| ja sam videla, videla sam... 
Crvenelo se nebo! - 

Reče majka. 


| opet se sve nanovo stiša. 


A četvrtog jutra 
Izađoše iz šume 
Neznani naoružani ljudi. 


Nosili su zlatnike. 
Po jedan svakome! - 
Rekli su. 


Stavismo ih na jezik 

Kao Sunčevu naforu 

| progutasmo zadovoljno 
Pre nego što nas preklaše 
Sečivima crnim. 
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UBIJENOM DETINJSTVU | PREZIVELIM KUĆAMA 
staroj kući porodice Klarić u Skradinu 


Pre dvadeset godina, 

Nebo nad posteljom 

U koju se spremam da legnem 
Kidale su granate minobacača. 
Na sve strane leteli su delovi fasada: 
Red maltera i mesa, red cigle i krvi. 
Ne uspevam da zaspim, 

Od tih slika, 

Ni nakon dvadeset godina. 
Mislim na decu koja su ostala 
Bez letnjeg raspusta, 

Bez igrališta, 

Bez školske godine, 

Bez ruke, noge, oka, 

Bez roditelja, brata, sestre, 
Bez detinjstva... 

Od prvog trena ova kuća 

Sa ožiljkom na licu 

Pričinila mi se živom. 

Zbog zida koji se kruni, 

Zbog prozora koji udaraju, 
Zbog patosa koji škripi 
Umislio sam da diše, 

Ali ne: 

Ona jeca 

Za tim detinjstvom, 

Za tom decom, 

Od stida što je preživela 
Umesto njih. 

Vidim ih, 

Ne znam im naciju, 

Ne znam veru, 

Njihova lica pošteđena su, 
Oslobođena su 

Svesti o podelama, 
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О razlikama. 

Njihova lica, 

Na oborenim glavama 

Nad izgubljenim su detinjstvom, 
Kao nad grotlom vulkana, 
Nadnesena. 

| čekaju, 

Uporno čekaju 

Da iz tamnog oka izađe ono 

Što je davno pogorelo u vatrama 
Poslednjih krugova 

Paklene utrobe Zemlje. 

Pružam ruku da im podignem glave 
Da otkriju čaroliju 

Prepoznavanja sebe na licu drugog, 
U oku drugog, 

U istovetnosti drugog. 

Dok iz mraka vrebaju, 

(Jer oko nas je uvek previše mraka) 
Utvare vrebaju 

Da mi ruku iz ramena zbog toga 
Istrgnu. 
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ODROD 


Moji su pradedovi 
Slavni ratnici bili. 
Polazili su u rat radosni, 
Ljubili zastavu, 

Grlili sablju, 

Sa puškom legali — 

Sve tri ženskog roda, 
lako sa ženskim 

Drugih sličnosti nemaju. 
Ali, ma koliko neustrašivi 
Ti moji preci bili, 

Sa oružjem, u rukama, 
Dignutim visoko 

Ш uz telo sraslim, 

Kad pogledam svoju šaku, 
Koja mora bar malo 

Da na njihove liči, 

Znam da su 

Sva moja muškost, 

Sve junaštvo moje, 

| hrabrost vekovna 
Zgusnuti jedino 

U pregibu dlana 

Kojim telo žene 

Od noći gluve 

Branim. 
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GORDOST 


Leto koje dogoreva 

Priji 

Zeleni amanet proleća 
Nebeskim čikom od kojeg 
Suncokreti 

Obaraju glave 

U nejasnom stidu 

Svog kratkog i darežljivog 
Života 

Predak jesenjeg vetra 
Peva 

Krošnjama na uvo 
Uvertiru zime 

Koja počinje još 

U najtoplijem danu leta 

I potajno narasta 

Sve do januarskih mrazeva 
Do leda 

Pod kojim opstaje 

Samo čovek 

Prolazno biće 

Koje ne priznaje ništa 
Veće i dugovečnije 

Od sebe 
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PRE КВАЈА 
IZDISANJE POEZIJE 


Jednom su pjesnici živjeli kratko, 
ali su im pjesme živjele dugo... 
A. Dedić 


Srozane reči prskaju 
kao gnojni čirevi 
po usnama krvnika pesme. 


Zadriglom nerečitošću 
mlitavih stihova 
krunišu se raspikuće pesništva. 


Mrtvorođene strofe 
položene su na oltare 
za milost božanstava bezvrednosti. 


Podana kljastim rukama pesnika, 

snaženih gomilom koja slavi obezrečenost, 
raščerečena poezija izdiše 

po budžacima posramljenog vremena. 
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Slobodan Nikolić. Završio Vojnu akademiju, na kojoj je diplomirao Vojnu 
psihologiju 2004. godine. Od 2012. godine je licencirani dubinsko-psihološki 
analitičar snova. Bavi se individualnom i grupnom analizom snova. 

Više od deset godina unazad piše prozu i poeziju. Pesme su mu objavljivane 
u zajedničkim izdanjima u zemlji i inostranstvu, a prevedene su i na više 
jezika (italijanski, engleski, španski, mađarski, poljski. 
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Sofija Živković 
TRI PESME IZ CIKLUSA “KUĞNI RED” 


(iz neobjavljenog rukopisa poezije ,,Uri Leser je čekao“) 


Koncert iznad plafona 


(Vlasi na četki, tanke kao zrak) 

Jedna od najvećih noći koje nisam uspela 
Da završim, 

Kompoziciju za klavir 

Izvodi čelista virtuozno ali žice 

Ne mogu doneti to što mogu dirke, 

San se nalazi u melodiji tuđeg disanja, 

Na onoj liniji između jastuka i mirisa čaršava 
(Kada odeš, ostavi da noć bude samo 

Doba u kome bdimo 

Nad nebitnim stvarima, a ne ovo 

Tako strašno, tako duboko tamno, 
Traganje), na stolu je poređano 

Nekoliko dana u reči "zauvek" i 

"zajedno" i notna sveska od bora nastala, 
Soba je preuzana kada ima mnogo mesta, 
Naslućujem pojavljivanja na vratima, 

Sa koferima, dvojnici u poseti, jer 

Možda, možda u nekom obliku stvarnosti 
Može da se bude i ovde i tamo, 

Pred kazaljkama koje odborojavaju pola četiri, 
Čujem točkiće kako se penju uz stepenice, 
Zveckanje ključeva, okrenem se 

Ka bravi koja se ne mrda, 

Sve sem čekanja je samoodbrana, 

(Vlasi na četki, tanke kao zrak) 
Posleponoćna kafa, gledam dugo u soc 

U kome se sudbina ne vidi, ne očitava jer 
Čekanje ne mogu izbeći čak ako i znam ishod, 
Nesanica je dobila razmere hroničnog stanja 
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Budnosti, osetljivosti га svaku pomisao, 

Radije bih bila u smeću nečijeg 

Zaboravljanja nego ovde gde sedim sada, na međi 
Muzejskog kvarta i sumraka, 

Na periferiji raskoša; 

Vrt je bio sakriven između 

Dva magnovenja, izvučen iz džepa 

Sakoa umesto maramice koju dame bacaju 
Izabranicima, da li sam dobro izabrala? 

Ostalo je naučeno. 

Ostalo je stvar drugih. 

Previše mesta u kuhinji, 

Na mrljama po zidovima, u mislima 

Previše prostora za ples, a igra je bila 

Toliko intuitivna, nisu se morali znati koraci, 
Samo jedan pravi šahovski potez, na romboidima 
Haljine, Urijeve boje koje glasno dozivaju 

Svoje miljenike, neke čudne reči razmenjene u jesen, 
Skidaš skramu od dunavske magle sa ruba čaše, 
Još čudnije reči razmenjene u proleće, 

Kao kada sam tek došla ovde 

Zidovi su od mermera, 

Nisam zaslužila tajni vrt, zato me nema tamo, 
Ostala sam otvorena kao nedovršena rečenica, 
Sa uzdahom od oporog parfema, 

(Na četki je ostalo previše vlasi, 

Tankih, kao zrak jutarnje svetlosti, 

Taman koliko da se sašije 

Nova haljina u boji novembarske noći) 

Ovo čekanje načini od ljudi statue, 

Dvojnici su u besu otišli od nas, 

Zveckanje ključeva, 

Koraci silaze niz barokno stepenište, 

Potom se penju ponovo, 

| zaustavljaju kraj mojih vrata. 
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Tajni vrt u Senbrunu, fotografija Jelena Balać 
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Ušće 


Trebalo bi naučiti bar jednu klavirsku 

Sonatu u noćnim satima pa zaboraviti do jutra, 
Na važna putovanja uvek krećemo sa koferom u koji nismo, 
Ponovo nismo, 

Spakovali ono što nam najviše treba, 

Ne možemo se našminkati, ne možemo 

Se izlečiti, trebalo bi naučiti nešto neimenovano 
Što liči na klavir, osetiti patnju 

Prstiju koji se kolebaju kao u 

Dubokom jazu, u vodi, ili mulju, 

Kada se završi Mariahilferštrase očekujem ulivanje, 
Ali ne, tamo iza je samo spomenik čoveku kome 
Je doživotna ambicija bilo da osvoji ušće, 

Da napravi sobu u tvrđavi; automatsko pisanje, 
Balsko poigravanje emocijama, 

"Beč nije ličan", 

Ništa nije lično dok ne dotakneš, 

Istina, a onaj kraj, on te dotiče sam, 

Morala sam da pobegnem od tog savršenog 
Ritma, zaglavljenog klavirskog popodneva, 
Krešendo koji ide nizvodno; između 

Okana uhvatila se magla, a Dunav je daleko, 
Nemoguće stvari se lako dešavaju; 

Trebalo bi naučiti nešto posle čega 

Se nećemo više zaustavljati u istoj ulici, 

Neka je i najlepša, pa dok traje 

Klavirska sonata koju ne znamo da sviramo, 
Samo zamišljamo da negde na kraju sna 

Možda i uspemo da prirodno pogodimo tonove, 
Ljudi fotografišu građevine, troše 

Poslednje snimke i minute života; 

Ponovo sa koferom bez najnužnijih stvari — stigli smo, 
Aprilsko je veče i to je ono doba kada 

Moramo da izađemo na ulicu, jer 

Miriše na kišu koja nije padala a mogla je, 

Ali — te ulice nema, u frekvenciji nečijeg 
Zaboravljenog imena, iza je tvrđava, 
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Koja гатепјије Atlantidu, 
Bočno je obala, a ispred je Zivot. 
Možeš kupiti klavir, ali ne i sonatu. 


a Gi x TSA 
„ао 
и 

ZA 

~ 


SC (II 


: # 
CE i 


Spomenik u parku kod Muzeja istorije ume 
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tnosti, fotografija Jelena Balac 
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Kućni red 


Када se zatvore sva vrata, 

Počinje kućni red, 

Tada sve nedostaje više nego 

U onom životvornom neredu, 

(Patina je vrsta zagrljaja) 

Litografije Jozefplaca i gobleni, 

Neke od predstava Mojsija koga nalaze napuštenog, 
Potpuno samog na reci koja nije Dunav, 

Da li se opredeliti za to što volimo zaista, 

Ili za ono što bismo mogli zavoleti svakog časa?, 
Dok zaokružujem religijsko opredeljenje, 

Pa precrtavam, upisujem podatke 

O svom životu, 

Biram opcije od kojih nijedna nije prava, 

Nijedna ne kazuje kakvo je realno stanje 

Stvari, onih u meni i onih poslaganih na police ovde, 
Prijavljivanje svega što ne smemo da kažemo, 

Na uho, tiho, carinicima, monarhovim doušnicima, 
Nigde ne piše šta sve nedostaje, 

Samo ono šta treba da se dopuni; 

Noću neko svira, 

Premešta dirke s jedne na drugu, pokušava 

Da nadvlada tišinu u sebi, 

Kućni red je ovde strog, 

Obavezan je 

Večito nepoznati jezik 

Kojim govorimo ono najvažnije. 
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Jedan pogled sa stepeništa и Beču, fotografija Jelena Balac 
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Spajajući svoja dva centralna interesovanja, kulturnoistorijsko | 
dubokointimno, situirajućiih mahom na prostore starog Beograda, e 
Sofija Živković je uspela da realizuje interesantan, podsticajan lirski Sofija Živković 
projekat, koji čitaočevu pažnju pleni | pesničkim slikama | 
kultivisanim emocijama, osenčen diskretnom nostalgijom, 

Vasa PAVKOVIĆ 
Pesnički glas Sofije Živković gradi kaledioskopsku sliku apokrifne 
geografije grada/sveta, života i literature od idiosinkratičnih 
soliokvijuma i univerzalnih reminiscencija, lirskih evokacija i epskih 
emanacija, krhotina ovostranog i onostranog. Poetska arheologija 
ovovremenih doživljaja i svevremenih sećanja ukotvljena je u 
metafizičkom Gradu čije je egzistencijalno i simboličko jezgro topos 
Dorćola iarhetip kojion podrazumeva. 


Sofija Živković • KAFA U PET 


Milan ORLIĆ 


Uravnotežena između uma i srca; Buddhaina Majjhim Nikhaya, 
Aristotelov Terminus Medius, Muhamedov Wasat-ul Tariq, 
Brancusijev Balans, pisana bespolnim glasom Duše sa ženskim 
odjekom. Nešto što sam uvek od Pesme očekivao. Sabor onostranih 
"ЈА", balkanski spleen emancipovan na nivo Svetskog genija. 
Fahredin ŠEHU 


Sinhronicitet asinhronog, paralelni svetovi, poetsko izlaganje koje 
oprezno istražuje | traži prisustvo neprisutnog izvan ,svih stereotipa 
o lepoti“.Skeptičan u određivanju svega, ovaj lirski diskurs pokreće 
neprikidan proces interakcije samouverenja і neznanja. 


Matthias JACOB, slavista i docent nauniverzitetu u Tibingenu 


| | a KAFA U PET 


İl 


9788687327191 


Sofija Živković (1985), diplomirala je па Grupi za srpski jezik i književnost sa 
opštom lingvistikom na Filološkom fakultetu u Beogradu. Objavila dve knjige 
poezije: ,Sobe“ (Matica srpska, edicija Prva knjiga) i ,Kafa u pet“ (Balkanski 
književni glasnik, edicija Crna biblioteka), a treću, pod nazivom ,,Uri Leser je 
čekao“, dovršila. U pripremi je i njena knjiga lirskih refleksija o istorijskim 
toponimima. Poeziju i prozu objavljuje u Beogradskom književnom časopisu, 
Književnom magazinu, Koracima, Avangradu, Kvartalu, Agonu, BKG. 
Prevođena na engleski, nemački, albanski, mađarski, arapski i španski jezik. 
Poslednji ciklus nove pesničke knjige završila tokom boravka u Beču i 
posebno ponosna na gostovanje na bečkom festivalu Sommerloch. 
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Stefan Stanojević 
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Stefan Stanojević 


PROMETEJ 


Često razmišljam 

kada sam tačno 

izabrao ovu patnju, 

ovakav život. 

Da se pitam, 

sada ovo nikada ne bih izabrao. 


Zadužujem se ljudima za cigarete, 
bombu piva ili bocu vina, 

jer nemam novca. 

Ponekad me je stvarno sramota, 
što dugujem tim ljudima, 

i grebem se. 


Nosim većinu bušnih čarapa, 

koje moja majka ušiva. 

Delim stvari sa mlađim bratom i ćaletom, 
a jedne zime nisam imao čizme, 

i čekao sam ćaleta da se vrati sa posla, 
kako bih obuo njegove, 

da bih mogao da izađem napolje. 

Sve patike su mi bušne, 

a poslednje sam kupio pre dve godine. 


Majka mi često govori, 

da sam se često smejao kao mali, 

i da se ne smejem toliko često sada. 

A bio sam tako divno razmažen kao dete, 

jer, imao sam sve neophodno, 

i mislio sam da ću uvek imati sve neophodno, 
ali superheroji su izgubili svoje moći, 

novca više nije bilo. 


Sećam se kako sam se kao mali, 
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igrao Lego kockama, 

koje su bile skupa igračka, 

odbijao sam da pratim šeme, 

i pravio sam šta sam ja želeo. 

Majka je govorila kako će me poslati u Rusiju, 
и školu za klovnove, 

jer sam se stalno smejao, glupirao, 

glumio, izmišljao i imitirao zvuke. 


U zabavištu, 

kada su nam rekli da spavamo, 

nisam spavao. 

Tražio sam saučesnika za priču, 

i onda bih upadao u nevolju. 
Postavljali bi stolicu, 

gde bih sedeo ispred svih kreveta, 

i onda sam pokušavao da razgovaram, 
sa dečakom koga uopšte nisam voleo, 
on je bio najbliži mojoj stolici. 


Udaljili bi me još više, 

i onda bih počeo da pričam sam sa sobom. 
Izmotavao bih se, 

i na osnovu bajki i priča, 

koje mi je majka pričala pred spavanje, 
pravio sam sopstvene. 

Ostali bi se nalaktili i slušali me, 

kidali su se od smeha, 

jer je vuk pojeo i baku i crvenkapu, 
zlatokosu su ošišali na ćelavo, 

prasići su se okretali na ražnju, 

jer je vuk dovezao bager, itd. 

Shvatili su da decu ovo stvarno zanima, 
pa sam im uvek pričao svoje priče. 


Sa šest godina, 

zabavište je išlo na jednodnevnu ekskurziju, 
do Subotice, na Palićko jezero. 

Padala je kiša, 


392 


a pun autobus šestogodišnjaka, 
što nikako nije dobra stvar. 

Svi su povraćali, 

gađali se hranom i skakali po sedištima. 
Ja sam samo hteo da pišam. 
Pitao sam vozača, 

a on se izdrao na mene, 

i poslao me na moje mesto. 
Otišao sam na zadnje sedište, 
gde sam sedeo, 

izvadio svoju malu alatku, 

i ispisao se po podu. 

Izvolite, za vašu ljubaznost. 


Bio sam kreativno i prkosno malo spadalo, 

ali definitivno nisam voleo, 

da pišem sastave i čitam knjige u školi. 

Majka je valjda mislila, 

da ću biti inteligentniji, 

ako počnem da čitam rano, 

zato ja danas valjda mrzim klasike. 

Bljuvotinu od Šekspira, Tolstoja, Puškina, 

Selimovića i ostale. 

Prva knjiga koju sam samostalno kupio i pročitao, 
bila je 20 000 milja pod morem, Žil Verna. 

Svideo mi se Tven, Artur Konan Dojl, 

kao i neponovljivi Egziperijev Mali Princ. 

Sve o dinosaurusima i grčku mitologiju znam napamet, 
i uvek su mi se sviđala ta veličanstvena bića, 

koja su hodala Zemljom pre 65 miliona godina, 

kao i heroji poput Herkulesa, Ahila, Odiseja, 

i Titani, Atlas i Prometej, koji su se protivili bogovima. 


Uglavnom, majka mi je pisala sastave, 

a kada me je terala da ja to radim, 

dernjao sam se kao da mi deru kožu, 

govorio kako mrzim pisanje i knjige. 

Mislim da se ne bih svideo dečaku koji sam bio. 
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I posle silnog razmišljanja, 

shvatim da je put nekako izabrao mene, ustvari. 
Neko ili nešto kao da je pokazalo prstom na mene, 
izvuklo me iz stada ovaca, 

i dalo mi da biram: 

hoću li protraćiti svoju dušu i talenat, 

i misliti da sam slobodan, 

dok hodam mrtav među ostalim ovcama, 

ili ću zgrabiti knjigu, olovku i papir, 

i pokazati svoju magiju. 


Kako je meni avantura uvek bila bliska, 

valjda sam izabrao zanimljiviji i drugačiji put. 
Sada vidim i da je teži. 

Prvi napisani redovi bili su prosti i laki. 

Rešio sam da ću pisati za druge i uzeti im novac, 
ali shvatao sam polako, 

da mi njihov novac ne treba, 

а ne trebaju mi ni oni, haha! 

Kamijevim Strancem, 

počela je lavina knjiga koje sam čitao. 
Preporukama ili samostalno, 

dolazio sam do najvećih - Džona Fantea, 

zatim Bukovskog, Selina, Hesea, Hamsuna, Vijona, 
Bodlera, Ficdžeralda, Hemingveja, 

Lua, Velikog Crnjanskog, 

misterioznog i malo poznatog - Stanislava Krakova, 
Miljkovića i ostalih. 

Postao sam zavistan od stranica, 

prestao sam potpuno da gledam televiziju, 

a opet se informisao o svemu, 

i bio u toku sa stvarima oko sebe, 

okrenuo sam se sebi, 

svideo sam se sebi. 

Okrenuo sam se protiv sveta, 

ne pronalazim se u njemu, 

u njima, 

u novcu, kolima i lakim devojkama. 

Često se svađam sa ćaletom oko svog pogleda, 
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оп misli da filozofiram, 

ponavlja mi iste stvari, neprekidno, 

ne veruje u ono Sto radim, 

i ono što pričam. 

Ja svog oca volim, 

ali volim i sebe, 

ine sviđa mi se, 

kako se odnosi prema onome što pričam i radim. 


Kad pijan dođem u stan, 

zatekne me i dere se, 

preti da će zvati policiju i ućutkuje me, 

a ja se glasno smejem, 

i govorim mu kako ću uspeti, 

kako ću pisati, 

i jednog dana moći bar da plaćam račune pisanjem. 
To je ono što sam postao, 

drugo ne znam da radim. 

Moj otac ne zna bez novca, 

govori mi kako mora da se jede, 

i kako računi moraju da se plate, 

kako moram da ustajem i legnem na vreme. 

Radi posao koji ne voli, 

i zbog njega sada pije lekove protiv povišenog pritiska. 


Izabrao sam da živim i radim ono što volim, 
ono što jesam. 

Od malena ne pratim šeme, 

i pravim šta ja želim, 

ne slušam šta mi drugi narede, 
tvrdoglav sam, uporan i prkosan, 

uz to kreativan, nasmejan i pozitivan. 
Svet me zbog toga kažnjava. 

Ljudi koji su stvorili današnji svet, 
misle da ih novac čini bogovima, 

ja sam se usprotivio bogovima, 

i sada sam kažnjen kao Atlas. 

Nosim njihov svet na ramenima, 
njihov svet me pritiska, 
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jer зат иКгао vatru Која mi pripada, 

koja nije namenjena ljudima, 

jer su osudeni na smrt, 

а ја pokušavam drugima da dam svoju vatru, 
kao Prometej. 

Ali oslobodiću se svojih lanaca, 

i njih koji me kljucaju, 

zbaciću svet sa svojih ramena, 

pod svoja kolena. 


Osvojiću svet. 
To, 

sam sebi, 

i svom ocu, 
pijan obećao. 
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Stefan Stanojević 
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Stefan Stanojević (1 ančevo). Objavljivao u časopisima, 
zbornicima, int portalima 

" etno um i javna kr 

portala blacksh s. ,Mladi Atlas" njegova je prva 


A MLADI ATLAS 


Stefan Stanojević rođen je 17.08.1995. u Pančevu, gde i danas živi. Studira 
srpsku književnost i jezik na Filološkom fakultetu u Beogradu, piše i živi svoju 
poeziju. 

Objavljivao u časopisima, zbornicima, internet portalima. Bio je dopisnik 
nedeljnika „Pančevac” i autor kritike na portalu „Konkretno — zdrav razum i 
javna kritika”. Trenutno je novinar časopisa „Draft”, saradnik portala 
blacksheep.rs i član je pokreta „Mladi dolaze” Udruženja književnika Srbije. 

U „Crnoj biblioteci“ Balkanskog književnog glasnika objavio svoju prvu knjigu 
„Mladi Atlas“. 
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Tatjana Simonović 
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Tatjana Simonović 


PESME 


MUK 


Veče. 

Noć sasvim zamukla, 

Nečujno preleće sova. 

Krvav mesec sija па tamnom nebu. 

Kakav je ovo kraj? 

Koja je ovo zemlja bez očiju? 

Telo bez sene vuče se po trošnom putu, 
Okolo — kućice šćućurene u kotlinama drhte, 
A pregaženi psi svuda su na drumu. 

Popuni prazninu, kako god znaš i umeš. 


PRSTEN NA DNU REKE 


Na dnu reke, da, baš tamo leži 

Zagrljaj tvoj, i prsten. 

Tamo s njim sahranjene su, među ribama u mulju, 
Naše svetlosti, tragovi ljubavi. 

Neprospavane noći, oblak snatrenja, dodira, požude. 
Dečje cipelice, natekle bradavice. 

Beše sve uzalud. 

| ona klupa na kojoj si nekad bio ti, sad je prazna, 
Preko nje briše neki novi jesenji vetar: 

Samo krto lišće, golo korenje, sitni glodari, trozubi listovi. 
Gde to besmo mi? 

U zvuku rumenog neba? 
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MIRIS JESENI 


Vodis me za ruku prijateljski preko opalog lišća, 
Sležem ramenima rastrojeno. 

Na reci je mirno, više nema šetača, 

Samo bele guske povijaju svoje vratove prema vodi. 


| ovo leto nam je iskliznulo kroz prste, 
Kažem ti. 


Jesen miluje lica u tišini večeri, 
Dodiruje nam tela blago, 
Spustila se, tu je oko nas, 

| и nama. 


NOVEMBARSKE RUZE 


Makazama rezem vase vratove, 
Čuvaću vaš miris duboko u sebi, 
Dišem sunce — vedrinu, travu. 
Grlim vas bodljikave, kao isprskane krvlju, 
Krv — hladnoća na žutim laticama, 
Neotvoreni pupoljci u snegu, 
Promrzla deca proleća! 

Devojčice i njihove lutke, 

Mrznu s vama prvi drhtaji, 

Davno zaboravljeni snovi. 

Usne kao ružice rumene. 


LEDENI AKORDI 


Opet na bini, u maloj smrti 

Sa zastojem srca, promenom električnih talasa — 
Uplivom onih kosmičkih, 

Smeštam se na oblak laki, 

Na krilima ledenih prstiju! 
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Od leda до vatre, 

Od pasaža van tela 

Do akorda kostiju, pijanisima krvotoka 
Sto krenuo je obratnim smerom. 


Tatjana Simonović, pijanistkinja, pesnikinja, pripovedač і književni 
prevodilac, rodena je 1971. u Beogradu. 

Objavila je zbirke pesama Severni vetar (Tanesi, 2000) i Kroz prste (Tanesi, 
2005) i dve knjige priča: Zgazi me nežno (Rad, 2007) i Ригрито jagnje 
(Tanesi, 2013). 

Bavi se knjizevnim prevodenjem s engleskog i danskog jezika, (E. A. Po: 
Sabrane price i pesme; Ejmi Bender: Devojka u zapaljivoj suknji; Margaret 
Sezar-Tompson: Gusareva kći; Nisl Hav: U odbranu pesnika; KALEVALA, 
ilustrovana finska mitologija; Kanae Minato: Ispovesti...) Objavljivala je 
pesme, priče, muzičke i književne prikaze и ,Književnom listu“, Politici“, 
»Književnom magazinu“, і ,,Kvartalu“. 

Diplomirala je na Fakultetu muzičke umetnosti, na odseku za klavir, a 
magistrirala je u Kopenhagenu, na Danskom kraljevskom muzičkom 
konzervatorijumu. 
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Tijana Kondić 
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Tijana Kondić 
RUKE 


Sanjam tvoje ruke. Vidim ih dok spavam 

mislim da su stvarne 

da me zaista grle 

stiskaju. 

Sanjam tvoje ruke koje me obuzimaju. 

Želim da ostanu. 

Želim da me neprestano grle i obuzimaju. 

Sinoć sam te sanjala. Ali ne tvoje ruke, već tvoj glas. 
Pojavio si se u mom snu 

kao bezlično biće koje ima samo glas. 

To mi je bilo dovoljno. 

Da znam da si tu. 

Nekada više volim da budeš u mom snu nego na javi. 
Tvoje ruke prave zvuk isti kao tvoj glas. 

Kada se pomeraju to je kao kada ti pričaš. 

Ja ih čujem dok ih gledam. Kada te slušam, ja te osećam. 
Kao da meni i samo meni šapućeš na uvo. 

Bilo šta. 


MRŽNJA 


Koliko si ponekad moćnija od ljubavi! 

Zanemim kada se pojaviš. 

Ti crpiš svu energiju moga bića, i u potpunosti me moriš. 
Mrzim te. 

A kada se On pojavi, onda me ti moriš satima. 

Svaki put. Svaku noć. 

Pretučena sam. 

Savladana. 
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(МЕ)5ВЕСА 


Radovati se nečemu što još пе postoji, to је sreća. 

Radovati se nekome ko vam još nije u životu a osećate da bi vam doneo 
dobro, to je sreća. 

Sreća je neuhvatljiva. 

Sreću bi trebalo zamišljati. 

Život je lak dok smo deca, dok nam je sreća jedini put. 

Jer kada prestanemo da budemo deca, prestajemo i da verujemo da je sreća 
jedini put. 

Želim sunce, zvona, osmehe koji ostaju i po mraku i po kiši, koji ne nestaju 
smirajem dana. 

Ostanite da trajete, molim vas! 

Ostanite... bar na kratko, jer radovati se nečemu, to je jedina sreća. 


NOC 


Kad svane dan, stvari nisu vise teskobne kao Sto su bile. 

Čini se Као da su nestale na kratko, dok opet пе padne noći ne krene sve iz 
početka. 

Noću, u ćošku moje sobe stoji misteriozni čovek čije je lice uvek u senci. On 
stoji i posmatra me. On nema odeću. Ovejan je mrakom. 

Ne smem da spavam kada je on tu, a uvek је ќи. 

Plašim se da će krenuti na mene i napakostiti mi. 

Taj misteriozni čovek me posmatra svaku noć. 

U ćošku moje sobe svaku noć stoji čovek bez lica i gleda me. 

Ko je on? Ko sam ja? 

Plašim se da će mi jednom prići. 

Onda ću saznati ko sam ja u stvari. 


SIVI CRV 
(Besana noć) 


Sivi crv ulazi kroz moje oko i hoće da mi oduzme život. 
Kad sklopim oči, vidim srećne devojke na ljuljaškama, 
sve su u haljinama boje kajsije i u crnim baletankama. 
Imaju tanke kaiševe na haljinama. 
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Nose braon naočare i skrivaju svoj pogled od sunca. 

Čujem uznemirujući zvuk. 

Ne smem da se pomerim, jer ako to uradim mislim da ću videti tog sivog 
crva kako glođe moju nogu. Čujem užasan zvuk. Crv krcka u mom krevetu. 
Jedini zvuk koji odaje život je zvuk mehurića koji dolazi iz akvarijuma. 
Ribica je srećna, nju nema ko da gricka na spavanju. 

Do jutra će me crv pojesti celu i ostaviti samo moje oči. 

Ako ne, sigurna sam, opet će me posetiti. 


PAKOST 


Najveća pakost od svih je prazan beli papir. Čist, blještavi papir. 
Netaknut. Neuprljan. 

Toliko je proklet da mi dođe da ga zgužvam i progutam. 

Da ga svarim svojom stomačnom kiselinom, kao da nikada nije postojao. 
Kako pogled skrene, ugledam nov beli papir. 

| on nastavlja da pilji u mene, 

bezobrazno kao da je siguran da će izvući nešto iz mene i naterati me da 
pišem. 

Beli papir uporno nastavlja da gleda u mene. 

Ošamariću ga, kunem se! 


ON 
(Vesnik iluzije) 


On ima tako divan glas i neverovatan osmeh. 

Njegov jak stisak ruke napravio je u mojoj glavi čitav naš zajednički život. Sve 
mi je pokazao jednim stiskom ruke. 

| ko je i šta sve može da uradi. Pojavio se tačno kada je stiglo proleće. 
Zarobio me je svojim glasom. Obamrla sam. Zaleđena sam. 

Ne mogu da se pomerim. On je vesnik iluzije. Dolazi mi svaki čas u misli i 
muči me svojim divnim glasom. Bar da je ružan. Bar da mu je glas ružan i 
odvratan i taj osmeh i čvrsti zahvat ruke, ja ne bih bila zaleđena. 

On je vesnik iluzije; iluzije koja će me ubiti. 
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Toliko je časova prošlo, а ja još uvek živim u onom danu. 

Kakva je to sreća biti zaljubljen? Inspiracija? 

Nesrećna zaljubljenost je kao lep dan za umiranje. 

Kao zao čas koji traje danima i progoni ljudski duh. 

Oduzima svaki novi trenutak i mogućnost sreće. 

Nesrećna zaljubljenost je pitki pakao, sladak liker koji seče grlo poput žileta. 
Oštar, a naizgled sladak. Sve dok se ne proguta. 

Uzmi moje misli i smiri ih, inače ću te gutati dok ne umrem. 

Daj mi slatki pakao još jednom i pusti me da spavam. 

Tik tak, tik tak 


OSMEH 


Taj osmeh koji pamtim, gotovo je nestao; 

nestao pod pritiskom godina koje su ga usivile i pretvorile u gvožđe. 
Sad je to gvozdeni osmeh. Najteži na svetu. 

Gde su sve godine i svi ti osmesi koje pamtim? 

Ko mi ih je oduzeo? 

Nekada sam se jako smejala, poput moćnog čudotvorca, kročila sam hrabro 
u svaki dan. 

Sada se hrabro sklanjam, plašeći se šta će sledeći dan novo doneti. 
Plašeći se da će doneti isto što donosi svaki dan. 

Jedno te isto. 

Jedno veliko ništa. 


BUDNOST 


Noću kada sve utihne, uspomene na tebe postaju sve glasnije i budnije. 

Setim se kako nam je bilo lepo kad sam bila mala. Shvatim koliko mi je život 
bio bogatiji dok si ti bio tu. Čini se da osećanja najvernije žive noću, ona kao 
da skoro ceo dan prespavaju. A onda noću ni ja ne spavam zajedno sa njima. 


Sedim sa Tugom u mraku i sećam se. 
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| uvek se sećam lepih stvari, Као da sećanje samo tome i služi. Čujem tvoj 
glas i tvoje najsmešnije šale. Vidim sve lepe trenutke i živim ih opet. Svaki 
put postanem mala devojčica. 


Sada znam, ti si bio tu da bih ja postala Ja. Šta je uopšte tuga? Šta su suze? 
One se samo pojave kao potvrda da si mi mnogo značio. Kao žal za 
izgubljenim. 


Čuvam te. Čuvaću te zauvek u svakom delu svog bića. 


A noću ću ostati budna, kako bih se što duže sećala. 


Sada znam. Da nije bilo tebe, ja ne bih nikada postala Ja. 


TI 


Ti si sve što sam nekada bila Ja. Ja živim u tebi. 

I ti živiš u meni. 

Odreći se tebe je kao odreći se sebe. 

Ti si moj odraz. Ti si moj najlepši odraz. 

Ti si izgradio najplemenitiji deo mog bića. 

Ja sam sačinjena od tvojih čestica, od čestica tvoje zvezdane prašine. 

Ako se jednog dana raspem ja ću i dalje biti sazdana od tvojih čestica. 

Moje biće je izraslo od tvojih reči, milovanja, poljubaca, šaputanja i osmeha. 
Uvek sam se pitala, zašto sam tako ranjiva i plačljiva kada mislim o tebi? 
Zašto se neprestano u svojim snovima plašim da ćeš otići i napustiti me 


Izvini što sam bila slaba i nisam mogla da ostanem tamo gde si bio ti... jer 
sada mi se to čini kao jedino moguće za mene, da budem tamo gde si ti, jer 
sve ostalo polako gubi smisao. 

Mi smo se sreli da bismo zajedno rasli 

Uvek sam jurila za stvaranjem a osećam da sve stvari koje sam napravila 
zbog tebe i sa tobom jedino imaju vrednost. 


Ti si moja zvezdana prašina. 
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Tijana Kondić је rođena 1984. Počela je da se bavi filmskom glumom sa 
šesnaest godina, dobivši glavnu ulogu u srpskom filmu "Nataša" reditelja 
Ljubiše Samardžića. 

Završila je studije svetske književnosti na Filološkom fakultetu u Beogradu, 
kao i master studije na temu "Problem slobode u romanu Braća Karamazovi, 
F.M. Dostojevskog“. 

Bavila se klizanjem, umetničkim plivanjem i jazz baletom. Nakon studija 
svetske književnosti nastavlja da se bavi filmom, slede naslovi: "Tuga", 
"Entropija", "Sistem", "Stranac", "Dobrica", serija "Stvaran život". 

Razvija sinopsis za svoj prvi scenario za igrani film. Autor je nekoliko još uvek 
neobjavljenih pesama u prozi i priča. Bavi se plesom i filmskom 
produkcijom. Živi i radi u Tel Avivu (Izrael). 

Do proleća će dovrišiti svoj prvi roman, za Crnu biblioteku Balkanskog 
književnog glasnika. 
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Томислав Маринковић 


409 


Томислав Маринковић 


ДВЕ ПЕСМЕ 


ЉУБАВ ОСТАЈЕ 


Ако кажеш: 

ужас, 

мрачно доба, 
тероризам, 

шта остаје иза тога? 


Гомила угљенисаних 
речи, брда пепела? 


По цео дан слушаш 
откуцаје часовника. 
Не јењавају као 

ни приче о крвавим 
догађајима у граду. 


И дани плове као разбијени лед 
што претићи плута реком. 
Пресијавају се на сунцу. 

Не одустају од тежње 

да буду обични, мали, мили... 


Чујеш политичара на ТВ, 

који не примећује 

чак ни димњак на 

оронулој циглани 

на крају града, 

како, не трепнувши, каже: Аушвиц. 


Од тога лед почиње 

да се гомила на реци. 

Дани попримају боју рбе. 

Шта после свега остаје? - питаш се. 
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Љубав, љубав остаје! – 
мисли заљубљени младић, 
гадљиво бацајући новине на под. 


Да, младићу, љубав остаје. 
И од ње неодвојива 
реч – бол. 


МОЖДА 


Септембар гомила усеве, 
неуморни зраци сунца празне њиве, 
широке пољане постају још шире. 


Као типкање писаће машине, 

одзвања у шуми упорно кљуцање детлића. 

Повест се исписује непрекидно, истрајно, 

на свим расположивим језицима, на сваком месту. 
И бубица чија се крилца пресијавају као 

капљица нафте у барици после кише, 

упире ножицама о лист тополе 

што клати се на поветарцу. 

Њен задатак је да буди 

и распламсава наду свему што живи. 


Цвркут црвендаћа опомиње: овај тренутак 

је нарастао до очигледности и равнодушно 
нас предаје у руке нашој судбини. 

Можда ћемо бити натерани да, поред лепоте, 
упознамо и уплакане очи патње? 


Можда. 
Јер ако нас љубав не спасе, 


горећемо вечно на ватри 
између наде и ништавила. 
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Томислав Маринковић, рођен 1949. године у Липолисту код Шапца. 
Објавио је до сада десет песничких књига. За поезију је награђен 
наградама: „Бранко Миљковић“, „Мирослав Антић“, „Заплањски 
Орфеј“, „Васко Попа“ и „Дисовом наградом“, за укупан песнички опус. 
Приредио је књигу „Писац у врту“, најлепше песме и приче о биљкама 
и пријатељству. 

Песме су му превођене на руски, шпански, јапански, португалски, 
македонски и словеначки језик. 

Живи у Липолисту. 
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Урош PucmaHosuh 
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Урош Ристановић 


ДВА ОБРИСА 


1. 

И касни. 

котрљају се облаци по води, 

таласи влаже челичну конструкцију 

Распукло Haro дрво што нема наде да he постати нечији трпезаријски 
сто. 

лиште, маст, вулканизовани одсечак и пикавци, море пикаваца (понеки 
тек црвен на рубу), 

флаша банатског ризлинга, 

Рачун. 

Површинска структура европске реке док протиче кроз провинцију 
носи са собом више него што 

Стаје у њену дубину и на мирну кору. 

Далеко од ситно навијених калема звона, 

Обешен о климаву ограду, 

(мада зна да вода нема боју, мирис и укус) 

Загледан, разуме стакласту игру кафено-маслинастих прелива, 
Звиждуће и 

На кеју стоји 

Још увек невини дечак. 


2. 

Довољно далеко од отвореног прозора, 
без страха од зазивања 

што га чине промичући предели, 
опегланих рубова крајолика 

поодмакло је доба заборављања првог сусрета 
Још само скривен од надолазеће кише 
Искошених очију и пепељастих бркова 
под једном тендом 

стоји истрошен човек 

(Мора бити нечији пријатељ) 

Гледа оштро лево 

И под небом, дубоком бездану мутном, 
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пастелно-мрком току, 

У петак (кад су пијаце пуне), 

стоји, и сигурно, посве сигурно ти не би 
одбио дуван. 


Урош Ристановић (1994, Умка, Београд). Апсолвент српске 
књижевности и језика са компаратистиком на Филолошком 
факултету Универзитета у Београду. Оснивач и уредник 
Студентског књижевног листа Весна при Филолошком факултету. 
Бави се поезијом двадесетог и двадесет првог века, објављује есеје у 
периодикама. Интересује га сликарство и столарски занат. 
Објављивао у књижевним и научним часописима. Ово му је први 
прилог за Балкански књижевни гласник. 


415 


Веле Смилевски 


416 


Веле Смилевски 
ЗАБРАНЕТА КНИГА 


Ниту една книга не може да биде 
Забранета книга. 


Вжештувањето на кладата 
Постепено не внесува 

Во делот 

На ненапишаното. 


Затоа 
Ниту имало, ниту ќе има 
Забранета книга. 


Но помислата 

Да ја исклучиме можноста 
За забрана 

Е крик 

Или 

Идеја за тестамент, 

За книга што ќе ја доживее 
Слободата за читање. 


Потребата 

Да ја кажеме оваа вистина 
Не качува на високо. 
Слегување оттаму нема. 


КНИГАТА ОДГЛАС 
(Обраќање) 


Вие сте, сосема случајно, 

На големиот премин 

И, заплиснати од киселата насмевка 

на непоправливиот циник Лучијан Блага, 
Ги слушате чекорите на пророкот. 
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Америка: пророштво! 

Европа: пророштво! 

Далечниот одглас на Вилијам Блејк 
Ве пресретнува. 


Додека низ решетките на јазикот 
Ги пребарувате зборовите 
Редејќи ги од праг на праг 
Несакајќи отсекувате прамен 

Од косата на Паул Целан. 


(Од огнот на радоста 

До новото огорчување 

Луј Арагон ги затвора прозорците 
Бранејки се од црвени ветрови). 


Додека ги премерувате 

Границите на празнината 

Што ве соочуваат со Јаството 

Со планината што постои за вас 

Од другата страна, потпрен на бастун со левата, 
Ви мавта со десната рака Мирослав Холуб. 


(Скришум, со бели ракавици на рацете, 
Во малиот дуќан во Кембриџ 
Тед Хјуз препарира пештерски птици) 


Додека скицирате студии на предметите 
Со кои оставате оттисок во глина 
Пред вас се распаѓа светот на Збигњев Херберт. 


(Бидете стрпливи, 
Зад границата на минатите дни 
Александар Блок на бреза црта срце). 


Додека заспивате во постелата на доцниот час 


Марк Стренд упорно ви тврди: 
Ова е вистинскиот час! 
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Осамени меѓу прастарите стебла 

Ја слушате виолината на Марин Сореску, 
А потоа долго Жан Пол Гибер 

Ви го толкува лицето на благата смрт. 


(Сина вода блика во сеќавањето: 
Од мостот на Незвал 
Гледате жена во множина). 


Додека се одмарате во сенката што дише 
Го чувствувате нераздиплениот здив на Ив Бонфоа 
И издишувате, издишувате, издишувате. 


Додека патувате кон станицата во пустина 
Го слушате гласот на Јосиф Бродски 
Немо запишан меѓу кориците на Книгата Одглас. 


Тоа не е крајот. 
Тоа е само почеток. 


БОЛЕСТИТЕ НА КНИГАТА 


Во улицата Рентгенска број 92 —a 

Има приватна болница 

За приватни болести на приватно болни 
Со приватни соништа и приватни деривати 
На храната консумирана приватно 

Со приватен апетит 

И приватни посебни потреби 

И потреби за мокрење и голема нужда 

На оние кои приватно си го гризат сонот 
Заробени во приватната мрежа на сонувалката 
Во која ферментираат идеите 

До згуснување 

До тези 

За поцинкувањето на ластарот 

За течењето на каменот 
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За месечевата клетва во водата 
За гранката што грачи 
За се што нешто значи 
Меѓу зреењето на лебот 
И 

Потребата 

Од 

дла 

бо 

KO 

Дишење. 


КНИГАТА СВЕДОК 


полици со мали простори 
за прав од време 
недопишани наслови 
допишани желби 
претопени во печатарска боја 
на која ми се лепат прстиве 
и оставаат оттисоци 

од воздишки 

а јас немам право 

на збор 

јас немам право 

на одбрана 

јас немам право 

на своја страница во книгата 
јас немам право 

на своја страна на светот 
јас немам право 

на странствување 

додека се задушувам 

во прав од букви 

на овие полици на кои 

го користам правото 

да молчам 
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СТУДЕНА КНИГА 


снег врне во светлата куќа 

куќата на мојот сон 

е натрупана со снеги јас 

каде и да појдам 

те среќавам во исто годишно време 
во зима што те дочитува 

во зима што ме препрочитува 

(о, летна горештино 

прежеднета водо, о) 

додека врне снег 

додека редам 

во фурната пресен леб 

додека костените ги вадам од жарот 
врне снег во светлата куќа 

во куќата што ме сонува замрзнат 
отсутен и туѓ 

со очи на замрзнато небо 

топло склопени со твоите корици 


КНИГАТА ИДЕЈА 


твојата светлина ми доаѓа 
светлината твоја што доаѓа 

и заминува 

и за рака ме поведува 

низ едно поле 

крај една река 

крај се што може да биде светлина 
како крај мене што се распостила 
светлината твоја 

твојата екстаза 

твојата скриена тага 

твојата тајна симетрија 

со сонцето од кое извираш 

и ми се враќаш за да бидеме едно 
во неизвесноста 
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во која те гаѓаат темни луѓе 
заслепени од твојата светлина 
светлината твоја ми доаѓа 
твојата светлина што доаѓа 

и заминува 

како што јас дојдов и заминав 
подалеку од сите 


КНИГАТА ПОТТЕКСТ 


ги берам плодовите на познанието 
следејќи ја секоја нијанса на вкусот 
со њубов кон убава молња 

да, молња што била убава 

пред да се олади 

пред да се згрчи во костур 

пред да се раздроби во зборови 
пред да ги вкусам овие плодови 

на кои им должам 

долго патување што цути 

во поттекстот 

а пролете 

кога се исправам како човек 

пред себеси 

и велам: сега е почетокот на моето 
трајно сеќавање на секоја нијанса 
во плодот што се сеќава на мене 
во желудник кој тешко се чита 


КНИГАТА ЕСЕЈ 


метално чиста 
со цврста маса 

што одзвонува 
сталожена 

спирално овенчана 
со чинот на раѓањето 
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со се што е банално 

во стисокот на рацете 

во писокот на локомотивата 
во заминувањето 

кон личната слобода 

што заробува 

во една фуснота 

посветена 

на моето заборавено име 


ПРВАТА КНИГА МОЈСЕЕВА 


И да ја отвфрлиме темата за Битието 
Под претпоставка дека е банална 

И низ болниот крик на раѓањето 

Да го чуеме она што го сакаме: 


Нема песна без земја и небо 

И без земја и небо нема дрво 

И плод нема без земја и небо 

Како што земја и небо нема без нас 
Задоцнети доселеници 

Во исцелителната градина на гревот, 


Ние го носиме гревот на првите луѓе 
Оти во песната 

Што само Он ја пишува 

Во талогот од Еденски соништа 
Остана прелагата змиска. 


Сега сите сме 

Едно тело 

Мазно тело 

Извиено тело 

Околу дрвото на познанието. 


Во арената пред нас 


Каин и Авел 
Плачат. 
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ИДЕАЛНА КНИГА 


Што остана од пораките 
На поетите заведени во книгата 
На идеалната држава? 


(На плоштадот скришум 
Се продаваат последните манифести) 


Што остана од поетите, 
Кормилари на илузијата 

Што сега е неподвижна камила 
Во пустина? 


(Во едно предградие 
На диво се реновира разрушена песна) 


Во очекување на телото 
На бледата копија на идејата 
Поетите се едноставни: 


“Доброволно му се препуштаме на сонот 
Што не прогласи за гласници 
На јавето“. 


Веле Смилевски, Ново Село, Демир-Хисарско, 1949 година. Поет, 
романсиер, литературен критичар, есеист, книжевен научник, 
доктор по филолошки науки, академик, член на Руската академија на 
науките и уметностите. 

Доктор по филолошки науки. Научен советник во Институтот за 
македонска литература при Универзитетот “Св. Кирил и Методиј“, 
Скопје, професор на Студиите по новинарство на Правниот 
факултет “Јустинијан Први“ при Универзитетот “Ce. Кирил и 
Методиј“, Скопје. 

Претседател на Собранието на Друштвото на писателите на 
Македонија; уредник во Издавачката куќа “Дијалог” од Скопје; Главен 
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и одговорен уредник на Македонски книжевен гласник “Синтези”; 
член на Уредувачкиот одбор на едицијата “Македонска книжевност 
130 тома“, на македонски и англиски јазик и на антологиски избори 
на македонската литература на седум јазици; Раководител на 
проектот “Македонски книжевен лексикон” (од Св. Климент 
Охридски до денес), Институт за македонска литература; Член на 
Организациониот одбор на Меѓународната манифестација 
“Рацинови средби” во Велес; бил: 

Претседател на Советот на Струшките вечери на поезијата (1979); 
Претседател на Друштвото на писателите на Македонија во два 
мандата (2000 - 2002) и (2002 - 2004). Член е на: Руската академија 
на науките и уметностите, Друштвото на писателите на 
Македонија, Македонскиот ПЕН Центар, Здружението на 
новинарите на Македонија. 

Поетски книги: , “Слика што согорува”, “Мисла”, Скопје 1974., 
"Кафез“, “Мисла”, Скопје 1978., "Диши длабоко”, “Мисла”, Скопје 1985., 
“Одзив на здивот“, “Македонска книга“, Скопје 1987. “Икра во 
славината“, “Мисла“, Скопје 1989., “Подвижни точки“, “Култура“, 
Скопје 1990., “Гребнатинки“, “Култура”, Скопје 1995., “Педесет 
песни“, “Макавеј”, Скопје 2000. “Педесет допевања“, “Дијалог”, Скопје 
2005., “Совршена тишина“, “Дијалог“, Скопје 2009., “Час по поезија“, 
“Дијалог”, Скопје 2010. “Забранета книга“, “Дијалог”, Скопје 2011., 
“Век за самување“ (поема), “Детска радост“, Скопје 2012., “Век за 
приказ“, "Дијалог“, Скопје 2013. 
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Viktorija Martinova 
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Viktorija Martinova 


TRI JESENJE 


Жжж k 


Prvi put sam pogrešila kad sam mu skuvala viršle 
Gladan je više ličio na umetnika 

Manje na predstavnika potrošačkog društva 
Društva namerenog da potroši mene. 


Ma jok. Prvi put sam pogrešila kad sam 
Tražila umetnika u njemu, ne znajući 

Da su umetnici sebični kao mala deca 

| da crtaju po tebi Као da si bezdušno platno. 


Od te veze mi je ostao sopstveni portret 
Dovoljno dobar i da ga uramim. Problem je 
Što se nisam ja sama uramila ni u jedan 

Od njegovih mnogobrojnih ramova. 


Hteo je da me ograniči, svede na crte i boje, 
Strastveno je želeo da su emocije prikladne, 
Svojevremene. Da ga ne blamiram pred društvom 
Namerenim da potroši baš mene. 


Ipak prvi put sam pogrešila kad sam svršila 

U njegovom naručju, otvorena i rastrzana, 

Sa uzvikom Volim te! Volim te je formula 
Potpune predaje, emotivne uramljenosti, viršli. 


Onih koje lažem da sam mu skuvala. 

Bilo mi je jedino dozvoljeno da seckam povrće 
Dok je on stvarao u kuhinji neko remek-delo. 
Dobro je kuvao, a ja nisam bila ni za to. 
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Mada, prvi put sam pogresila kad sam rekla: 
Želim da budeš moj, i preslušala odgovor: 
Tvoj nikad biti neću. Ali ćeš biti moja. 

Dok dišeš, dok vrištiš, dok svršavaš. Dok voliš. 


Bio je izgleda ubeđen da je Volim te formula predaje. 
Bila sam i ja. Tek sada otkrivam da je ljubav — 
Formula slobode, moje oslobođenosti od svega, 

Pa i od njega. Jer mi ne treba da bih ga volela. 


Ne treba mi ni seks, ni zajedničko buđenje, 

Ni ritualno spremanje doručka — eno ti mleka, 

Možeš i sam preliti njime svoj čokoladni müsli. 

Treba mi samo moje srce, koje ne staje ni u jedan ram. 


POKRET NESVRSTANIH 


Onaj trenutak, kad sam mršava kao grana, 
Kad mi je koža zamalo iscepana kostima, 
Kad bi me mogao na ramenu nositi 

Kao neku počasnu nagradu iz ljubavnog rata. 


Onaj trenutak... koji nikada neće doći 
Jer se sa frižiderom srećem češće 

Nego sa ljubavnikom iz svojih snova 

Ili barem priručnikom za efikasne dijete. 


U stvari gde je to i kada zapisano 
Da ne smem biti srećna u ljubavi 
Ako imam normalno dupe i noge 
Dovoljno debele da se čvrsto držim na njima 


Ko je uopšte rekao da mi trebaju grudi 

One izložbene veličine, tj da se vide i otpozadi, 
Da bih prišla najzgodnijem frajeru, 

Da bih se budila sa njim narednih deset godina? 


428 


Ko se usudio da mi čizburger proglasi neprijateljem, 
Jer se omotava oko struka umesto da ne ostavlja trag? 
Ipak je taj isti čizburger bio uz mene, kad niko nije, 

A sad bi nas modni časopisi i standardi da rastave... 


E pa kurac! Evo vam pokreta nesvrstanih 

| to ne država u blokove, već žena u standarde 
| evo ti mene, nikad dovoljno lake da me nosiš 
Kao nagradu na ramenu, jer nisam! 


Nisam ni nagrada, ni slika, ni prilika. 

Živo sam biće sa skoro 60 kilograma 

I svaki je kilogram bio sa mnom kroz jade i muke. 
A dali si ti? 


NAJLJUBAVNIJA PESMA 


Smislila sam ti novo ime: 

od juče se zoveš S. umesto T. 

u svim pesmama i u knjizi, 

koju ću ti jednog dana posvetiti. 


Smislila sam ti novi život. 
Onaj u kojem smo se sreli 
pre nego što si započeo ovaj 
u kojem sam ti samo drug. 


Smislila sam ti novu putanju, 
raskrsnice, skretanja, 

putovanja na koja bismo išli zajedno, 
i svaki bi dan bio avantura. 


Smislila bih ti nov identitet, 
da te niko nikad ne prepozna, 
ali imam stravičan problem: 
ne želim nikog drugog. 


Kad saberem sve i oduzmem 
noći koje provodim sama, 
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ostavim smišljanje pesama, 
a tebi od srca poželim: 


Sačuvaj svoje ime, život i biografiju, 

makar u njemu jesam samo na listi frendova. 
Budi mi srećan, molim te, 

I više nego što zamišljam. 


Viktorija Martinova je rođena 1986. u Moskvi. Novinar, prevodilac i pisac, 
za sebe tvrdi da joj je zanat — stručno sklapanje reči. Od pisanja pesama je 
oduvek bežala, jer je smatrala da ta forma teksta zahteva apsolutnu 
perfekciju. Međutim, neke emocije zahtevaju više od proze. Već pet godina 
nastanjena je u Srbiji, od kojih tri i po u Beogradu, gde je publika može čuti 
na večerima slem poezije “Poezin”. 
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Viljem Šekspir 


TRI NOVA PREPEVA 


From fairest creatures we desire increase, 
That thereby beauty's rose might never die, 
But as the riper should by time decease, 
His tender heir might bear his memory: 


But thou contracted to thine own bright eyes, 
Feed'st thy light's flame with self-substantial fuel, 
Making a famine where abundance lies, 

Thy self thy foe, to thy sweet self too cruel: 

Thou that art now the world's fresh ornament, 
And only herald to the gaudy spring, 

Within thine own bud buriest thy content, 

And, tender churl, mak'st waste in niggarding: 
Pity the world, or else this glutton be, 

To eat the world's due, by the grave and thee. 


Od najlepših bića tražimo da traju, 

od mirisne ruže da poživi večno, 

od starosti da, kad približi se kraju, 
ostavi za sobom nešto mlado, srećno— 


ali ti što, veran samo svome oku, 

svoju vatru pališ samo živim žarom, 
sopstvena si kletva, brana svome toku: 
mladost i bogatstvo glođe s glađu starom. 


Onaj što kraj sebe sledbenike skuplja 
blistav kao glasnik žuđenog proleća 
svog duha je samo olupina šuplja: 

To škrto arčenje ne zove se sreća. 
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Ма svet se saZali, ра zgrabi га sebe 
nešto što, kad umreš, ostaće od tebe. 


2 


When forty winters shall besiege thy brow, 

And dig deep trenches in thy beauty's field, 

Thy youth's proud livery so gazed on now, 

Will be a totter'd weed of small worth held: 

Then being asked, where all thy beauty lies, 
Where all the treasure of thy lusty days; 

To say, within thine own deep sunken eyes, 

Were an all-eating shame, and thriftless praise. 
How much more praise deserv'd thy beauty's use, 
If thou couldst answer 'This fair child of mine 
Shall sum my count, and make my old excuse,' 
Proving his beauty by succession thine! 

This were to be new made when thou art old, 
And see thy blood warm when thou feel'st it cold. 


Kad pedeset zima opsedne ti lice 

| rovove strašne u čelo useče, 

u zaborav pašće, ko sve prazne trice, 
I lepota tvoja, što sad pogled peče. 


Pitaće te ljudi: gde su tvoje moći? 

Gde je sva silina tvojih mladih dana? 
Nećeš valjda reći, “ove mutne oči, 
zboran vrat?" Stid ti, kao gladna vrana, 


poključaće mozak. Bolje odgovori: 
“Ovo lepo dete pravda moje grehe, 
i dugove plaća. Nešto mlado stvorih 
da nasledi moje suze i osmehe.” 
Tako čovek mladost u starosti sledi, 
Tako greje srce dok mu se krv ledi. 
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Look in thy glass and tell the face thou viewest 
Now is the time that face should form another; 
Whose fresh repair if now thou not renewest, 
Thou dost beguile the world, unbless some mother. 
For where is she so fair whose uneared womb 
Disdains the tillage of thy husbandry? 

Or who is he so fond will be the tomb 

Of his self-love, to stop posterity? 

Thou art thy mother's glass and she in thee 
Calls back the lovely April of her prime; 

So thou through windows of thine age shalt see, 
Despite of wrinkles, this thy golden time. 

But if thou live, remembered not to be, 

Die single and thine image dies with thee 


Ogledalu reci, kada se ogledas: 

“Vreme je da licu dam i živi odraz". 

Ti milost ni svetu, ni ženama ne daš, 
dokle god potomstvom ne osvetliš obraz. 
Gde je ta što sebi dala bi za pravo 

da utrobom prezre oranje tvog pluga? 
Samoljublje — humka za potomstvo zdravo 
velika je ludost i jos veća tuga. 

Ti si odraz majčin, i ona u tebi 
prepoznaje sliku mladalačkih dana. 
Njome se najbolje, duboko u sebi 

leči zamortela i na duši rana. 

Ali kad bezdušno živiš sam sa sobom, 
samoljublja odraz umreće sa tobom. 


Prepev: Danijela Kambasković 
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Vladimir D. Janković 
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Vladimir D. Janković 
VEČITA MLADOST SVETA 


Prostitutka je dobra žena 
Ako nije 
Smeje se onom koji ne može 


Ima prostitutki što naginju zlu 
Nervoza ih kvari 

Ništa gore od žene koja 

Ne voli svoj posao 


Prostitutka prodaje ono što se 
Prodati ne može 

Znamenje trgovačkog besmisla 
Otelotvorenje vrhunske umetnosti 
Jer živi ni od čega 


Čuvajte prostitutke 
Nemojte ih legalizovati 
Njihovo vanzakonje leči 
Večitu mladost sveta. 


NAPROTIV 


Na obali reke Mekong sedeo sam | 
nisam plakao; 

naprotiv, 

mutan prizor graorasto-surog 
Sunca na zalasku 

izmami mi jedan 

neodređen osmeh. 


Na obali reke Mekong sedeo sam i 

u porazu deo slobode 

video nisam; 

naprotiv, 

sloboda je Đerdap Mekonga, 

ustava koju podigoše uzvodno tamo, 
pa se ova zla voda izli 

i poplavi nekoliko sela 
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i dve-tri varošice 
i jedan, kažu, veliki grad. 


Na ušću reke Mekong u pizdu materinu 
sedeo sam i psovao, 

ali te psovke 

ne behu grube i ružne; 

naprotiv, 

nečeg detinjastog bilo je u njima, 

i prkosa škrtim stoletnim krošnjama 
što me gledahu mrko 

s preistorijskih visina. 


CRVENO 


I dok sam s nežnim, zabavljenim 

(tako se valjda prevodi ono amused) 
osmehom na licu 

— nežnim i zabavljenim / amused jer ti si još bila tu, 
i znao sam da ću poljubiti tvoj osmeh 
kad izađem iz kupatila — 

dok sam, dakle, s tim osmehom na licu 
brisao tračak krvi s klozetske daske, 

a i kasnije, kad sam već setan i reskijih, 
beživotnijih pokreta, 

spirao tvoj ruž sa čaše iz koje si pila 
odmereno i scenski, 

kao poslednja kraljica — 

razmišljao sam o tome, prvi put u životu, 
kako je crveno zaista 

boja života, 

boja ljubavi. 
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USTAO IZ ZIVIH 


Trenutno si mrtav, al’ 
Možda se sutra već digneš 
Iz mrtvih. Da: kad je bal, 
Nek je bal; sočno podrigneš 


| prtiš: put što vodi 

Kroz belinu, sram i pustoš. 
Čekaj, ovamo hodi, 

Ti si to iz živih usto? 


SVEĆA 


Grmi, slušaj, КО da nebu krče creva, 
ključa sva dubina u vrtložnom krugu. 
Sa zapada sunce maše, ne uspeva 
na istoku kišnom da podene dugu. 


U crkvici pustoj starica se cenka, 
špara dinar koji niko i ne ište; 
i priča sa sobom, tvrda kao stenka, 


pogledava k meni, merka dangubište. 


A ja dođoh ovde da se sklonim malo 
od onog što mora, a ne mora biti; 
staroj, biće, do mog grča nije stalo, 
pali sveću, samo jednu; vosak lipti, 


sliva se niz telo lomljivo i meko; 
niz stvorenje koje nabiše na fitilj 
cure žute suze, plamen nije klekö; 
nema kiše što će njega ugasiti. 
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Vladimir D. Janković (Beograd, 1968), pesnik, esejista, književni prevodilac, objavio 
je četiri knjige pesama i više od pet stotina eseja, kratkih priča, pesama, muzičkih i 
televizijskih kritika. Preveo je više od 200 knjiga sa francuskog i engleskog na srpski 
jezik, od toga oko 85 romana. Zahvaljujući uglednim srpskim izdavačkim kućama s 
kojima je sarađivao i sarađuje, njegovi prevodi stigli su do čitalaca širom 
nekadašnje Jugoslavije. Čitalačkoj publici posebno je poznat po prevodima dela 
Mišela Uelbeka, Frederika Begbedea, Hilari Mantel, T. Koragesana Bojla, Viržini 
Depent, En Enrajt, Danija Laferijera, Žan-Mišela Genasije. 

Član je Udruženja književnika Srbije i Udruženja književnih prevodilaca Srbije. Od 
marta 2015. član Upravnog odbora UKPS i u Upravnom odboru Balkanskog 
književnog glasnika. 
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Volodimir Krinickij 
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Volodimir Krinickij 


MIT 


Crna ptica Matarišvan 
doletjela je do mene 
dok sam spavao. 

Kljucala je moju jetru, 
kljucala oči. 

U ponoć. 

Svake noći. 

Rekao sam crnoj ptici 

da nisam taj 

koga bi trebalo da grize; 
nije to ova jetra; nisu to ove oči. 
To je neka druga hridina. 
Čak nije na Kavkazu. 
Crna ptica Matarišvan 
nije me slušala. 


Жжжж 


Postoje ljudi koji тори 
čitati knjige temeljito 

s papirom i olovkom, 

da zapišu nešto važno 
od toga što čitaju. 
Nemam tu sposobnost. 
Dakle, trebao bih barem 
donijeti vlastitu glavu. 


Volodimir Krinickij rođen je 1977. u Kirovogradskoj regiji (Ukrajina). Studirao 
istoriju na Istorijskom fakultetu Sveučilišta u Odesi. Od 2007. objavljuje 
članke, prijevode i pjesme u štampanim i online časopisima /138iH, Слово 
Просвіти, Чорноморські новини, Українське слово, Буквојд. 

О antologijama Сонячні вітрила і Вітрила творчості objavio је prijevode 
sa hrvatske i bjeloruske književnosti. 
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Zoran Pesié Sigma 
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Zoran Pešić Sigma 
NEMA SPOKOJA TAMO GDE POČINJE SVET 
DROLJA | PAJAC | SNEGOVI ANDA 


...Žvrlja, krdža, krlja, radža, srlja, badža... 
brblja Drolja pijana u zatvoru od gume 
kao da broji svoje nemoralne avanture, 
ispoveda se Pajacu od voska, 

i čini joj se da je Pajac sluša, 

ustvari, Pajac izvodi zavrzlame, 

izvodi skokove obesne, 

dostojne najboljeg cirkuzanta, 

i Pajac misli da to Drolja o njemu priča, 
da ga hvali, da mu tapše, krlja, radža, 
srlja, badža, ponesen inspiracijom, 
pravi salto mortale, sjajno, 

artista u pozi dvorske budale, 


skučen je ovaj svet, i tama je skučena 

ako nije prolaz u druge divljine, 

brbljaju Drolja i Pajac, bljuju gluposti, 
bezazlena im je krivica za toliku kaznu, 
nasleđe kaučuka širi sumporni zadah, 

lepi se za dušu, ako duše ima, grumen gorčine, 
ili je to napolju možda izašlo letnje sunce, 
uznelo se u visine, ili u blizini samo gori vatra, 
za one Slobodne što greju dlanove, 

za one što nose kape s perjem, za Stražare, 
za Sudbonosce, žvrlja, krdža, krlja... 


a negde daleko oko vrhova Anda 
kruže kondori oplakujući visine, 
dodiruju nebo krilima, 

pod njima sneg dubok i hladan, 

рео i lepršav, i bistra jezera, 

i prozirni lednici na putu smrtnika, 

i piramide Inka, svečana tišina bogova 
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skupa је ova tama izmedu zidova od вите, 
užasan smrad, neizdržljivost u crnilu, 

i Drolja i Pajac žude da pobegnu 

iz crne šume koja se razvlači pri dodiru, 
žele u bunilu da iz kože rođene skoče, 

u grlu grumen žara sprečava reči 

da se vežu u smisao, žvrlja, 

žvrlja, žvrlja... Drolja ponavlja, 

Pajac sve više skače, Drolja plače, 
molitva je jednostavna, pustite napolje! 
čuvari nesreće često smo sami, 

za novu sudbinu nemamo volje, 

a bogovi dolaze kada ih niko ne zove 


Drolja nikad nije čula za Virakoču, 

a lebdeo je on već dugo nad Carstvom, 

i slušao ju je kako bezvezno ispunjava tišinu 
alogikom, asmislom, aaaaaaa! zevanjem i dosadom, 
i gledao je Virakoča kroz crnu mrežu prepreka 
kako Pajac razvlači svoje telo, 

skučen je ovaj svet, i tama je skučena 

ako nije prolaz u druge divljine, 

i Virakoča otvori amforu, i poteče 

gusta svetlost koja topi radost i granice, 

i pade slap kao voda iz zlatne fontane, 

ono što zaustavlja pokret u milost, 

što vreme topi i vaja u spomenike 


i kada su se Čuvari zatvora probudili 

imali su šta da vide: 

od crne gume Drolja podignutih ruku iznad glave 
i Pajac zaustavljen u skoku, 

kao da slobodu slave prkoseći zdravom razumu, 
slika stvorena da se ruga oku, 

i nisu mogli tome do kraja svojih običnih života 
da se načude, nisu umeli da to opišu kod kuće 
svojim debelim ženama, 

i nisu imali dovoljno hrabrosti da to zadrže, 
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da čuvaju čudo iz dana u dan, kao opomenu, 
kao pretnju: 

srušili su spomenik u noći bez zvezda 

kada su mislili da ih niko ne vidi 


a negde daleko oko vrhova Anda 
kruže kondori oplakujući visine, 
dodiruju nebo krilima, 

pod njima sneg dubok i hladan, 

рео i lepršav, i bistra jezera, 

i prozirni lednici na putu smrtnika, 

i piramide Inka, svečana tišina bogova 


DODIRNUO SAM BRANKUŠIJEV BESKONAČNI STUB 


Dodirnuo sam Brankušijev Beskonačni stub, 

nije bilo lako, prošao sam Kapiju poljupca, 

nije bilo lako, seo za Sto tišine, još uvek odjekuje, 

duša je kao prazna soba, kao kanjon kroz koji teče 
presahla reka, reka sećanja, i duh se izdužuje 

nazad Ulicom heroja, u obliku trapeza, dohvati taj san!, 
nastavlja duž poslednjeg, sedamnaestog, čeličnog dela, 
mislio sam da će se svečana radost 

velikog skulptora preliti samo zagrljajem, 

nisam mogao da obuhvatim stub rukama, reč je o odlasku, 
nedostajala mi je dužina za jednu stranu, kod radosti 
uvek je reč o odlasku, nema lakog prilaza svetoj tajni, 
fotografišem, u zarobljenoj svetlosti da pronađem put, 
okolo se trava redovno poliva vodom iz Žiua, kosi, 
pristojno kratka navodi te da pomisliš, pristup je nebranjen, 
lako je da se zavrtiš do neba, samo pratiš pogledom konture 
koje se ponavljaju, koje veličaju čistu ideju ushićenja, 
samo sam ja bezobrazan і kršim pravila, dohvati taj san!, 
nema lakog prilaza nebu, varljiva je meditacija, 

prolaz sakriven u prejednostavnosti, 

menjaju se pejzaži oblaka i plavetnila prostog neba 
naspram stuba, naspram dovitljive energije umetnika, 
jedna mlada žena zaustavlja bicikl, fotografiše stub 
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sa svake strane sveta, i to ponavlja već godinama, 

uzbudljiv projekat, žao mi je, neostvarljiv, 

previše nežan, apstraktan, ne kaže mi ništa u prolazu, 

baca radoznali pogled na klupu na kojoj sedim, 

i raznizujem geometriju, na kojoj bi se visini presekle 
produžene ivice, projekcije kroz intuitivni lavirint, 

nije lako računati, osmeh je skup, jedna devojčica s mašnicom 
u kosi koju su roditelji izvadili iz kolica i pustili 

maše ručicama, nesigurno hoda, zagonetka, 

reinkarnacija Gospođice Pogani, 

zamišljam zvezdanu noć koja se vrti 

oko ove osovine planete, policija redovno obilazi 

da sačuva sveto turističko mesto od vandala, 

ptice se retko spuste na vrh, odbija glatka kvadratna forma 

i senka koja se sama upliće oko stuba 29,3 metara 

podseća na žrtve Velikog rata, na samoću na dalekim zvezdama 


dodirnuo sam Brankušijev Beskonačni stub, 

ali celom dužinom, onom vidljivom, i onom nevidljivom, 
vidim glasove koji slikaju vreme, vibracije sna, 

nije lako videti glasove, nije lako obznaniti da ovde 

u Targu Žiu, mučene duše, na ovom čistom mestu 
počinje svet 


ŠTA SE NALAZI NA STOLU 
(popis iz 1983. sačuvan i uredno zaveden) 


Viljuška kojom sam držao vruću džigericu 

ijeo lagano, 

knjiga Zen budizam i psihoanaliza 

koju sam gotovo pročitao, 

ljubičasti indeks pun šestica, 

delimično pokvareni sat, 

meri samo vreme dokolice, 

zbirka pesama Promaja koju sam davno sklepao, 
udžbenik Atomska fizika, uskoro će ispit, 

kutija šibica koju ne upotrebljavam, 


446 


malo ogledalo koje sluzi drugima, ne meni, 
ne meni, 

pozivi za sastanke, sednice, konferencije, 
otkud to meni upuceno? 

olovke koje su se istrošile 

na ispisivanju beskonačne reči, 

a гес ta prokleta, divna, jedina pesme vredna, 
ni izdaleka nije napisana, 

članska čitalačka karta za Narodnu biblioteku 
u kojoj sam juče uzeo San i pomračenje 

i koja se ne nalazi na stolu već na jastuku, 
popis stvari, jadno je to meso za pesmu, 
jedne preko drugih nagomilavati 

sitnice, događaje, navike, 

nagomilavati bez reda i inspiracije, 

kao od lišća stvarati humke zlatnožute truleži, 
jadam se, eto, a šta mogu, kažem, 

šta mogu, život je takav, 

ove godine protiču, olako i nepredvidljivo, 

i blistave zimske noći promiču, i daleke zvezde padaju, 
і nema mira, nema, 

nema spokoja 


Pesme iz rukopisa ,Pasternakovo uže“ 
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Zoran Pešić Sigma 


SRODNE DUŠE 


Zoran Pešić Sigma je rođen 1960. u Beloj Crkvi (Banat). Živi u Nišu. Urednik 
je časopisa za književnost, umetnost i kulturu „Gradina“. Član Srpskog 
književnog društva. 

Pesme su mu prevođene na bugarski, rumunski, mađarski, makedonski, 
poljski, španski i grčki jezik. 

Objavio je knjige pesama: Рготаја (1983), Orgijanje praznine (1992), 
Kaktusova senka - ep o strahu (1993), Udobnost besmisla (2004), Voz za 
jednog putnika (2008), Varka - knjiga izgubljenih vizija (2012), Srodne duše, 
(2015). 

Knjige proze (koautor): Hronike o Hloygeu (1991) i Terra Marginalis (1997). 
Prevedene knjige: Voz za jednog putnika i Neuhvatljivo vreme, dvojezično na 
grčki jezik (2012), Voz za jednog putnika, na bugarski jezik (2013), Varka, na 
makedonski jezik (2013). 
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Zarko Jovanovski 
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Zarko Jovanovski 
NA NA NA NA NA 


slika društva je sumorna 
ulica je umorna 
prodavačica je uslužna 
plaća joj je mizerna 
tišina je grobna 
temperatura je sobna 
nacija je homofobna 
uvreda je osobna 
valuta je stabilna 
privreda je sjebana 
kuća je zamazana 


u ruci mi telefončuga mobilna 


veza s tobom prekinuta 
prava su zakinuta 
politika je dosadna 
izborna groznica neukusna 
tvoja priča je završena 
kosa ti je zanosna 

ptica je gladna 

lisica je lukava 

žuta je dnevna novina 
mala je mirovina 

fina je kotlovina 

trava je zelena 

jesen je hladna 

vojska je paradna 
ministarstva nefunkcionalna 
mačka je zbunjena 
ljudska lica su otuđena 
povijest je prekrojena 
samo je jedna istina 
krv je uzavrela 

kola su pokvarena 

piva je popijena 
glavobolja je poprilična 
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svaka slucajnost je slucajna 
politička situacija je krajnje ozbiljna 
domovina je razorena 

srca su ispražnjena 

na stolu torbica zaboravljena 
zastava je crna 

budućnost je neizvjesna 
teroristička skupina je onemogućena 
depresija je neslućena 

sela su zabačena 

jabuka je oguljena 

juha je presoljena 

rijeka je premošćena 

polja su poplavljena 

tajna je skrivena 

tramvajska linija je skraćena 
grupa mladića je umlaćena 
cipela je poderana 

publika je ošamućena 
ograda je oličena 
reprezentacija neefikasna 
ljubav je strasna 

buka je glasna 

sestra je časna 

straža je počasna 

kultura je neinventivna 

slika na zidu naherena 

krv je crvena 

politička stranka pokvarena 
wc školjka zasrana 

voda je zagrijana 

cigareta popušena 

zgrada srušena 

šunka je osušena 

pozicija je nezavidna 

krava je gravidna 

gitara je naštimana 

radnička klasa je ogorčena 
djeca su zanemarena 
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morska је рјепа 
brodska је sirena 
očna je mrena 
suma je netočna 
jesen je kišna 
policija je brutalna 
istekla mi lična... 
na na na na na 

na na na na na 


Oni imaju 

Oni imaju tvornice. 

Oni imaju škole. 

Oni imaju autoceste. 

Oni imaju radnike. 

Oni imaju vrijeme u novčaniku. 

Oni imaju političke stranke. 

Oni imaju gospe koje svijetle u mraku. 

Oni imaju dnevne novine. 

Oni imaju predivan pogled s balkona. 

Oni imaju žene koje vole sapunice. 

Oni imaju banke, dionice i kamate. 

Oni imaju izbjeglice. 

Oni imaju slobodno tržište. 

Oni imaju razvrstan otpad. 

Oni imaju auto-salone koji blješte noću. 

Oni imaju burze rada i dane parada, fada i nerada. 

Oni imaju točno označene formulare za sve svrhe i namjene. 
Oni imaju ligaška natjecanja i ispadanja iz liga. 

Oni imaju dobro organiziran sistem gradskog saobraćaja. 
Oni imaju hvalevrijedna natjecanja u skoku u dalj, troskoku i državne 


neprijatelje. 

Oni imaju gaulajtere, guvernere i namjesnike. 

Oni imaju demokratsku proceduru, karikaturu i fiskulturu subotom ujutro. 
Oni imaju označene biciklističke staze koje završavaju u rasvjetnim 
stupovima. 

Oni imaju kanalizacijski sustav još iz antičkih vremena i štakorski zbor u tom 
sustavu, 

stariji od Sunca. 

Oni imaju nevjerojatno zdrav odnos prema manjinskim skupinama. 
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Oni imaju referendume od kojih se mozak okreće. 

Oni imaju ukusno posložen pribor za jelo prije nedjeljnog ručka. 

Oni imaju širok dijapazon ponude ljubavnih romana koji se čitaju lako i s 
užitkom. 

Oni imaju postindustrijsko društvo. 

Oni imaju postmodernu i poštu u centru grada. 

Oni imaju dobro organiziran policijsko-represivni aparat. 

Oni imaju nalazišta nafte u Iraku, Kuvajtu i na Grenlandu. 

Oni imaju efikasan sustav zdravstvene zaštite. 

Oni imaju pijane mladiće koji se subotama pijani zalijeću u semafore i 
nesretne prolaznike. 

Oni imaju komitete, radne skupine i olupine brodova na dnu mora. 

Oni imaju jedno, dvoje ili čak troje djece koja će naslijediti imanje. 

Oni imaju znanje (o svemu). 

Oni imaju kulturni program u državnim operama i kazalištima. 

Oni imaju i književnu avangardu. 

Oni imaju službe za praćenje sumnjivih avangardnih književnika. 

Oni imaju intelektualne polemike, srijedom, u lifestyle magazinu. 

Oni imaju kioske na kojima se prodaju lifestyle magazini 

i časopisi za amatere-ribolovce. 

Oni imaju ribe koje grizu ribe u akvarijima. 

Oni imaju preparirane ribe iznad kamina. 

Oni imaju vatru u kaminu, Mel Camina, Kamova i Sama Peckinpaha. 

Oni imaju nacionalne centre za čuvanje vrijednih dokumenata. 

Oni imaju kulturu staru 5000 godina! 

Oni imaju - žabe, ptice, krtice, vjeverice, bogove, blogove, kantice za igru u 
pijesku, katakombe, plinske komore, atomske bombe, planove za osvajanja 
teritorija, šiljila, švelje koje rade za dolar dnevno, studentske štrajkove, 
pobune, komune, partije, komade neispisane hartije, sabrana djela 
Dostojevskog - lijevo od LCD televizora, imaju mehaničke lutke koje plešu 
kad ih se navije, imaju albume s porodičnim fotografijama najvažnijih 
događaja, imaju muzeje, trolejbuse, autobuse na kat, teroriste koji se 
raznose u autobusima na kat, imaju denivelirane rubnjake, prljave haustore, 
ljubavnike koji se ljube na za to određenim mjestima, dežurne službe za 
otštopavanje slivnika, imaju i krvnika i dušebrižnika i lopova i mafiju i 
mrtvog Gadafija i Salvadora Dalija i galije s okovanim veslačima i festivale s 
pjevačima i bombe sa složenim daljinskim okidačima i kućne ljubimce koji ih 
promatraju 

netremice... 
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Oni imaju želju, 

oni imaju želju, 

oni imaju ogromnu želju 
- da još više imaju. 

Neka imaju. 

Neka sve to imaju. 

Neka i više od toga imaju. 
Ali jedno nemaju, ali jedno nemaju, jedno sigurno nemaju: 
- Mene nemaju. 

Niti moju ljubav 

nemaju. 


Žarko Jovanovski rođen je, vjerojatno, 1966. godine. Bivši likovni umjetnik, 
bivši grafički dizajner, bivši pjevač bivše punk skupine Electric Žare i 
stihoklepac bitničkih i drugih kratkih priča i pjesama. Sadašnji pjevač u 
nekoliko puta bivšoj rock-skupini AbnorMalan. Pisao blog, Priče o Lenjinu i 
Staljinu - skup kratkih anegdota o životu velikana revolucije koji se ponašaju 
poput likova iz crtanih filmova. 

Nažalost, živi u Zagrebu gdje će, najvjerojatnije, i odapeti. 
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Zeljko Medić 
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Željko Medić 


ЖЖЖ 


Pesma je najkraća moguća isprekidana linija 
Između onoga koji je neprekidno povlači 
| one koja je sa prekidima čita 

Zbog nje su izmišljena prva pisma 
Azbuke su se kristalizovale 

Tek u njenim očima 

To ne pišem ja! 

| пе umem da te poredim 

I ne znam čemu služi metafora 

Ovaj svet je Tražilište 

U kojem je reč samo bledi trag 

Jednog davno zaboravljenog jezika 

Kada se misao 

Prenosila kao muzika sfera 

I nijedna razdaljina nije bila velika 


Жжжж 


Hteo sam nešto lepo da ti kažem 

A da ne bude umotano u stih 

Nešto sasvim obično 

Kao ovo 

Napolju kiši 

| noć se u crno oblači 

A ja sam se provukao između kapi 

Kao što se sunčeva svetlost po danu provlači 

Sve do nekih udaljenih oblaka i tako još od onog potopa 
Kada je uspostavljen savez između Boga i ljudi i svih živih stvorenja na zemlji 
Pa se duga kao znak i podsećanje uvek negde na nebu pojavi 
A meni ti 

Na ovom nebu noćnom 

Uvek i jedino zbog ljubavi 
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U repovima istih kometa već su se mrzli svi naši atomi 
| sagorevali su nad nepoznatim svetovima 

Iščekujući oblik novi 

Mi smo se već sretali u pigmentima biljaka i etarskih ulja 
Bili smo fotoni zabijeni u svodove kupola 

I zrnca pod kapitelima stubova 

Ali sve to... 

Ah sve to ljubavi 

Tako je neživo i pripada prostorima 

Za prepoznavanje kakvo se nama dogodilo 

Bilo je potrebno da se baš ovakvi 

Istovremeno 

U vreme ulijemo 


Жжжж 


Dugo si čekala tramvaj na stanici 

A sa leve strane Save 

Vlažno veče 

Već se ukrcalo na nevidljive skele 

Preteći 

Da čitav osvoji grad 

Čim se uspne uz zidine strme 

I taman što si otišla 

(a valjda zbog nekog zastoja) 

Pristigla je čitava crvena kompozicija 

Kao voz 

Na trenutak sam pomislio 

Da se sa tog mesta sasvim sigurno vidi Rusija 
I da će baš tad ispod gvozdenih točkova zapištati para 
I penješ se na prste 

I vešaš se oko vrata 

| još... 

Poljubac 

Pre nego uđeš 

| ti se već naginješ kroz prozor 
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Жжжж 


О dosluhu sa suncem probude те ptice 
Saveznistvo tajno od svetla 

| zvuka 

| san je svaki 

Smrt prošla i velika 

U slavu života buđenje je himna 

Ja sam otvoreni kapak spuštenoga neba 
I na kažiprstu ispružene ruke 

Meki živac 

Ja sam dah donesen iz postojbine vetra 
A za malu iskru ukradene vatre 
Slavljenik sam noći 

I celodnevni 

Krivac 


Željko Medić Žac — rođen je u Zadru 1970. godine. Studirao književnost u 
Zadru i Beogradu. Do sada je objavio pet zbirki pesama: Pobuna simbola 
(2005.), U dane divnih čuda (2010.), Pronalaženje belutka (2010), Na tihoj 
ravni svakodnevice (2014.) i Apneja (2016.). Od 2013. godine član је 
Udruženja književnika Srbije. Živi i radi u Beogradu. 
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Appendix 
Tarik Günersel 
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Tarik Giinersel 
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30 Poems from Sonsuzluk Soluklari (Breaths of Infinity) 


by Tarik Günersel 

upon the kind invitation of DuSan Gojkov 

for Balkan Literary Herald 

in Turkish and English 

Breaths of Infinity is a mosaic epic TG has been working on since 1974. 
tgunersel@gmail.com Skype tgunersel www.tarikgunersel.com/en 


I am grateful to Beverly Barbey for her kind assistance in the English 
translations of several of my poems.Pre-Genesis, Button, Barbaritywere 
written in English. The visual poems such as 9/!! need no translation -or only 
the title.The font of Giulietta e Romeo, written after visiting the legendery 
balcony in Verona, must be in Courier New in harmony with the filmscript 
tradition. 
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List of the poems here: 


Yaratis Oncesi 
Dev Pat (1984) 
Firavun (1989) 
Çin İmparatoru 
Pisagor için Anıt 


Yüksek Verimlilik 
Kayıplar 

Düğme 

10 Diyalog (1977) 
11 Barbarlık (1994) 
129/1! (2001) 

13 www. 

14 Ophelia (1994) 
15 Düet 

16 Kavuşma 

17 Giulietta e Romeo 
18 Recm 

19 Anma 

20 Virgül 

21 Yas 50 

22 Labirentin Kâbusu 
23 “Hayat” 

24 Son Damla Su 
25 Cayan sperm 

26 Katedral (1973) 
27 Tufan (1995) 

28 Değişim 

29 Uzak Mırıltılar 
30 Sır 


O CON DUB WN pe 


Pre-Genesis 

The Big Bang 
Pharaoh 

Chinese Emperor 
Monument for Pythagoras 


Devrik Padişah (1993) Dethroned Sultan 


High Efficiency 
Losses 

Button 

Dialogue 

Barbarity 

9/1! 

www. 

Ophelia 

Duet 

Encounter 

Giulietta e Romeo 
Lapidation 
Commemoration 
Comma 

Age 50 

Nightmare of a Labyrinth 
“Life” 

The Last Drop of Water 
Decision of asperm 
Cathedral 

Flood 

Change 

Distant Murmurs 

A Secret 
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Yaratis dncesi 
-Dur, kimdir o? Dost? Düşman? 
-Dostun Şeytan. 
-Niçin baş başa görüşmek istedin? 


-Tanricam, şu istihbarat raporuna bak: 
Gizli silahlar var bazı meleklerde. 
Uyarmadı deme: Bir evren yaratmazsan, 
karizman çökercennet borsasıyla. Bıktık 
Hayat Ağacı çevresinde 
aramızda oyalanmaktan. İşsizlik 
roket gibi fırladı. Bu gidişleşaşma 
krallık cumhuriyet olursa. 
Silah raporu kesin. 
Çoğunluğun umudu hâlâ sensin. 
Cesaret, bilge dostum: Ben kısmen sensem, 
sen de biraz bensin. 


-Ay, içim karardı Şeytan'ın sözlerinden. Deli! Evren talebi 
kolay; önümde ne model varne de rol modeli. 
Ya kışkırtıyorsa fantezi icin?Ya tatsız olursa sonuç? 
Şeytan tek eleştirmen. Şimdilik. Resmen. 
Evren yaratmasam ebediyen? 
Oyunlarla yetinsem? Yetinseler?Krallık gitti gider. 
Meleklere danışsam? Zayıf derler. 
Demokrasi demonkrasi. 
Kavga kokusu. Korkuyor muyum? 
Yorum, yorum! Artık eylem. 
Pekâlâ, Şeytan, için keyifle dolsun: 
Bir çıraktan doğaçlama. Önce 
boş bir sahne. Işık olsun. 


(Bok Sosyolojisi, 1.Sahne) 
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Big Bang 


ilk ilk’in 

az berisinde 

yim * az бтеде 
kirilgan bir tekilligin 
sarsintili soluyusu 


iste evrenin došusu 
işte doğuşu doğumla ölümün 


önemsiz bir şey olurcasına sessiz ve tepkisiz 
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Firavun 


tastastastastastastastastastastastastastastast 
astastastastastastastastastastastastastastasta 
stastastastasta nildneminin farkinda mi astastastastas 
tastastastas tastastastastastastastastastastast 
aştaştaştaştaş güneşin bendenhaberivarmı tastastasta 
ştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaş 
aştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaşta 
taşta şölümsüz olduğum söylendi çocukluğumdan beriaştaştaş 
aştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaşta 
aştaştaştaştaş yelleremrimidinledimihiç ştaştaştaşta 
ştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaş 
taştaştaşkum tanecikleri piramidimi önemsiyormu taştaşta 
aştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaşta 
ştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaş 
taştaştaştaştaştaşölümsüz aştaştaştaştaştaştaşt 
aştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaşta 
ştaştaştaşt ölümlüleri anlamak için mi hastayımştaştaştaş 
taştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaşt 
aştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaşta 
ştaştaştaştaştniçin yazıyorum bunları taştaştaştaştaşt 
taştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaşta 
ataştaştbirgün bir aspirin tableti bundan değerli olacak ştaştaş 
taştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaşta 
aştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaş 
ştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaştaşt 
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Ст imparatoru 


olenler vardi došdum 
ilk sëzlerim unutuldu 
yaziya son sozler 
yüz bin уп benden önce 
yüz bin yıl benden sonra 
aksın ırmaklar 

doğsun güneş 
ben ölünce 
yine çiçek açsın ağaçlar 
sevsin gönüller 
ey dünya 
ol 
ben ölünce de 
ölenler vardı doğuruldum 
unutuldu ilk sözler benden 
işte son sözlerim 

yeni bir bebek doğarken 
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0000000000 
000000000000 
0000 

00000000 
000000000000 
0000000000000000 


Pisagor için Anıt 


468 


Devrik Padisah 


Ruhumu kusatan geceler bana uzak 
Zihnime hakim dusunceler bana uzak 
Hicbir yol kendime cikmiyor -bu ne tuzak 
Agzimdan alinan heceler bana uzak 


Herkes olmaya raziyim. 
Her sey olmaya raziyim. 
Kendimden baska. 
Kader varsa 
neden vicdan var? Rabbim, 
sonsuzlugunda erisem! 
Ancak senin sonsuzlugunda kaybolabilir 
kendi sonsuzlugum. 
Amma kalabalik 
bu yalnızlık! Gidin başımdan! 
Bütün zaferler sizin olsun! Bütün âlemler sizin! 
Bütün hediyeler, hazineler, tahtlar sizin!.. 
Sizin olsun şan şeref! Sizin olsun bütün tarih! 
Sizin olsun bu dünya, yıldızlar, cennet! 
Bana atmacamı verin! 
Babamın bağrını, oğlumun ilk adımlarını verin. 


Ya Rab, istemediğim herkes benimle, zihnimde, 
istediğim hiç kimse benimle değil. 
Şu “cariyeden” gayrı. 
Gel, kadın, gel. 
İki senedir hizmetimdesin. Yegâne kulsun gördüğüm. 
Hangi diyardansın? Adın ne? Dilin? Dinin? 
Kahve mi getirdin? Ama... kan bu, kan! 

Anlasana: Ava çıkmak istiyorum! Ava çıkmak istiyorum! 
Kaç kapı var? Kaç kilit? Kaç nöbetçi? Kaç silah? 
Kaç engel var bir bir aşmam gereken? Ha? 

Keşke öldürseler! Ava çıkmak istiyorum! 
Dışarıda tabiat hâlâ duruyor mu? 

Hâlâ var mı ağaç kuş böcek ceylan? 

Itri beste yapıyor mu hâlâ? 

Yoksa yok mu oldu hepsi, ha? 

Yoksa sırf taht sırf hazine sırf harp mi var? 
Bu yayın kirişi yok —peki sende ip de mi yok? 
Ellerin çok mu küçük gelir boğazıma? 
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Hadi, ava cikar! 
Kaç kapı kaç kilit kaç nöbetçi varsa маг! 
Kurtar beni bedenimin sınırlarından! Ava çıkar! 
Beni de götürsün atmacam kuşları götürdüğü yere! 
Boğ beni, yedi yaşımda, iznimle 
babamı boğdukları gibi! 

Atmacam ol! 

(Zırhlı Kurt piyesinden) 
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Yiiksek Verimlilik, 


o mı O = O == 


o m O — O == 


o m O = O == 


o m O mum O == 


o m O — O == 


o = O = O == 


o m O — O == 


o m O m O == 


o m O = O == 


Ф m O mum O == 


o m O mum O == 


o mı O = O == 


o m O — O == 


Afrika dan bir gemide 
zincirli yatırılmış 130 köle 
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Kayiplar 


-Dedem ner’de, baba? 
-Götürüldü o da. 


-Babam ner'de, abi? 
-Yitiverdi. 


-Abim ner'de, abla? 
-Rastlariz belki sansla. 


-Ablam ner'de, ana? 
-Canim, saril bana! 


-Anam ner'de? Bu kimin kani?! 
-Artik ne ana ne ani. 
-Kimsiniz? 
-Gelecekten bir iz. 
-Su yok mu? Lütfen? 
-Yoklukla birim ben. 
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Diišme 


-Basiver düğmeye. 
-Ben mi? 

-Suna. 
-Мап!... 

-Baris icin. Adalet. 
-Bu dugme mi? 


-Evet. 


-Ben... 


-Yalnizca bi' dušme. 


Bi’ düğmeye bastım sadece 
Hiroşima üzerinde. 
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Diyalog 


biz a'yız. biz b’yiz. 

sizle diyaloga geldik. sizle diyaloga geldik. 

biz došruyuz elbet ama biz dogruyuz elbet ama 
sizle diyaloga geldik. sizle diyaloga geldik. 
biz c’yiz. biz d’yiz. 

sizle diyaloga geldik. sizle diyaloga geldik. 

biz dogruyuz elbet ama biz dogruyuz elbet ama 
sizle diyaloga geldik. sizle diyaloga geldik. 

biz e’yiz. biz f’yiz. 

biz de öyle. diyalog iyi şeydir. 


doğruyuz elbet ama biz doğruyuz elbet ama 
sizle diyaloğa geldik. diyalog iyi şeydir. 


diyalog güzel şeydir. 
buna karar verilerek 
bu toplantı bitmiştir. 


1977 
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Barbarlik 


Avrupa seyrediyor kendi gozlerinin oyulmasini, irzina 
gecilmesini, katledilisini. 
Cok yasa, Barbarlik! Sen en yucesin! Artik 
koskoca gelecek 
senin! Evet, 
gelecek de sadik hizmetkarin olacak 
tipki bugunku “hur” tesebbus veya devlet melekleri 
дипуа iscileri 
ve dinlilerle dinsizler gibi. 
Senin sadik hizmetkariniz, Barbarlik. 
Diinyanin efendisi sensin. 
Sukret bize: Sayemizde. 


Affedin bizi, cocuklar 
-dogmus ve dogacak olanlar 
Affet bizi isa, affet bizi Marx, 
Affet bizi Bruno, affet Rahibe Teresa, Madame Curie 
Affet bizi Mechul Direnisci 
Affedin özgürleşmeyle barış için yaşamış olanlar 
Affedin bizi, çocuklar 
Çünkü biz affedemeyiz kendimizi 


Affedin bizi, işkenceyle öldürülmüş olanlar 
Affedin bizi, işkenceyle öldürülmekte olanlar 
Affedin bizi, işkenceyle öldürülecek olanlar 


Hitler huzur içinde yatıyor. 


Avrupa ölüyor Bosna'da. 
Gerisi... “kolay”. Gittikçe daha да. 
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9/1! 


Newer York 
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www. 


karlar.com 
silahlar.com 
ilahlar.org 
ölümler.com 
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Апта 


elestiri tam burada 

intihar etti -gorebildiši son silahi 

secip: talihsiz saf rolu yapmak. varolma hakkinin 
bahsedilecegini umarak. 


girişimin ölüme varmasina 


izin verildi ve 
yayımlanmış değil haberi. 
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Ophelia 


Ilik bir bahar rüzgârı bile değmedi elime. 
Oysa ben fırtına istiyorum. Fırtına! 


Arzu bu mu? 
Ürpertilerin sınırı bu mu? 
Ayıplar! Günahlar! 
Gençlik bumu? Böyle 
çok şeyin hissedildiği 
ama hiçbir şeyin olamadığı! 


Ya ihtiyarlarsam? Bir bahar rüzgârı bile değmeden, 
elime? 

Ya biterse bir gün içimdeki canlılık? 

Ya tükenirse bütün umut kaynaklarım? 

Ya bedbaht bile olamazsam artık? 

Ya bana bakmadan geçerse beğendiğim erkekler? 
Ya içimi ısıtan hiçbir anı olmazsa? 

Dayanır mı kalbim? Bahar nefesi bile 
değmemişse elime? 

Otuz yıl sonra? Otuz gün sonra? Yarın? 

Ya meş'um bir mucizeyle hemen ihtiyarlarsam 
birazdan? 

Yoksa!.. İşte!.. Kırışıklar! 

Su demin var mıydı? Ya su? Ya su? 

Ya şimdi biterse gizlediğim canlılık? 

İçime sıcaklık verecek hiçbir anı yokken!.. 
Bedbaht bile olamam artık. 

Aldırmadan geçer etkileyen erkekler. 

Mezarımın başında belki bir örümcek bekler. 


(Hamlet girer.) 
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ad libitum 


Diet 


gozler 
pianissimo 
andante 
heterofoni 
ilk dokunus 


bitonalite 
vibrato 
kresendo 
dekresendo 
allegro 
dudaklar 
homofoni 
vibrato 


akselerando 
vivace 
forte 
post-tonalite 
kresendo 
kadans 


diminuendo 
adagio 
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Kavusma 


bütün sıfatları bir kenara koydum 
galaksiler vücudumda 
sonsuzluğu soydum okşuyorum 
artık ne bir soru ne bir yorum 
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Giulietta е Romeo 


DIŞ. BAHÇ 


GÜN. 


= 


ROMEO 
Otomobil oldum 


seni gërunce. 


GIUL 


ETTA 


Ah, ben de! 


BAI КО 
Kim anlar Би а 


N 


HALLEY KUYRUKLUYILDIZ 


ncleri benden baska? 


Bu galakside hi 


GLADYATÖR HAYALETLERİ 


Papa anlar, biz 


ç kimse. 


ce. 


ТС. GIULIETTA.GECE. 


KALP 
Otomobilim askla 


PAPA 
Auto-mobile, öyl 


e mi?! Basina buyruk yani! 


DIE BAHCE.GECE. 


G 


ULIETTA ile ROMEO 


Otomobiliz. Neys 


e ki anlamiyor kimse! 


DIS. ARENA DI VERONA.GECE. 


GURZ 
Beni tutacak ell 


er anliyor yeterince. 
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Вест 


Ey ahali! Bu kadın 
başka dinden biriyle sevişmiştir! 
Hem de evli olduğu halde! Ölecek bu yüzden 
adaletin taşlarda cisimleşen kuvvetiyle! 
Sizin atacağınız taşlarla! 
Atın, taş esirgemeyin! Seviştiği adam 
başka dinden olmasa bile belki kıskandığınız biridir. 
Kadınsanız, kocanızdır belki. 
Erkekseniz, sorun kendinize 
neden benle değil de başkasıyla diye! 
Atın, taş esirgemeyin! Yok edin bu huzur bozanı! 
Öyle atın ki taşları 
bir daha bakamasın kimsenin yüzüne 
bir daha değmesin eli kimsenin eline 
bir daha kimse arzulamasın 
bir daha kimse hatırlamasın bile! 
Öyle bir duvar örün ki çevresine 
ne kimse bunu görebilsin 
ne de bu kimseyi. 
Öyle dışlayın ki bu rezil yaratığı 
hiçbiriniz hayal bile edemesin 
yasak bir aşkı! 
Hadi, taş laf bakış fırlatın! 
Belki kocanızla yattı bu kadın! 
Belki size yüz vermedi! 
Atın şu taşları! Yok edin bu huzur bozanı! 
Öyle bir duvar örün ki şimdi 
hayat denen mel'un, bundan böyle, 
ne buna yaklaşabilsin 
ne de size! 
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Virgül 


beliriş, kayboluş. arada yalnız 
virgül -sıradan, iddiasız. 
sarsıcı bir beliriş, 

usul usul bir kayboluş. 

arada sonsuzluklar 

yaşanmış olabilir, 

virgül yeter yine de: 

beliriş, kayboluş. 

hafızanın mezarlığı cömerttir: 
sakin bir akşam 

uzak bir virgülde 

âlemler patlak verir, geçmişin 
yepyeni imkânlarına yollar 
kalbi. beliriş, kayboluş. 

bir aşkın mezar taşında 
yalnızca virgül olur 

ansızın cinleşip 

savurmak üzere 


484 


Yas50 


11111 11111 
11111 11111 
11111 11111] 
11111 11111 


11111 1111 ! 


Labirentin Kabusu 
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“hayat” 
imaj firtinalari, firtinali imajlar, firtina imajlari 


imaj fabrikalari 
imaj cerrahisi, otopsileri 


cozum imajlari 
arzu imaji arzulari 
imaj savaslari, esirleri 
zafer imaji zaferleri 
imaj imaji 
imaj imaji imaji 
imaj imaji imaji zaferi, imaj imaji imaji zaferi imaji 
imajlar imaji 
imajlar imaji imaji 
imajlar imajı yarışmaları 


imajlar imajı yarışmaları yarışması 
imajlar imajı yarışmaları yarışması imajı 


dostluk imajı, imaj dostluğu 
dostluk imajı dostluğu 


hakikat peşinde olma imajı 
imaj zerreleri 
anıları 


imajlar mezarlığı 


imajlar mezarlığı imajları mezarlığı 
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Son Damla Su 


7 000 000 000 damla 


herkese bir damla 


son esitlik icin 


son ütopya 
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HI 


mn 


ИТИИ 


TTTTTTTTTTTTTTTTTTT 
mmm 
1111111111111111111111111111 

Mı 
mma 
mmm 
LED TT TI 
ФИТА ТАСТА ТОТТСЕА 
mmm 
mmm 
mmm 
A TIE EKE 
АСО АСА i ИМ 
СИИИ ВИИИ УКИ ИИИ АВ) 
1TTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTT 
mma 
A ЕТЕР 
1111111111111111111111121111T1 
TATIMI MANIA TA TA MITA TITANA TT 
KEPIT MIT I MOT TT DIT 
TATIMI MANIA TA MA NI ATA TANI TT TT Tt 
МИТ 


cayan sperm 
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Katedral 


“mumlar erir alev sürer” 


ulu bir atom bulutu 
katedralin üstünden 
aldırmadan atladı 
zaman 
uzak bir sayfayı 
katladı 
umut 
düşü müydü 
evrenin 
o alev 
artık 
anı bile değildir 
yalnız 
uzak bir iz olarak 
isi sinik taşlara 
ve o mumlar 
görkemli org sesleri cılız gölgelerinde donmuş 
boyun eğmiş fitillerine cırcırböcekleri konmuş 


katedralin üstünden 
akıyor 
aşarak eriyik gözleri 
akıyor güneşin kimsesiz ışıkları 
akıyor kimsesiz ışıkları güneşin 
bir karınca yem mi diye bakıyor 
evvel zaman içindenin isa'sına 
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Тиѓап 


Yasamayana anlatamaz yasayan: 

iste, isiklar hizla kayboluyor. 

Nefesler kül gökyüzüyle karşı karşıya. 

Şimşekler aydınlatmıyor. Hepsi simsiyah. 

Her umut bin yıldırıma çarpıyor. 

Kardeş kardeşi görmez olmuş. Öfkelerin yönü şaşmış. 
Herkes herkese düşman. Herkes kendine düşman. 
Analar ölüm doğuruyor, ölümler ölümleri. 
Göktekiler ürkmüş bu devasa kaostan. 

Bebeği öldürülen bir ana gibi sönüyor bir tanrıça. 
Pişman, tanrılar. Ağızlarını bıçak açmıyor. 

Ağzımızı bıçak açmıyordu bizim de. 

Tükenecekti çığlıklar, tükeniyordu, tükenmişti işte. 
Pencereyi açtım, ışık çarptı yüzüme. Sert bir ışık. 
Betona gömülmüştü insanlık. Yerle bir olmuştu her yer. 
Dört ufka baktım, felaketin sınırlarını aradım... 
Ölümlerin izleri capcanlı. 

Ağladı gözlerim galiba, haykırdı ağzım. 

İkinci gün de geçti —kimiltisiz, sınırsız. 

Üçüncü gün: Suskun, sonuçsuz, sonsuz. 

Dördüncü gün: Çıt çıkmadı hiçbir çıkıştan. 

Beşinci gün: Yedinci güne bel bağladık. 

Altıncı gün de yedinci günden umutla geçti. 
Sekizinci gün. Bu umuda güldüm demin. Dün 
güvercin salmıştım; uçmuş, konacak yer aramış, 
geri gelmişti. Güneş 

ufka kavuşuyor, bize hiç aldırmadan. 

İnsanlar çamura dönmüş; ölen ölmüş, 

kalanlar insanlıktan çıkmış. 

Tanrılar da tanrılıktan. 
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Џгак miriltilar 


tekildim 
baslayan bendim 
baslatan da 
bendim biriken, uzaya saçilan 
bendim uzay da 
ilk 100,000 yilin karanlišiydim 
hapsetmistim ışığı 
isiktim  ilk isiklardim 
benimle olustu her sey 
bendim olusan 
uzakliklardim 
tek basina bir yil milyarderi 
çogullastikça yalnizlastim 


mutlak hafizayim (ne yük) 
unutulan rüyaların bile kayıtlı kaldığı 
bilinmeyenlerin bile unutulmayacağı 


boşluk 
boşluklar 
boşluklarla doluyum 
siz nesnelerle oyalanın, ben boşluklarla 
boşluklar —yarattığım, asıl hedefim 
, maddeyle ayırıp birleştirdiğim 
boşluklar, sürpriz madenleri 
ve SİZ 
itiraf: boşluklar çoğalsın diye zihinleriniz 
boşluklar 
(boşluk bilimi!) 
kendim için 
yok olamayışım çünkü 
yok olamayışım var 
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Degisim 


film gibiydi her sey 
giyotin de. 
hayatin icinden 


basim diiserken 
baktim hayata 


492 


Sir 


“Söz alanı sınırlı,” 
dedi şair, destan bitince. 
“Sesalanı sınırlı,” 
dedi besteci, suskuya katılırken. 
“Beden de,” 
dedi yogi, kıpırtısız. 
“Ama tuhaf bir aşk var —sinir tanımayan,” 
dedileriçlerinden. 
“Tanrıların sırrını fısıldıyorum,” 
dedi bir ses, derinden. 

“Ustalığın sırrı çıraklık tutkusu: 
Hücren tüm evren olur, 

sonsuzluk sonluda solur 

-yeni adımlara açık olarak.” 
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